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STUDY TOUR FOR MUTUAL UNDERSTANDING
BETWEEN JAPAN AND AUSTRALIA

Yugo Tomonaga'* ** | Rebecca Gerrett-Magee

This paper considers how non-Indigenous scholar collaborating with Indigenous people has been
engaging with restoration of culture through study tour which is an educational practice in an Australian
Indigenous community supported by a municipal government and a university with authors cooperation.
It provides illustration of how such cooperation has tangible/intangible or positive/negative consequenc-
es over Indigenous/local individuals and communities as well as wider society. It aims to examine what
problems and difficulties the Study Tour face with and analyze the various perspectives among host,
guest, and coordinator. Analytical lens of this paper is the notion of “decolonizing methodology”, which
was emerged from critical consideration through the Indigenous Studies since the end of the 1990s. In
the end of the paper, it concludes with a proposal of Study Tour, in which various stake holders at indi-
vidual, local, national, and international levels can exchange their experiences.

Means of this paper rely on discourse analysis of participants and host contributors, analysis of re-
ports from participants, and survey based on the theory of transformative learning.

Key words: Indigenous Studies, Study Tour, Decolonizing methodology, Cultural Intermediary, In-
digenous Perspective.
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JKanoHust MeH ABCTpaAMsi apacbiHAA
TYCiHICTIK OpHaTYy YLUiH TaHbICY canapbl

ByAa Makanapa 6GainbipfFbl emec, 6Gamblpfbl FAAbIMAAPAbBIH aBTOPAAPAbIH,  bIHTHIMAKTACTbIFbIMEH
MYHULMMNAAABIK, YKIMET NeH YHUBEPCUTET KOAAANTbIH ABCTPAAMSIHBIH 6albIPFbl KAybIMAACTbIFbIHAAFbI
6inim 6epy Toxxipnbeci GOAbIN TabblAATbIH TaHbICY cCanapbl apKbIAbl MOAEHMETTI KaAMbIHA KEATIpyre
KaAail KaTblCaTblHbl KapaCTbiPbIAAAbl. 3€pTTey MYHAAM bIHTbIMAKTACTbIKTbIH XEPriAiKTI/>KepriAikTi
aAAMAAP MEH KaybIMAACTbIKTap YLUiH, COHAAM-AK, XaAMbl KOFaM YLUIIH MaTepuaAAbiK/MaTepUAAABIK,
emMec Hemece oH/Tepic caapapbl 6ap ekeHiH kepceteai. OHbIH MaKCaTbI-TaHbICY CarnapbiHbIH KaHAAM
KMbIHABIKTap MEH KMbIHAbIKTApFa Tarn GOAATbIHbIH 3epTTey >KaHe KabblAaaaylibl TapanTbiH, KOHAKTbHIH
SKHE YUAECTIpYLUiHIH 9PTYPAI KO3KapacTapbiH TarAay. ByA MakaAaHbIH aHAAUTUKAABIK, 06bekTHBI-1990
SKbIAAAPABIH asiFbiHaH GacTan 6anbIpFbl XaAblKTapAbl 3epTTey 6apbiCbiHAQ CbiHM TYPFbIAQH Kapay
HOTMXECIHAE NanAa BOAFaH «AEKOAOHM3ALMS dAICHAMACHI» TY>KbIPbIMAAMACHI.

MakaAaHbIH COHbIHAQ YKEKe, XKEPriAiKTi, YATTbIK >X8HE XaAblKapaAblK, AEHremAepAeri apTypAi
MYAAEAI TapanTap e3 ToxipnbeAaepiMeH aAMacaTbiH TaHbICY carnapbl TYPaAbl YCbIHbIC KEATIPIAEA.

ByA MakaAaHbIH 8AICTEMEAIK TOCIAAEPI KATbICYLIBIAAPADBIH, K8He KabbIAAQYLLbIAAPAbIH AUCKYPChIH
TaAAQyFa, KATbICYLIbIAAQPAbIH €eCenTepiH TaAAdyFa >KeHe TPaHC(OPMALMSABbIK, OKbITY TeOopUsCbiHA
HerisAeAreH cayaAHamara Heri3AeAreH.

Ty#in ce3aep: 6arbIpFbl XaAbIKTapAbl 3epTTeY, TaHbICTbIPY Carnapbl, OTAPChI3AAHABIPY dAICTEMECI,
MOAEHU ABAAAA, BalibIpFbl Ke3KapacTap.

4 © 2024 Al-Farabi Kazakh National University
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O3HakoMMTeAbHasl Moe3aka AASl YCTAaHOBA€HUSI B3aMMOMOHUMaHUS
Mexay fAnonueit u ABctpasuen

B aToi1 cTatbe pacCcMaTpmBaeTCd, Kak y4YeHble, HE NMPUHaAAeXKalle K KOPEHHbIM HapOAaM, COTPYA-
HWYaoume C KOpeHHbIMM HapOAaMK, YHaCTBYIOT B BOCCTAHOBAEHUN KYAbTYPbl MOCPEACTBOM O3HaAKO-
MUTEAbHOMN NMoe3AKHM, KOTOpada NnpeACTtaBAdeT cobon O6pa3OBaTEAbHyIO NMPaKTnUKy B COOGLLI,eCTBe KO-
PEHHbIX HApPOAOB ABCTpa/\VIVI, NMoAAEpP>XMBaEMYIO MyHULIMIMAAbHBIM NMPAaBUTEAbBCTBOM N YHUBEPCUTETOM
npn COTpyAHM4YeCTBEe aBTOPOB. MNccaepoBaHme npeACTaBAdeT cobon MAAIOCTPAUMIO TOro, Kak Takoe
COTPYAHNYECTBO MMeeT MaTepl/Ia/\bHble/HEMaTelea/\bele AU TOAOXKUTEAbHblE/HEraTUBHbIE MOCAEA-
CTBUA AAA KOpeHHbIX/MECTHle AL U COO6LLI,€CTB, a TaKXKe AAA 06U.leCTBa B LleAOM. Ero ueab — N3y4unThb,
C KakKnmm ﬂpO6/\eMaMl/l N TPYAHOCTAMMN CTAaAKMBaeTCd O3HAKOMUTEAbHasA Mnoe3Aaka, M MpoaHaAM3MPO-
BaTb Pa3ANYHbIE€ TOYKN 3PEHNA I'Ipl/IHVIMaIOLLI,eVI CTOPOHDbI, TOCTA U KOOPAMHATOPA. AHAAUTUYECKON AVH-
301 AQHHOM CTATbM SBASETCS KOHLENT «<MeTOAOAOI MM AEKOAOHU3aUNN», KOTOpbll7| BO3HUK B pe3yAbTaTe
KPUTNYECKOro paCCMOTpPEHNA B XOAE MCCAEAOBAHUIN KOPEHHbIX HAPOAOB C KOHLaA 1990-x roaoB.

B koHue cTaTbun NMPUBOAUNTCA NMPEAAOXKEHNe 06 03HAKOMUTEAbHOWM noe3Aake, B Xoae KOTOpOVI pa3-
ANYHbIE 3aMHTepeCOBaHHblE CTOPOHbI HA MHAMBUAYAAbHOM, MECTHOM, HAUMOHAaAbHOM N MEXXKAYHaAPOA-
HOM YPOBHAX CMOT'YyT OBMEHSATLCS CBOMM OMbITOM.

MeToAOAOrMYEeCKME MOAXOAbI 3TOM CTaTbM OCHOBAHbI HAa aHaAM3e ANCKYpPCa Yy4YaCTHMKOB U Mpun-
HUMaloWMX Y4aCTHMKOB, aHaAn3€e OT4eTOB Y4Y4aCTHMKOB 1 ornpoce, OCHOBAHHOM Ha TeOpu1n npeo6pa3y—

foLero obyyeHms.

KAroueBble cAOBa: MCCAEAOBAHMS KOPEHHbIX HAapPOAOB, O3HAKOMMTEAbHAda Noe3AKa, METOAOAOTIMNA
AEKOAOHM3alnH, Kyl\bTyprll;l NMNoCpeAHMK, TOYKa 3PpEHNA KOPEHHbIX HAPOAOB.

Introduction

This paper explores the collaboration
between non-Indigenous scholars and Indigenous
communities in Australia, focusing on the restoration
of culture through study tours—a form of educational
practice. Supported by a municipal government
and a university, this collaboration involves the
cooperation of the authors. The paper examines
the tangible and intangible, as well as positive and
negative, consequences of such cooperation on
Indigenous and local individuals and communities,
as well as on wider society. It seeks to investigate
the challenges faced by the study tour and analyze
the differing perspectives of hosts, guests, and
coordinators. The paper employs the concept of
“decolonizing methodology,” which has emerged
from critical discourse in Indigenous Studies since
the late 1990s, as its analytical framework.

Materials and Methods

Literature Review: Indigenous Issues and
Indigenous Studies

Regarding “Indigenous Studies,” there are
several turning points in the global trend. Until the
1970s, land rights and various economic, social,
cultural, health, and other issues faced by Indigenous
peoples in a particular nation or region were referred

to as “Indigenous issues” and used to be matters
essentially between the state and Indigenous peoples
(Nakata 2006).

In the 1980s, with the expansion of globalization,
in addition to Indigenous peoples’ issues being issues
with nations, the United Nations and international
NGOs and NPOs began to take up Indigenous
peoples’ issues around the world as an international
agenda. Therefore, with advice and cooperation
from international NGOs and NPOs, Indigenous
peoples, whose indigeneity is determined and
who are identifying or identified as “Indigenous
peoples,” began to participate in political and social
movements to realize the various rights to which
they are inherently entitled. As a result, the issue
of Indigenous peoples changed from a relationship
between the state and Indigenous peoples to an issue
concerning the relationship between Indigenous
peoples and the international community and
the state. With these changes in the international
political and social conditions, a field of “Indigenous
studies” emerged (Nakata 2007).

Until the 1970s, most researchers, based on their
curiosity and inquisitiveness, studied hunter-gatherer
groups worldwide. The research was determined by
the researcher as the subject and the hunter-gatherer
group as the object, being researched.

In the 1970s, Indigenous peoples in the United
States, Canada, Australia, and New Zealand began
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to actively demand their rights and interests, and
the issue of Indigenous peoples became a national
agenda that needed to be addressed in each country.
In each country, cultural anthropologists began to
conduct practical research with a commitment to
Indigenous communities.

In the beginning, “cooperative research
and proposal-type research by researchers,” in
which researchers conducted research and made
recommendations to governments and Indigenous
groups regarding solutions to problems, was the
mainstream but, since the 1980s, “collaborative
research by researchers and Indigenous groups,”
in which researchers and Indigenous groups work
together to conduct projects and use the results to
solve problems, has gradually increased. Controversy
over “Custom” between non-Indigenous academic,
Roger Keesing and Indigenous Hawaiian academic
and activist, Haunani-Kay Trask was the starting
point of the debate on how the binary relation
between researchers and Indigenous people came to
be reconstructed (Keesing 1992, Trask 1991).

In the 1990s, research led by Indigenous groups
increased, and Indigenous groups became critical of
research conducted by non-Indigenous researchers,
and in the arenas of “Decolonizing Methodologies”
and “Decolonizing  Education”, Indigenous
academics emerged such as Linda Tuhiwai Smith,
Marie Batiste, Martin Nakata and others (Battiste
2013; Nakata 2007a, 2007b, 2012; Smith 1999,
2021).

This trend is particularly evident in Canada, the
United States, Australia, and New Zealand, although
there are regional differences.

Indigenous project in these countries is
characterized by an increase in collaborative project,
Indigenous-led projects, and practical, problem-
solving oriented projects. In other words, there
has been a shift from “traditional” ethnographic
research to practical projects in which Indigenous
peoples themselves participate and which aim to
solve contemporary problems.

Smith declared that there is no dirtier word
than the word ‘research’ concerning indigenous
peoples, and recommended using project instead of
research. There, she stressed that the terms ‘healing,
decolonization, transformation, and even migration’
could be taken to establish self-determination by
setting up growth stages of survival, recovery, and
development. It also questioned the need for such
projects not to be carried out by indigenous peoples
alone, but to promote joint research with non-
indigenous peoples. In doing so, they emphasize
that non-indigenous researchers should state who

they are and that good relationships should be
struck. These ideas have been taken over by Batista
and Nakata.

Through this analytical lens of “decolonizing
methodology”, this paper will consider how non-
Indigenous scholars collaborating with Indigenous
peoples have been engaging with the restoration of
culture through study tours that are an educational
practice in an Australian Indigenous community
supported by a municipal government and a
university with Authors cooperation.

What is a study tour

As far as the development of tourism is
concerned, the negative effect of “mass tourism” has
been criticized since the 1980s. It led to a search for
the ideal way of “new tourism” which consequently
developed the idea of “alternative tourism” in 1990.
There are mainly two types of “alternative tourism”
based on who becomes an organizer; The first is
“Sustainable Tourism” which is usually led by the
governments and travel agents, so it can be called
a “top-down” type of tourism. Eco-tourism is an
example of this type. The second is “Special interest
tourism” which is organized by such groups as NPOs
and civil society organizations. It is a “bottom-up”
type of tourism and a Study tour is included here
(Yasumura 2011: 30- 31).

According to Fujiwara, “Study tours are
organized and continuously conducted by NGOs,
universities and schools, and local governments for
mutual understanding and experiential learning.” It
is “a tour with a program that allows participants
to learn about local affairs and activities, to
interact with local organizations and people”.
It is also a tour that “allows participants to have
self-transformation and its process by sharing and
looking back on learning gained through pre- and
post-learning, local experience. Thereby the study
tour is an educational activity contributing to guest
and host communities and clarifying issues and
prospects of global society, and supporting each
other” (Fujiwara, 2014:36).

Research Framework of Study Tour and
Methodology

There are 4 points to look at when conducting
a research study tour. The first focus is on how to
establish sufficient content for the study tour. The
second focus is on the way participants learn and
transform. The third focus is on the interaction
between guests and hosts. Forth focus is on the
challenges for planning by the coordinator to
conduct a training (Fujiwara 2014).
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Conventional studies on Study Tour tend to focus
mostly on how participants learn and transform, and
the content and development of the study tour from
the perspectives of participants and coordinator.
On the contrary, Studies on the role of the host
community and, further, the interaction between
host and guest through Study Tours are limited.
Therefore, it is necessary to research the role of the
coordinator who influences on interacting activities
between Guest and Host (Smith 1977, 1989). In
this paper, the Study Tour to Australian indigenous
community, that was supported by the Sakai City
Municipal Government from 2012 to 2014, and by
Ryukoku University from 2016 to 2018, will be
analyzed. It considers what problems and difficulties
the Study Tours face and the various perspectives
among host, guest, and coordinator are analyzed. At
the end of the paper, it concludes with a proposal
for a Study Tour, in which various stakeholders at
individual, local, national, and international levels
can exchange their experiences.

The means of'this paper rely on discourse analysis
of participants and host contributors, analysis of
reports from participants, and survey based on the
theory of transformative learning, which J. Mezirow
proposed (Mezirow 1991, 2000).

Overview of Study Tours in Australia

Personal experience

Since 2005 Tomonaga, one of the authors, has
conducted fieldworks on the land and environmental
management of the Yorta Yorta Aboriginal people
who are living in the middle basin of Murray River at
the northern part of the state of Victoria in Australia.
In 2008, Tomonaga received requests from two
Indigenous leaders to organize a cultural exchange
program between Australia and Japan. Based on
the author’s experiences of taking part in the “On
Country Learning” program created by Dr Wayne
Atkinson who is a Yorta Yorta elder and university
of Melbourne academic for students in 2005 and
2008, Tomonaga developed a provisional proposal
for study tour and proposed it to the aboriginal
leaders (Bongiorno 2017).

Since then, Tomonaga’s relationship with
Australian Indigenous peoples has transformed from
just a fieldworker to coordinator between students in
Japan and Australian Indigenous peoples or what V.
Smith called “cultural intermediary” (Smith 1977).
Next, this paper explains the detail on the study tour
supported by a municipal government and a private
university with Tomonaga’s coordination.

There are 12 sites to be visited ranging from
Indigenous centers at the University of Melbourne

and Victoria University in Melbourne city to
Indigenous representative organizations such as
the Academy for Sports and Health (ASHE) where
students can join the class with local Indigenous
students at regional towns like Shepperton.
Moroopuna, Echuca and Cumeragunga Aboriginal
community.

Study Tour in a Municipal Government

The Inter Youth Sakai study tour was launched
in 1985 as part of the International Youth Year, an
external organization subsidized by Sakai City in
Osaka Prefecture, which was established in response
to the United Nations World Youth Year. The main
theme was “Participation, Development, Peace and
Human Rights”. This organization has the fifth-
longest history among the 33 programs in other
ordinance-designated cities in Japan. The purpose
of the organization is to “provide opportunities for
youth to participate in society by developing youth-
led projects such as overseas missions, participation
in human rights enlightenment programs, exchange
meetings, and social contribution programs, and
to foster youth with a sense of human rights and
international awareness that can contribute to the
realization of a society where peace and human
rights are respected.

The study of the tour program by the Inter Youth
Sakai aims to allow participants to investigate, learn,
and disseminate what they learn about the historical
perceptions of one of the Aboriginal groups in
southeast Australia, and to encourage them to use
their experiences for social contributions.

Youth Residents in Sakai city from 15 years
old to 30 years old were eligible to participate, and
the maximum number of participants was 12. The
program consists of 11 pre-tour sessions, 10 days
of study tour on the field, and 17 post-tour sessions.
The cost was ¥ 57,000 (about $550), and the number
of staff was 5 including myself and a tour conductor.
This tour used a Charter bus to get around during the
tour. The degree of freedom for participants in the
field was limited. Participants were required to write
a report as the obligation to share with the Sakai
city government. In terms of risk management, Inter
Y outh Sakai prepared a manual for risk management
to clarify procedures in the event of an emergency.

Study Tour in the Private University

Ryukoku University was established as a
Buddhist institution of higher education in 1639 and
it is one of the oldest institutions of higher education
in Japan. Ryukoku University is a private university,
and the University today has nine faculties ranging
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from the humanities to the natural sciences.
Boasting a student population of approximately
20,000 spread over three unique, attractive, and
accessible campuses in the ancient capital of Kyoto
and neighboring Shiga.

The Faculty of International Studies has two
departments, that are the Department of Intercultural
Communication [ belong to. and Department of
Global Studies. The former department’s students
are nearly 1500 and the latter department’s students
are around 530. Department of Intercultural
Communication consists of three courses of
“Multicultural Society”, “The World and Japan”,
and “Arts and Media” and students can acquire
specialist knowledge according to their interests.

In this department, there are compulsory seminars
and programs in each academic year, starting with the
basics in the first year. In the second year, students
take specific field work through Intercultural practical
program. From the third year to the fourth year,
students must join the seminar 1, 2, 3, 4. In the third
year, students select their specialized seminar. For
instance, students in my seminar conduct joint field
research or individual or group reading and write a
survey report with their seminar members. Finally, in
the fourth year, students write their graduate thesis
based on field research.

“Intercultural practical program” is compulsory
programs to the 2nd-year students. There are
around 20 programs. In these programs, students

learn practical skills to apply the knowledge they
learned, through their participations in a project of
their choice from studying abroad, a cultural study
project in Japan or abroad, video production and so
forth. Among the programs, Study tour program in
Australia was organized with my coordination.

The aim of the study tour program was to learn
about the current state of Australia’s multicultural
and multi-ethnic society, especially the issues of
Indigenous Australians, and then to think about the
reality/possibility of multicultural society in Japan.
Participant students were Sophomore or higher
including international students, and there were
two additional participants, one student from other
university and one adult who was acquaintance with
my colleague and psychiatrist. Maximum number
of participants were 20. there were 3 to 4 pre-tour
sessions and 2 to 4 post-tour sessions. Participants
stayed in the field from 10 days to a month, and
the cost of participation was from ¥ 300,000
(about $2500) ~ ¥ 400,000 ($3500). Numbers of
staff were 2 in 2016, 3 in 2017 and 1 (author) in
2018. Participants used public transportation to
get around and their degree of freedom in the field
was not so limited. It was a part of compulsory
class and students were required to write a report
to get 2 credits. There was no concrete manual for
risk management in this case. Next the various
perspectives among host, guest and coordinator
will be analyzed.

Table 1 — Study Tours in Australia by IYS and Ryukoku University

Inter Youth Sakai

Ryukoku University

Aim

Aim to give an opportunity to participants to
investigate, learn, and disseminate what they learn
about the historical perceptions of one of

the Aboriginal groups in southeast Australia, and to
encourage them to use their experiences for social
contributions.

Aim was to learn about the current state

of Australia’s multicultural and multiethnic
society, especially the issues of Indigenous
Australians, and then to think about the
reality/possibility of multicultural society in
Japan.

Eligibility for participant

Youth Residents in Sakai city (from 15 years old to 30
years old), Max No. 12

Students(more than Sophomore,
international students), unofficial
participants, Max No. 20

Number of Pre-/ Post-

Pre 11, Post 17

Pre 3~4, Post2~4

tour sessions, The length | 10 days 10 days ~ 1 month
of stay in the field
Cost ¥ 57,000 ¥ 300,000 ~ ¥ 400,000

Number of leaders

5 including coordinator and tour conductor

2016 (2 lecturers), 2017 (3 lecturers), 2018
(1 lecturer)

Transportation

Charter bus

Public Transportation

Degree of freedom

Limited

Not so limited

Responsibility

Write a report for Sakai city gov.

Compulsory course (2 credits)

Risk management

Concrete manual of risk management

No concrete manual of risk management
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Results and Discussion

Member’s Perspectives of Inter Youth Sakai

Participants’ reports in the collection titled
“Let’s Open the Door to the Future” in 2012,
2013 and 2014 include largely three topics.
First is the idealization of Indigenous peoples as
people who are coexisting with the nature (2012:
4 reports, 2013: Ireport, 2014 0 report). Second
is to regard Indigenous peoples as member of the
same modern society just like us (2012: 1 report,
2013: 1 report, 2014 5 reports). Third is to compare
Japan and Australia on relevant issues such as
gender, water management and so forth (2012: 1
report, 2013: 5 reports, 2014 4 reports). Research
methods conducted by members were reference
review, observation, interview, and survey. In
2012, participants took relatively passive research
because of my strong intervention but participants
in 2013 and 2014 could take research affirmatively
without my intervention. This is because a
relationship of trust is gradually built up.

Inter Youth Sakai’s Perspective

Inter Youth Sakai encouraged participants to ask
questions to local people and take pictures on the
field as much as they can. About the pre- and post-
tour sessions, Inter Youth Sakai asked participants
to give final presentations on their achievements,
write final reports to share with the Sakai City
Government, make panels for exhibition, and to
share what they learned with the public through
public lectures and participation to local events such
as the Human Right Festival.

Students’ Perspectives of Ryukoku University

In the 3500-word report written by Ryukoku
University students in 2016, 2017, and 2018, there
are 3 main topics; First is the topic of Indigenous
peoples (2016: 8 reports, 2017: 7 reports, 2018 2
reports. The second is on Australian Society such
as Australian daily lives) 2017: 6 reports, 2018: 2
reports. The third is on relevant issues comparing
between Japan and Australia such as comparative
studies on Ainu, gender, and so on (2017: 3 reports,
2018: 2 reports). Research methods conducted
by students were reference review, observation,
interview, and survey with the authors’ intervention
in 2016 but without my intervention from authors in
2017, and 2018. Thus, as the years went by, students
were able to actively do research.

Perspective of the Faculty of International
Studies at Ryukoku University

From the standpoint of the Faculty of
International Studies at Ryukoku University,
there are various administrative works including
risk management, granting credit for compulsory
courses, budget allocation for about 20 different
programs including the Australia Study Tour, and
advising for improving each program.

Coordinator’s perspective

As a coordinator, Tomonaga had to exchange
emails with the host society for 195 times from
2012 until 2015, and also with Inter Youth Sakai
which makes the total emails to 225. Additionally,
Tomonaga had 5 lectures a week in different
universities at the time and part-time work at a
Public Interest Incorporated Foundation for 3 days a
week, while he spent time for my research activities
such as submission of papers for academic journals.

As same as tasks Tomonaga had in Inter
Youth Sakai, he got around 10 tasks at Ryukoku
University. Among them, numbers of contacts with
the host society by email were 92 times from 2016
until 2018 and the number including activities and
lecturing at Ryukoku University became 119 times.
(1) Nurturing trust between Tomonaga and the host
society through the Inter Y outh Sakai experiences he
has had since 2012, (2) 5 Indigenous contact persons
in the host society with incorporated contact tools
into messenger, (3) program routine and limited
visiting sites from 8 to 10 visiting cites resulted into
the drastic reduction of contact numbers with the
host society.

Perspectives of Host Society

For Indigenous people, the tourism space can be
a contentious one. As Puriri and Mclntosh (2013)
argue, “Indigenous people seldom have control
over tourism development and activity in their
community: outside interests typically dominate
in tourism development...as cultural identity
serves as the basic resource for Indigenous tourism
attractions and marketing, some argue that such
culture becomes modified as it is packaged and sold
to tourists: it can become ‘commodified’, ‘staged’
or made ‘inauthentic.” This can be a struggle for
Indigenous groups to welcome non-Indigenous
peoples into their communities. However, if these
relationships are Indigenous-led and focused the
outcomes can be authentic, culturally appropriate,
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and lifelong. These relationships can go beyond the
voyeuristic nature of the tourist to one of reciprocal
cultural exchange. This was a hope when Gerrett-
Magee, one of the authors, first became involved in
the Japanese student exchange with Dr Tomonaga
and Dr Atkinson.

As a Yorta Yorta woman, Gerrett-Magee’s
beliefs and ways of being in the world are built on
her culture and the teachings of reciprocity instilled
in her by her family and her community elders.
Reciprocity is the foundation of who the Yorta Yorta
is as Indigenous peoples, it is a system of give and
take that maintains a balance between all things. She
has tried to live by this her whole life, particularly
within her professional life also as she works within
a space that is as Nakata (2008) points out ...
contested spaces where we run the risk of blindly
taking on the knowledge and practices that have
served to keep us in a subjugated position.” He goes
on to say that by educating ourselves and working
within these institutions we run the risk of erasing
the elements of our own cultures and identities that
define us as distinct (2008). Gerrett-Magee works
hard to decolonize her work and the spaces that she
works in to ensure she is authentically representing
herself and her people. Being her authentic self
was particularly important when working with Dr
Tomonaga and his students as Gerrett-Magee felt
an overwhelming responsibility to her people and
her ancestors to share our culture in a culturally
appropriate and honest manner. For this to occur she
did not just want to engage in a one-way exchange
and just speak at these students, she wanted to honor
her reciprocal responsibilities and engage with them
as cultural entities, learn from and about them, while
they learned from and about her.

Gerrett-Magee uses a yarning pedagogy in her
exchanges with the students which is a culturally
responsive approach and is also her teaching
technique. She finds that sharing individual stories
while connecting them to the bigger political realities
assists students in connecting with the history of
colonization in a more personal and human way.
Students are then able to understand the impact of
colonization on Indigenous communities at a level
that goes beyond the learning of events and dates
to one that begins to understand the human cost of
these processes. She not only shares stories with her
students, but she also encourages them to share their
own stories as a way to connect.

For this to occur spaces in which the YortaYorta
is sharing must be safe and culturally appropriate.
Gerrett-Magee tries to achieve this by beginning
with either a Welcome to the Country or an
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Acknowledgement of the Country to not only adhere
to cultural protocol but also to set the scene for
students by calling on the ancestors to fill the space
and make it safe. This is particularly important when
the exchanges are happening off the Country and
within non-Indigenous spaces.

Gerrett-Magee also says:

Another integral part of the exchanges is the
building of relationships amongst Dr Tomonaga
and myself, particularly important given the
language differences between the students and
herself. Our relationship has been developed
over many years and is built on mutual respect
and reciprocal trust. I trust Dr Tomonaga with my
stories and knowledge and I openly share them
with him and his students.

The response in the Aboriginal host society
varies from person to person, but there still are
certain trends. This paper can observe five trends.
(1) The first trend is to welcome guests and to help
young Aboriginal people raise their self-esteem
through communicating with others who learn
about Aboriginal culture and history. (2) Secondly,
some emphasize the idea that ignorance about
Aboriginal culture and history promotes prejudice
and discrimination. (3) The third trend is that some
Aboriginal individuals may not be able to answer
the questions from Japanese students, that will in
turn become an opportunity or a motivation for
them to learn more about their own culture and
history. (4) The fourth is a tendency to confirm the
fact that traditional culture and knowledge are now
a mix of many modern knowledge and multicultural
elements. (5) Lastly there are responses regarding
the relationship between Japan and Australia such
as the Nuclear power plant in Japan with Uranium
mines from Australia.

Survey

For a more in-depth understanding of guest
and host perceptions about study tours, now this
paper looks at the outcome of surveys. Survey
questions were prepared reflecting four steps in
Jack Mezirow’s theory of transformative learning,
that are, (1) participation, (2) condition, (3) relation,
and (4) interaction or connection (Mezirow 1991,
2000). Surveys were conducted on Inter Youth
Sakai members, Ryukoku University students,
and indigenous individuals during the period from
September to November 2018. They were based on
a four-point scale (Extremely: 4points, Fairly well:
3 points, Not particularly: 2 points, Not at all: 1
point) and free text.
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As for the survey to students of Inter Youth
Sakai, 8 out of 34 were answered and the respondents
were all female, ranging in age from 22 to 27 years,
and their respective attributes were student, office
worker, secondary school teacher and housewife..
Table 1 shows that average point was 3.3 points
out of 4 points. Among 10 questions, question on
Interaction or connection is the highest point as 3.8
points out 4 points.

As for the survey to students of Ryukoku
University, 7 out of 24 were answered and the

Table 2 — Contents of Survey for students of Inter Youth Sakai

respondents consisted of one male and six females,
aged between 20 and 22 years.

Table 2 indicates that average point was 2.9
points out of 4 points. Among 10 questions, question
on relation was the highest point as 3.9 points out of
4 points.

As for the survey to Indigenous individuals, 3 out
of 6 were answered and table 3 shows that average
point is 2.4 points out of 4 points. Among 7 questions,
question on participation and relation were the highest
point as 3 points out of 4 points respectively.

Questions (points)

Summary of free texts

Participation (Q. M3.4) They were prepared in advance and confident in their participation.
Condition (Q.@2.6, @3.3) Although I did not have many experiences of awareness and conflict in the field, I was able to

make new discoveries and changes.

Relation (Q.@2.9, ®2.9,
Q.®3.5)

There was a conspicuous focus on individual themes rather than on successful collaboration among
members and engagement with local people in the field.

Interaction or connection
(Q.D2.8,Q.®3.6.Q.®3.8,
Q@3.1)

It is difficult to distinguish between issues in Australia and Japan, but it is understandable that the
students see the issues they found in Australia as being related to their own daily lives and issues in
Japan and are making use of these issues after returning home.

Average Point 3.3/ 4

Table 3 — Contents of Survey for students of Ryukoku University

Questions (points)

Summary of free texts

Participation (Q. 03.1)

They were prepared in advance in their participation.

Condition (Q.@2.4, ®2.6)

There was little awareness and little experience of conflict in the field.

Relation (Q.@3.9, ®3,
Q.®3.1)

The collaborative work among the members of the group in the field was highly appreciated. The
work with the local people and the focus on individual themes were also highly appreciated.

Interaction or connection
(Q.02.6,Q0.024,Q.92.8,
Q@®3)

It was difficult for students to distinguish between issues in Australia and Japan, and to see the
issues they found in Australia as related to their own daily lives and issues in Japan. However, a
relatively large number of students answered that they were able to make use of their study tour
experience after returning home.

Average Point 2.9/ 4

Table 4 — Contents of Survey for Indigenous individuals in Shepparton, Echuka, and Barmah

Questions (points) Summary of free texts

Participation (Q. D3) I feel confident when talking about my culture and the land I grew up on and live with Japanese
Student.

Condition (Q.@1.3, ®2) I didn’t have many awkward and confusing feeling.

Relation (Q.®2.7, ®3) I have been sharing our cultures here at school with our Japanese guests for many years.

igég;lg.l (%r;;))n nection Talking to other parole about Japanese culture and sharing of knowledge.

Average Point 2.4/ 4
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Discussion

In consideration, (1) Firstly members and
students are to experience their own unique “stories”
in interactions with local people, and to try to make
use of what they have acquired in the boundary
between their own cultures and other cultures in
their subsequent lives. Moreover, after completing
the study tour, it is necessary to guide reflection on
oneself through the experience gained.

(2) Secondly host society and Indigenous people
must keep their initiative so how much “local dis-
cretion” was guaranteed to perform a “culture for
tourism” and to present a part of daily life based on
their own decision was necessary. As a result, the
possibility of decolonization is generated by Indig-
enous peoples exercising their initiative.

(3) Thirdly, as for the coordinator, it is impor-
tant to explore whether the roles of “organizer” and
“coordinator” can be established with “host” and
“guest” by utilizing SNS and various methods so
that the relationship between “host” and “guest” can
be maintained without destroying the relationship.

There are also unsolved matters such (1) the
problem of host initiative and representativeness,
(2) way of feedback to host society by participants,
(3) budget cut by the municipal government and
lack of aid by University, (4) limited number of
coordination staff, (5) unbalance student number
due to various conditions such program name,
implementation period, cost, number of credit,
(6) insufficient risk management, and (7) lack of
professional administration staff. (8) Alternative
way of study tour which takes place not on the real
field but through ICT under the recent Covid-19
pandemic situation.

Conclusion

In the light of “Decolonizing Methodology”,
study tours have the potential to enable us to

overcome the academic boundaries of cultural
anthropology as a specialized field and connect the
discipline of anthropology more concretely with the
real world. As such, study tours can present practical
academic directions for anthropology to address
and resolve contemporary social issues through
dialogues with citizens.

In so doing, this paper will conclude by
proposing “Study tour” as an “education that gives
us knowledge that enables us to know ourselves and
be proud of ourselves” as well as “knowledge that
enables us to understand the world around us”, in
other words, “to understand modern society and to
develop the ability to survive in modern society”.
Study tour not only aims to educate guests in the
host society but also aims to achieve transformative
learning between host and guest under the initiative
of the host society.
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SHIDIAN AND CHINESE PATH
TO MODERNIZATION

Different from Policy Experimentation in the Western context, the ShiDian is a “homegrown” Chi-
nese style governance strategy and methodology tool, which frequently appears in the process of the
CPC leading the Chinese people to promote and expand Chinese path to modernization. In view of this,
this paper will comprehensively sort out the practice of ShiDian to promote Chinese path to moderniza-
tion, and explain the internal logic of ShiDians and Chinese path to modernization.

Firstly, this article analyzes the uniqueness of the ShiDian, which includes strong leadership mecha-
nisms, non-controversial decision-making mechanisms, and innovative mechanisms for central and lo-
cal cooperation. Second, this paper explains the advantages of the ShiDian in promoting Chinese path
to modernization: correctly handling the important relationship between top-level design and practical
exploration, effectively reducing the predictable and unpredictable exploration risks, and successfully
resolving the resistance to the implementation of reform and innovation. Third, this paper discusses the
ShiDian, how to promote Chinese path to modernization in different historical periods, and summarizes
its achievements and experience.Fourth, this paper proposes countermeasures and suggestions for the
new journey to continue to promote Chinese path to modernization through ShiDian from the aspects
of political party leadership, high-quality development, spiritual strength, and the sense of integrity and
innovation.

Key words: CPC, ShiDian, Chinese path to modernization, Chinese characteristics, The great reju-
venation of the Chinese nation.

XaHb LI3toHbg0

HaHkWH aspoHaBTMKa >k8He acTpoHaBTMKa yHMBepcuTeTi, Kbitain, HaHKMH K.
e-mail: myhjy2021@nuaa.edu.cn.

«LLInASIH» XkoHe KbITalAbIH MOAEPHU3ALLUS XKOADI

baTbiC KOHTEKCTIHAEr cascu 3KCrepuMeHTTEPAEH arblpMallbiAblFbl, LLInasH KbitarabiH, skaHapy
JKOAbIH aAFa XKbIAXKbITY XoHe KeHenTy yuwiH Kbitan xaakbiH KKIT 6acliblAbIFbIHAQ XKMi KOAAQHBIAATBIH
KbITaMAbIK, YAFIA€ri OTaHAbIK, 6acKapy CTpaTernscbl MEH 8AICHaMaAbIK, KypaAa O0AbIn Tabbiaasbl. By
Makanasa KbiTanAblH MOAEPHU3ALIMS )KOAbIH iArepiaeTyaeri LLInasH cTpaTtermsicbiHbi Taxipnbeci meH
AOFMKaChl KApacCTblpbIAAAbI.

bipiHwiaeH, OyA MakaAahsa OPTAAbIK, >KOHE >KEpPriAikTi AeHremae KelOaCUIbIAbIK, LeLwimM
KabblAAQY >KOHE MHHOBAUMSIABIK, bIHTbIMAKTACTbIK, TETIKTEPiIH KaMmTuTbiH «LLInAMaHHbIH» Giperenairi
TaApaHaAbl. ExiHwiaeH, 6yA KykaT KbITaiAblH MOAEPHM3ALMS >KOAbIH iArepiaetyaeri LUunasH
>K06ACbIHbIH aPThIKLLbIAbIKTAPbIH TYCIHAIPEAI: XXOFapbl AEHIeNAI AM3aniH MeH TaxXipnbeaik 3epTreyaep
apacblHAafbl MaHbI3Abl GalA@HbICTbI AYPbIC ManAaAaHy, GapAayaAarbl 6OAXKAMAbI >XKeHe GoAXKayfFa
6OAMANTbIH TOYEKEAAEPAI TUIMAI a3ainTy >XaHe pehopMarap MEH MHHOBALIMSIAAPFa KAPCbIABIKTbI COTTI
>keHy. YwiHwiaeH, 6yA Makarasa 9pTYPAI Tapuxm Ke3eHAEPAEri KbITalAblK, MOAEPHM3ALMS >KOAbIH
iIATEPIABTYAIH >KOAbI peTiHae «LLInamaH» KapacTbIpbIAbIM, XETICTIKTEP MeH Taxipnbe >XKMHaKTaAFaH.
TeprtiHwiaeH, GyA Ky>aT cascy naptvs 6GaclLUbIAbIFbI, CarnaAbl AaMy, PyxXaHu KyLl, TyTacTbIK, >XoHe
>KaHALBIAABIK, TYPFbICbIHAH «LLIngH» apkpiAbl KbiTalAbIH MOAEPHM3ALIMS XKOABIH OAQH Bpi iArepineTy
YLWiH KApChbl LIAPAaAAp MEH YCbIHbICTApAbl YCbIHAAbI.

Tyiin cesaep: KKI, «LLuagH», KbiTanabiH MoaepHM3aumst >kKoAbl, KbiTanablH epeklleAikTepi,
«KbITal YATbIHbIH YAbl XXQHFbIPYbI».
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“LLInasiHb” M KUTACKUIA NyTb MOAEPHMU3aLLUHU

B oTAMUME OT MOAMTMYECKMX 3IKCMEPUMEHTOB B 3arMapsHOM KOHTekcTe, «LLnAgHb» — 3TO
oTevyecTBeHHas CTpaTerns yrnpaBAEHUs B KUTAMCKOM CTUAE M METOAOAOTMYECKMIA MHCTPYMEHT, KOTOPbIi
YyacTo ucrnoab3yeTcs B npouecce pykoBoactBa KIMK KMTaMCKMM HapoAOM B LIEASIX MPOABMMKEHUS U
PaCLIMPEHNS KUTAMCKOrO MyTU MOAEpPHM3aumu. B aaHHOM cTaTbe OGyAeT paccMoTpeHa mpakTvka u
Aorvka cTpaternm “LLnasgHb” no npoABUXKEHMIO KMTAMCKOro NyTHU MOAEPHM3aLMM.

Bo-nepBbix, B 3TOM CTaTbe aHAAM3MPYETCS YHUKAAbHOCTb “LLIMASIHB”, KOTOpas BKAlOYaeT B cebs
MEXaHM3Mbl AMAEPCTBA, MPUHSITUS pPelleHnin M MHHOBALMOHHbIE MEXaHM3Mbl COTPYAHMYECTBA Ha
LEHTPAaAbHOM M MECTHOM YPOBHSIX. BO-BTOpbIX, B 3TOM AOKYMeHTE OOBLSCHSIOTCS MPeMMyLLLEeCTBa
npoekTa «LLINASHb» B MPOABMXKEHMM KUTAMCKOrO MyTW MOAEPHM3ALMKN: NMPABUAbBHOE MCMOAb30BaHUE
Ba)KHOM  B3aMMOCBS3M  MEXAY MPOEKTMPOBAHMEM HA BbICIIEM YPOBHE U  MPaKTUUYECKMMM
MNCCAEAOBaHMAMM, IPGPEKTUBHOE CHUMXKEHWE MPeACKa3yeMblX WM HernpeAcKasyemMblX PUCKOB Mpu
NMPOBEAEHUM FEOAOrOpPasBeAOYUHbIX PaboT M yCrewHoe MPeoAOAEHME COMPOTUBAEHUS BHEAPEHMIO
pecbopM M MHHOBaumii. B-TpeTbux, B 3TOM craTbe paccMatpuBaetcs “LLnasgHb”, Kak crnoco6
MPOABUXXEHWNS KMTANCKOrO MyTW MOAEPHM3aLMK B Pa3Hble UCTOPUYECKME Mepuoabl, 1 0bobLaloTCs
AOCTMXKEHMS U OMbIT. B-ueTBepTbiX, B 3TOM AOKYMEHTE MPeAAaraloTCsl KOHTPMEPbl U MPEAAOXKEHMS
Nno AQAbHENLIEMY MPOABUXKEHMIO KUTACKOrO MyTU MOAEPHM3aLMK NocpeAOCTBOM “LLInAgHB” € TOUKM
3pPEHUSI PYKOBOACTBA NMOAMTUYECKOM MApTUEN, KQUEeCTBEHHOIO Pa3BUTUSI, AYXOBHOM CUAbI, LEAOCTHOCTHU

M HOBATOPCTBaA.

KaoueBble caoBa: KIMK, "LLInAsIHL”, KMTANCKMIA MYyTb MOAEPHM3ALMM, KUTANCKME OCOBEHHOCTH,

“BeAnkoe BO3pOXKAEHME KUTAMCKONM Haumm”.

Introduction

Chinese path to modernization is a major
achievement that the CPC has led the people of
all ethnic groups in the country to achieve at great
cost through long-term exploration and practice. Its
formation was not achieved overnight. As a Chinese
style governance strategy and methodology tool, the
ShiDian was organically embedded in the practice
of the CPC leading the people of all ethnic groups
to promote Chinese path to modernization, with
prominent advantages and remarkable results.

Atthis critical period of the beginning of building
a socialist modern country in an all-round way and
an important beginning of promoting Chinese path to
modernization, it is of great theoretical and practical
significance for us to continue to expand and deepen
Chinese path to modernization and comprehensively
promote the great rejuvenation of the Chinese nation
with Chinese path to modernization by combing
the evolution process of pilot Chinese path to
modernization, summing up its advantages, and
exploring future practice routes.

Materials and Methods

1. Materials

The materials used in this article include
documents from the Central Committee of the CPC,
collections of leaders, biographies, chronicles, and

official documents or notices published by relevant
authoritative party and government agencies.

2. Scientific methods

This paper mainly discusses the uniqueness of
the ShiDian,the internal logic of the ShiDian and
Chinese path to modernization. By comprehensively
using the theories and research methods of history,
politics, sociology and other disciplines, this
paper combs the historical process of the ShiDian
to promote Chinese path to modernization, and
puts forward countermeasures and suggestions to
vigorously promote Chinese path to modernization
with the ShiDian in the new journey.

This article argues that compared to Policy
Experiment, China’s ShiDian is based on China’s
political system and has formed a strong guarantee
mechanism. This makes the ShiDian play an
obvious role in promoting the systematic project of
Chinese path to modernization. As a Chinese style
governance strategy and methodology tool, in the
exploration process of the CPC leading the Chinese
people to promote Chinese path to modernization,
ShiDian is common, and their effects have been
recognized in long-term practice. To embark on
a new journey and vigorously promote Chinese
path to modernization through ShiDian, we must
continue to adhere to the leadership of the Party,
anchor high-quality development, carry forward
the spirit of struggle, establish a sense of integrity
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and innovation, and constantly expand and deepen
Chinese path to modernization.

Literature review

Inrecent years, scholars at home and abroad have
paid attention to the role of ShiDian in promoting
Chinese path to modernization.

1. Research on Policy Experiment by foreign
scholars

As a policy-making method and evaluation
plan, Policy Experiment has been widely used

by governments of various countries in various
fields. Numerous scholars have also studied it from
different perspectives and achieved fruitful results.

Using “Policy Experiment’as the keyword
and searching through the WOS (Web of Science)
database, it was found that the number of publications
and citations for this keyword from January 1994 to
April 2024 was 4165, showing an increasing trend
year by year and reaching its peak in 2021. Please
refer to Figure 1 for details. The keywords for all
research findings include Environmental Studies,
Environmental Sciences, Economics, etc. Please
refer to Figure 2 for details.
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With the deepening of research, foreign scholars
have gradually noticed that ShiDian are a unique
and progressive path of institutional innovation and
reform in China. Douglas C. North believes that the
pilot program demonstrates the strong adaptability
of China’s institutional structure. Barry Naughton
and Ezra F. Vogel propose that the pilot program
ensures the “vitality” and “flexibility” of local
governments. Philip C.C. Huang emphasized that
the essence of piloting is to explore and experiment
with new policies as a tool, seeking broad and long-
term policy priorities based on experimentation
decision-making. German scholar  Sebastian
Heilmann, in his three representative works, defines
China’s policy experiments as a “visionary repeated
experiment” characterized by constantly exploring
and experimenting with new policy tools, seeking
broad and long-term policy priorities. The core of the
policy-making process is a mechanism of interaction
between the central and local governments —
“experimentation under hierarchy”. Sebastian
Heilmann emphasized that this mechanism is a
powerful means to promote institutional innovation
and avoid reform turbulence, which is not only a
significant supplement to governance strategies
attempted to achieve economic transformation, but
also helps to cope with large-scale social changes. In
addition, scholars such as Husain Lewis, Hasmath
Reza, Oesterle August, Teets Jessica C, Leutert
Wendy, Ahlers Anna L, etc. also believe that
China’s policy experiments are another effective
way to solve the problem.

2. Research on Chinese ShiDian by Chinese
Scholars

2.1. Conceptual analysis of ShiDian

ShiDian may be a familiar concept, but it is an
informal idiom. ShiDian first appeared in political
practice, leader speeches, and news reports, and later
became a focus of attention in the Chinese academic
community. Therefore, the academic community
has not yet formed a unified understanding of
this concept. Some scholars emphasize that pilot
programs are tools for policy solving, and their key
lies not in “Dian” but in “Shi”, that is, in order to
break through the constraints of existing institutional
mechanisms and behavioral habits on a larger
scale. Some scholars seize the “Dian” to discuss,
emphasizing its initiative and flexibility, and paying
attention to its stratification.

2.2. Research on the operation mode and basic
types of ShiDian

As a Chinese style reform methodology tool,
the evaluation system and evaluation mechanism
of ShiDian differ significantly from the procedures
and methods of Western experimental governance.
The Chinese academic community generally
emphasizes the experimental significance of
ShiDian and the policy process from point to
surface. However, when exploring the interaction
between the central and local governments, some
scholars emphasize the continuous learning of
practical experience and innovative behavior from
the central government. Some scholars point out
that the process of pilot experiments is “central
selective control”. According to different operating
modes, the basic types of ShiDians in practice can
be divided into “central proactive decision-making”,
”comparative”, “effectiveness”, and "’local proactive
experimentation”.

2.3. Research on the Value Role of ShiDian

The ShiDian is not only an important way for the
CPC to govern the country, an important method for
China’s reform, but also a key to interpret China’s
economic miracle. It plays a pioneering role,
thereby reducing uncertainty caused by insufficient
information through the diversification of trial and
error costs. This is beneficial for improving the
accuracy and controllability of institutional design,
reducing uncertainty in reform activities, and thus
reducing resistance to reform activities.

2.4.Research on ShiDian to promote Chinese
path to modernization

Some scholars emphasize that without ShiDian,
there would be no success in China’s reform decision-
making and modernization efforts. Some scholars
point out that ShiDian are a crucial mechanism
in the process of national modernization. Some
scholars believe that the CPC’s use of the ShiDian
governance model is logically consistent with the
great journey of China’s modernization drive in
terms of macro path and methodological innovation.

In summary, the current academic research on
ShiDian has achieved phased results, and basic
consensus has been reached on some key issues,
laying an important prerequisite and solid foundation
for further in-depth research. However, there are few
studies that comprehensively sort out the practice of
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ShiDian to promote Chinese path to modernization,
and more rare studies that explain the internal logic
of ShiDian and Chinese path to modernization. The
research in this article explores the above aspects.

Discussion and results

What is the uniqueness of the pilot program?

1.1. A strong leadership mechanism

The CPC is the leading core of the cause of
socialism with Chinese characteristics. Adhering to
the centralized and unified leadership of the CPC is a
significant advantage of China’s national system and
governance system, and it also provides a guarantee
mechanism for the implementation of ShiDian
and policies. Usually, regardless of the length and
scope of the experiment itself, from a long-term
perspective, it is a long-term, arduous, and arduous
undertaking that involves a comprehensive balance
of interests across all aspects of society. Any slight
mistake can lead to turbulence. Therefore, the
implementation of the experiment requires not only
tremendous political courage and wisdom, but also a
strong leadership and guarantee mechanism.

The leadership of the CPC is an important
political and organizational resource for promoting
the ShiDian. First, the long-term governance of the
CPC ensured the continuous progress of the ShiDian,
greatly reduced the risk of policy interruption,
and significantly saved the time cost. Second, the
ideological leadership of the CPC guides the practical
direction of the pilot, which can “cross the river by
feeling the stones” and correct the wrong tendency
and content in time under the guidance of scientific
theory. Third, the CPC’s political leadership and its
original organizational model and working method
— the leading group, play a necessary role in specific
leadership and organizational coordination for the
pilot work.

1.2. A non controversial decision-making
mechanism

China has a vast territory and diverse situations
in different regions, making it difficult to make and
implement decisions in a one size fits all manner.
The exploration and experimentation of ShiDian
may also lead to differing opinions among various
parties due to the uncertainty and unknownness of
the outcome direction. Moreover, no matter how
meticulous the argument s, it is impossible to exhaust
all factors, and no matter how good the plan design
is, it cannot be without loopholes. Forceful decision-
making will inevitably backfire. Only through
practical testing. When the central government
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plays a decisive role and makes decisions, it
comes with the establishment of various ShiDian.
Through experiments, summarize and extract useful
components for overall policies from the practices
of various ShiDian, from point to surface, speak
with facts, and promote the successful experience
of ShiDian. This is conducive to eliminating
differences, enhancing consensus, and promoting
implementation in various major decisions, avoiding
the common problem of “undecided without
resolution” in Western countries.

The essence of not arguing is to answer
with practice, but not arguing does not mean not
discussing or negotiating. The important guarantee
for us to make scientific decisions is the new political
party system in China, which is based on the spirit of
consultation. It integrates political consultation into
the decision-making process, insists on consultation
before and during the implementation of decisions,
and then closely unites various political parties
and non party individuals, forming a strong social
force to promote the modernization of the national
governance system and governance capacity, and
achieve the great rejuvenation of the Chinese nation.
The new type of political party system in China
enhances the scientific nature of decision-making
and the effectiveness of policy implementation
through repeated consultation, soliciting opinions,
and rational and prudent decision-making,
thereby ensuring that the policy formulation and
implementation of the pilot program are more
scientific and effective in terms of system.

1.3. Innovative mechanisms for cooperation
between the central and local governments

The ShiDian was not carried out according to a
predetermined fixed trajectory, nor was it a product
of the “shock response” mode. It was completed
through the interaction and cooperation between the
central and local governments, or a combination of
top-down and bottom-up approaches. The practice
and experience of local governments have an impact
on central decision-making, which is also the value
and significance of ShiDian. If the top-level design
is not combined with local innovation and lacks
enthusiasm and autonomy from both the local and
bottom levels, even the best top-level design may
only remain on paper.

Although the implementation of pilot functions
cannot be separated from the initiative of local
governments and their practical experience in
influencing  central  decision-making, local
policy experiments are not arbitrary or arbitrary
experiments, and their purpose and functionality
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are both very clear. The central government plays
an indispensable role in guiding, supervising,
and coordinating during the experiment, and the
successful experiences of local experiments and
explorations will also be screened and drawn upon by
the central government, and then comprehensively
spread. Although policy experiments are specifically
implemented by local authorities.

Therefore, pilot experiments must be
carried out within the scope allowed by central
policies, leveraging local initiative and actively
experimenting with central plans according to
local conditions. In other words, after the central
government puts forward some directional guidance
and requirements for economic system reform,
the specific operations are carried out by the local
government. Local governments are endowed with
the power of independent innovation, implement the
central intention, and accurately grasp the goals and
directions of the reform. Through experimentation,
seek local solutions and gain experience to
gradually promote. Under this mechanism of
interaction and cooperation between the central
and local governments, local experiments are
organically integrated into the process of policy
formulation led by the central government. Thanks
to the innovative spirit of the local government, the
central government’s ability to innovate and adapt
to policies has also greatly improved in this process.

2. Why can the ShiDian promote Chinese path
to modernization?

2.1. ShiDian can correctly handle the
significant relationship between top-level design
and practical exploration

Promoting Chinese path to modernization is a
systematic project, which requires overall planning,
systematic planning and overall promotion. It
is necessary to properly handle the important
relationship between top-level design and practical
exploration. In order to verify the feasibility
and scientificity of a certain route, guideline and
policy,ShiDian, a common tool embodying the
principle of “seeking truth from facts” and Chinese
characteristics, has been widely used in Chinese path
to modernization: under the systematic planning
and overall promotion, select a point to carry out
local experiments, take a step by step view, and
gradually practice and explore through continuous
experiments.

Indeed, the achievements of China’s
modernization construction are closely related to
the pilot experiments, but the importance of top-
level design cannot be ignored. The two are parallel,

dialectically unified, and interdependent. The top-
level design is the guiding principle of the ShiDian,
which means that the ShiDian should be carried out
under the premise of strengthening the top-level
design; ShiDian is an important foundation for top-
level design, and strengthening top-level design
should be planned based on experiments. The more
uncontrollable factors facing the promotion of
Chinese path to modernization, the more we cannot
take it lightly, and the more we must correctly
handle the important relationship between top-level
design and practical exploration. On the premise
of strengthening top-level design, we will promote
ShiDian to better reflect problem orientation,
experience orientation, and theoretical orientation.
Based on pilot experiments, we will promote top-
level design to reflect the times, grasp the rules, and
be creative, and combine the principles of strategy
with the flexibility of strategy.

2.2. ShiDian will effectively reduce predictable
and unpredictable exploration risks

Promoting Chinese path to modernization is
an unprecedented pioneering undertaking, which
will inevitably encounter all kinds of predictable
and unpredictable risks, challenges, difficulties and
even rough seas. In the face of exploration risks,
the experimental and adjustment nature of ShiDian
enables it to control various uncertain risks in the
policy exploration process, and then boldly explore
in practice, promoting the development of the cause
through reform and innovation. The experimental
nature of ShiDian refers to the fact that all its
practices have an experimental nature, are problem
oriented, gradually solve problems encountered,
and strive to address urgent issues. By summarizing
the experience of local experiments, formulate
guidelines and policies, and then promote them on
a large scale. Adjustability refers to the gradual
goal of the experiment, which is not to follow a pre-
designed route and not to achieve success overnight,
but to adopt the method of “crossing the river by
feeling the stones” and adjust the reform steps in a
timely manner to reduce risks.

Faced with predictable exploration risks,
ShiDians canreducethecostofreformandinnovation.
Promoting Chinese path to modernization is a highly
risky undertaking, and one careless move will lead
to total failure. The huge economic and social losses
are unbearable. The experimental and adjustable
nature of the pilot program allows it to retain its
ability to correct errors, and even if one step of the
reform is wrong, it can still be retraced. And if we do
not promote the cause through pilot experiments, we
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cannot boldly explore in practice, which will affect
the strength of reform and innovation. The failure of
local experiments will not have a devastating impact
on the overall situation, but their success will provide
experience and reference for the implementation of
new policies nationwide, thereby reducing the cost
of reform and innovation.

Faced with unpredictable exploration risks,
ShiDian can increase the success rate of reform
and innovation. The experimental nature of the
ShiDian provides a rich selection of samples for
the exploration of Chinese path to modernization.
An additional sample means an increased chance of
success, representing an opportunity that may lead
exploration and practice towards success. Multiple
samples are tested around the same goal from
different angles and directions, and corresponding
conclusions are drawn. After comparing and
condensing the conclusions, choose one or re
integrate a case for promotion. The adjustability
of ShiDian allows for continuous trial and error
of the new plan, timely revision and adjustment
of the reform plan based on various feedback, and
optimization of various details as much as possible.
In this process, new factors are created one by one,
and experiments are conducted again to eliminate
inferior factors, maintain and absorb high-quality
factors, continuously improve policy plans, and
increase the success rate of reform, thereby forming
a forward-looking, comprehensive, and stable
strategy for exploring the cause.

2.3. ShiDian help successfully resolve obstacles
to the implementation of reform and innovation

Promoting Chinese path to modernization is
a major issue that concerns the success or failure
of the cause and affects the whole body. History
has repeatedly proven that resistance to the
implementation of new policies is inevitable. The
most perfect and precise theoretical ideas and policy
constructions may contain fallacies and traps. Faced
with extremely uncertain and complex environments,
as well as the diverse value preferences formed by
everyone in social production relations, if a new
policy is hastily implemented comprehensively, it
will inevitably bring strong resistance and debates
surrounding it. Debate is meaningful and even
necessary, but if left unchecked and allowed to
evolve, it can backfire.

Faced with the resistance and debate of reform
and innovation, ShiDians are an effective strategy
to adhere to Marxist theory of practice and resolve
the resistance to the implementation of reform
and innovation. In the process of recognizing
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and adapting to changes, vigorously promoting
reform and innovation, ShiDians play the roles of
“pioneers” and “explorers”. After the local trial is
conducted, a series of questions such as whether the
content of the new policy is feasible and whether the
effectiveness of the new policy meets expectations
can be answered in the actual results of the pilot
trial. These conclusions drawn from practice are
more convincing than any theoretical debate,
argumentation, and deduction, providing a factual
basis for policy transformation.

At the same time, in the face of huge institutional
inertia, some issues need to be piloted, experience
gained, collective wisdom concentrated, matured,
and solved by the central government after making
a decision in principle, in order to alleviate the
resistance of reform and innovation from point to
surface. Empty debates will also be replaced by
tangible and tangible conclusions.

Sebastain Heilmann summarized that China’s
“point-to-point” approach refers to policy
processes initiated from individual ShiDian, which
are led by local authorities and implemented with
formal or informal support from higher-level
policy makers. If the ShiDian work is proven to
be beneficial to the policy priorities set by current
party and government leaders, superior leaders
will summarize and extract “typical experiences”
from the initial experiments, and then promote
them through intensive media coverage, high-
level experience exchange meetings, and visiting
activities, and call on more regions to learn and
emulate. This promotion process is also a process
of further improving and researching suitable
policy solutions for promotion.

3. How does the ShiDian promote Chinese path
to modernization?

3.1. New Democratic Revolution Period:
Widespread Application of ShiDian and Maturity
of its Discourse System

During the period of the new democratic
revolution, the CPC widely applied the ShiDian
to the revolutionary practice, and formed a
mature discourse system. As early as the spring
of 1928, the land revolution in the Jinggangshan
Revolutionary Base Area had begun in the selection
experiment and was fully launched after June. The
Minxi Revolutionary Base Area also conducted
preliminary experiments on land revolution. On the
basis of summarizing experience, the land revolution
in other base areas was also vigorously carried out.
The land demands of farmers were deeply satisfied,
and their revolutionary enthusiasm was widely
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stimulated, which earned the trust and support of the
vast rural masses and consolidated the revolutionary
base areas. During the War of Resistance Against
Japan, the Shaan-Gan-Ning Border Region first
became the central area for the CPC’s various work
experiments. The CPC took advantage of the special
conditions in the border areas to first implement
many policies in the border areas, and then promoted
them to the entire Party and various anti Japanese
base areas. Mao Zedong defined the Shaan-Gan-
Ning Border Region as an experimental zone for all
work:all work is tested here first. On the basis of the
experiment in the Shaan-Gan-Ning Border Region,
other Border Regions have also successively carried
out the practice of political system construction
in base areas, strengthened the centralized and
unified leadership of the CPC, implemented the
new democratic political program, significantly
improved the institutionalization, standardization,
and proceduralization of democratic politics, and
laid a solid foundation for the victory of the new
democratic revolution.

3.2. Socialist Revolution and Construction
Period: ShiDian Promotion of Industrial
Modernization

During the period of socialist revolution
and construction,ShiDian gradually became the
principle and system followed by the CPC in
formulating and implementing policies, and helped
the industrialization of PRC.Industrialization is
the foundation and prerequisite of modernization.
Therefore, the CPC decided to implement the first
five-year plan for the development of the national
economy starting from 1953, which was an important
beginning of the transformation from an agricultural
country to an industrial country. Cities are ShiDian
for implementing thestrategy. During the first five-
year plan, cities such as Wuhan, Taiyuan, Xi’an,
Baotou, and Lanzhou served as ShiDian to change
the unreasonable industrial layout and established a
number of heavy industry projects, which initially
changed the original unreasonable industrial
layout. The old industrial bases in Northeast China,
Shanghai, and other coastal cities have also utilized
their existing industrial foundations to become
ShiDians for building new factories, mines, and
bases. Among the 694 industrial infrastructure
projects with quotas or above determined in the
first five-year plan, 222 have been placed in cities
in Northeast China and coastal areas. Liu Shaoqi
later concluded that during the first five-year plan,

industrial zones such as Liaoning, Shanghai, and
Tianjin had already played a significant role While
striving to realize industrial modernization, the
CPC clearly proposed to take the road of Chinese
industrialization based on the reflection on the
Soviet Union’s socialist industrialization model.
Taking the road of Chinese industrialization is an
important thought formed by the CPC in the process
of exploring the road of socialist modernization. It
can be said that the “Chinese style modernization”
proposed after the reform and opening up and the
“Chinese path to modernization road” proposed in
new era of socialism with Chinese characteristics all
originated from this.

3.3. New Era of Reform and Opening up:
ShiDian Promotion of Socialist Modernization
Construction

In the new era of reform and opening up,ShiDian
has become an important methodology for exploring
paths, reducing risks, building consensus, and
promoting Chinese path to modernization to achieve
key breakthroughs. After the Third Plenary Session
of the Eleventh Central Committee of the CPC,
based on summarizing the successful and failed
experiences and lessons of socialist modernization
construction, the CPC began to conduct more in-
depth thinking and exploration on the path and
strategic issues of China’s modernization, gradually
forming a rich and distinctive theory of “Chinese
style modernization”.

Deng Xiaoping emphasized that the reason for
naming it “Chinese style modernization” is that our
concept is different from that of the West. Let me put
it in a new way. As the overall guiding ideology of
China’s socialist modernization construction in the
new era of reform and opening up, “Chinese style
modernization” has two meanings. Firstly, “Chinese
style modernization” is the modernization of
socialism. Secondly, “Chinese style modernization”
centers around economic development. The proposal
of this theory and the decision of the CPC to shift
the focus of work to economic construction have
opened up a new journey of China’s modernization
construction. However, there is no successful
precedent for socialist modernization, and the CPC
must cut through the thorns and open up a road.
The effective old method of “experimentation-
promotion” naturally took the stage again.
Afterwards, the reports of the 13th, 14th, and 15th
National Congress of the CPC all emphasized the
application of pilot work methods.
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3.4. New Era of Socialism with Chinese
Characteristics: ShiDian Promotion of
Modernization of National Governance System
and Governance Capacity

In the new era of socialism with Chinese
characteristics, ShiDian is not only a policy process,
but also a governance process, which is related to the
modernization of the national governance system
and governance capability, and has evolved into
a unique strategic advantage in the context of the
CPC’s governance. Since 2012,the CPC has clearly
defined the modernization of the national governance
system and governance capability as the overall
goal of comprehensively deepening reform, united
and led the people of all ethnic groups throughout
the country to achieve the goal of the first stage of
modernization of the national governance system
and governance capability through unremitting
efforts, making the socialist system with Chinese
characteristics more mature and stereotyped, and
significantly improving the modernization level of
the national governance system and governance
capability. As an important methodological tool
reflecting the governance capacity of the national
governance system, the ShiDian program has played
an indispensable role. Pilot cities for comprehensive
reform, pilot zones for comprehensive innovation
and reform, and demonstration zones for socialism
with Chinese characteristics have become effective
ways of national governance. Their experiments
have provided valuable experience and effectively
promoted institutional innovation on a larger scale.

4. Countermeasures and suggestions for
continuing to vigorously promote Chinese path to
modernization with ShiDian in the new journey

4.1. Adhere to the leadership of the CPC and
ensure the fundamental nature of Chinese path to
modernization

At the selection level. The ShiDian of “trial
first” is just like a “pawn” in the process of
promoting Chinese path to modernization, playing a
“pathfinder” role. In the face of trial and error costs,
ShiDian must not only have high enthusiasm and
initiative, but also have the ability to resist risks.
Only under the leadership of the CPC and by closely
combining the selection of ShiDian with the major
development strategy determined by the Central
Committee can we adhere to the correct direction
and play a good role in demonstrating, breaking
through and driving overall reform.

At the level of promotion. Whether the pilot
can take steps and explore new paths depends on
the leadership of the political party. Different from
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Policy Experimentation, the leadership of the CPC
is fully reflected in the process of promoting the
ShiDian in China, and is specifically reflected in
the top-level design carried out by the Party Central
Committee based on the overall situation. Only the
overall plan of the CPC can ensure that the whole
country plays a chess game. Only by combining
the pilot with the overall reform can the pilot be
followed and based. Only by strengthening the top-
level design can the planning and policy system
formulated reflect the times, grasp the laws, and be
creative.

At the diffusion level. The leadership of the CPC
ensures the legitimacy and organizational diffusion
of the results achieved in the ShiDian. Legitimacy
recognition is an important factor in the diffusion of
ShiDian effectiveness. The good response and effect
formed in the process of ShiDian exploration can
only form a model experience and have the value and
significance of universal promotion if a standardized
and specific policy document is formed under the
leadership of the CPC. The organizational diffusion
of the results achieved in the ShiDian is a gradual
process, covering stages such as organization, design,
supervision, and evaluation. Under the leadership
of the CPC, through strict deployment and overall
arrangement, we will gradually expand the results
of the pilot program in a planned way, complete the
policy process of “experiment-promotion”, promote
non pilot areas, and further promote policy reform
nationwide, to ensure that the goal of Chinese path
to modernization is carried forward steadily.

4.2.  Anchor  high-quality  development
and grasp the primary task of modernization
construction

High quality development is the primary task of
building a socialist modern country in an all-round
way and the essential requirement of Chinese path
to modernization. To continue to promote Chinese
path to modernization through ShiDian in the new
journey, we must firmly grasp the primary task of
high-quality development, identify the strategic
basis for promoting high-quality development,
break through the existing bottlenecks, and promote
the effective improvement of quality and reasonable
growth of quantity of the economy.

To adhere to high-quality development, it is
necessary to fully, accurately, and comprehensively
implement the new development concept, and focus
on solving the problems of imbalanced development
and social fairness and justice. The ShiDian
should strive to play an important role in regional
coordinated development strategies, major regional
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strategies, main functional area strategies, new
urbanization strategies and other major regional
strategies with global significance, actively build
a regional economic layout with complementary
advantages and high-quality development, and
promote regional coordinated development. The
implementation of pilot work must correctly handle
the relationship between reform, development, and
stability, and seek the maximum common divisor
among the three from a global perspective. On the
basis of the unity of increment and stock, we will
organically combine the strength and speed of
promoting Chinese path to modernization with the
affordability of society, and organically combine
the urgency of development goals with the gradual
development process.

To adhere to high-quality development, we
must firmly deepen reform and opening up, deeply
transform the development mode, and promote
quality change through efficiency and driving force
changes. At the level of continuously expanding
high-level opening-up to the outside world,
ShiDian should demonstrate their exploratory
role in optimizing regional opening-up layout
and implementing the strategy of upgrading
free trade pilot zones. Through experiments,
institutional openness in rules, regulations,
management, standards, and other areas should be
steadily expanded, and market access should be
continuously relaxed to make the door to openness
wider and wider. At the level of building a high-
level socialist market economy system, pilot work
should be problem oriented, fully promote reforms
in key areas, coordinate the construction of modern
infrastructure system and high standard market
system through systematic reforms, and accelerate
the formation of a sustainable and high-quality
development system and mechanism.

4.3. Carry forward the spirit of struggle and
open up a new situation in the modernization cause

To carry forward the spirit of struggle, we
must maintain strategic clarity and have a clear
understanding of various risks and challenges. At
present, the world is undergoing unprecedented
changes and accelerating evolution. As a “pioneers”
and “explorers”, ShiDian is necessary to always
maintain strategic awareness, enhance awareness
of opportunities and risks, and based on scientific
analysis of the new strategic opportunities, tasks,
stages, requirements, and environment faced
by China’s development, deeply understand the
situation faced by China’s development, and
correctly grasp opportunities and challenges.

To carry forward the spirit of struggle, we
must maintain strategic confidence and enhance
the confidence of the struggle. Strategic confidence
is based on the historic achievements and changes
that China has achieved today. We have continued
to move forward on the basis of what we have
already done, and we have constantly achieved
innovative breakthroughs in theory and practice,
and successfully promoted and expanded Chinese
path to modernization. Practice has proved that
Chinese path to modernization is feasible and
stable, which is the only correct way to build a
strong country and revive the nation. Confidence
comes from confidence. The ShiDian should have
historical patience and strategic determination,
meet difficulties, forge ahead, comprehensively
implement the decisions and arrangements of the
CPC Central Committee, and solidly promote the
construction of Chinese path to modernization.

To carry forward the spirit of struggle, we
must maintain strategic initiative and enhance our
fighting skills. There have never been textbooks,
let alone ready-made answers, to promote Chinese
path to modernization. When embarking on a new
journey, the pilot of “crossing the river by feeling
the stones” must take the responsibility and mission
of promoting Chinese path to modernization. We
should not only dare to fight in the face of crisis
adjustment, but also be good at fighting, constantly
improve our ability and ability to fight, recognize
the trend of struggle, expand the pattern of struggle,
seize the opportunity of struggle, constantly expand
and deepen Chinese path to modernization in the
spirit of struggle, and open up a new situation in the
cause of modernization.

4.4. Establish a sense of integrity and
innovation, and maintain the sustainability of the
modernization process

People always cannot resist the temptation
to find a “unique” path that can be applied to all
environments, allowing all those who choose
this path to achieve success. But this is just an
illusion. China has its own national conditions.
Chinese path to modernization not only has the
common characteristics of modernization in
all countries, but also has its own distinctive
characteristics based on its own national
conditions. It breaks the misconception that
modernization equals Westernization, presents
another picture of modernization, expands the path
choices for developing countries to move towards
modernization, and provides a Chinese solution for
human exploration of better social systems.
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Chinese path to modernization is not a fall
from the sky, but a major achievement made by the
people of all ethnic groups under the leadership of
the CPC in the long-term exploration and practice
through thousands of hardships and great costs. It is
an exploratory undertaking to continue to promote
Chinese path to modernization in the new journey.
There are still many unknown fields, which will
inevitably face many uncertainties and unpredictable
risks. As a Chinese style governance strategy and
working method, the ShiDian to promote Chinese
path to modernization must establish a sense of
integrity and innovation, boldly explore in practice,
maintain the sustainability of the modernization
process, and continue to expand the modernization
path of the Chinese program.

Adhering to the consciousness of upholding
integrity and innovation, innovation must be placed
in a prominent position. ShiDian experiment must
actively recognize and adapt to changes, stimulate
creative vitality, and must not carve boats and
wait for rabbits. Promote career development with
innovation, comply with the requirements of the
development of the times, grasp the inevitable trend
of things, enhance strategic foresight with own
practice, be keenly aware of possible opportunities
and challenges on the way forward, boldly explore
and actively act, and inject inexhaustible power into
Chinese path to modernization.

Adhering to the consciousness of upholding
integrity and innovation, it is necessary to
organically combine the principles of strategy
with the flexibility of strategy, and form the
driving force for reform. The pilot experiment

can be flexible, adaptable, and decisive, grasping
strategic initiative in adapting to local conditions,
adapting to the situation, and following the trend.
In the process of forming the overall process of
mutual connection and common development, the
unique experience of several ShiDians has been
transformed into commonness, providing raw
materials for the exertion of collective advantages
and making it possible to fit, promoting Chinese
path to modernization to form new driving forces
and new advantages for development, playing
a role in promoting multi-point development,
and helping to expand the Chinese plan for
modernization.

Conclusion

As a Chinese style governance strategy
and methodology tool with a strong safeguard
mechanism, ShiDian is common in the exploration
process of the CPC leading the Chinese people to
successfully promote and explore Chinese path to
modernization.

The actual effectiveness of ShiDian programs
has been recognized in long-term practice, and their
advantages have been fully demonstrated in this
evolutionary process.

On the new journey, we must continue to adhere
to the leadership of the CPC, anchor high-quality
development, carry forward the spirit of struggle,
establish a sense of integrity and innovation, and
constantly expand and deepen Chinese path to
modernization by vigorously promoting Chinese
path to modernization with ShiDian.
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B3AMMOAENCTBUE
HE®OPMAAbHbIX MHCTUTYTOB KALLIMUPA
B YCAOBUSIX HEOMPEAEAEHHOCTU

Kawmmp Ha NpoTS>KEHUU BEKOB SIBASIETCS KYAbTYPHbBIM MEPEKPECTKOM AAS TPEACTABUTEAEN PaA3HbIX
HaLMOHAABHOCTEN, S3bIKOB M PEAMTMO3HbIX 00UIMH. [eorpadmyeckoe noaoxkeHne Kawimmpa, Hapsay
C 60oraTon 3THMYECKOM MO3aMKOM C PasHbIMU KYAbTYPHbIMM, PEAMIMO3HBIMU M AMHIFBUCTMYECKMMM
0COBEHHOCTSIMM MPUBEAM K PA3BUTMIO YHMKAABHOIO AaHALlLATa, B KOTOPOM TECHO MepernAeTeHbl
dopMaabHble M HedOpMaAbHble WHCTUTYTbl. B HblHelwHee Bpemsi, K MaAMTPe 3THUYECKOro U
KYAbTYPHOro pasHoo6pasusi A0GAaBMAMCb MOAUTMYECKAS HEeCTaBMAbLHOCTb M KOH(AMKTOr€HHOCTb
pervoHa, KoTopas npuBeAa K MOBbILEHHON MMAMTApM3aLIMM pernoHa. AaHHOe UCCAEAOBaHWE NyTem
pacCcMOTPEHUs 0COBGEHHOCTEe MCTOPUYECKOr0 W 3THUYECKO-KYAbTYPHOrO PasBUTUS KalMMPLIEB
aQHaAM3MPYET MPUYMHBI U MeXaHM3Mbl BO3HUKHOBEHMS 1 CTAHOBAEHUS HeOPMaAbHbIX MHCTUTYTOB, a
TakXe NMpUPOoAY MX YCTOMYMBOCTM B TEKYLUMX COLMO-MIOAMTUYECKMX YCAOBUSX. AAS 3TOrO B CTaTbe
CHavaAa pacCMaTpMBalOTCS MCTOPUYECKME MPEAMNOCBIAKM, 3THUYECKMA M KYAbTYPHbIA KOHTEKCT
Kawmupa. Aasee packpblBAlOTCS MPUUMHBbI KOH(AMKTOrEHHOCTM PerMoHa M ero MOCAEACTBUS AAS
pa3BUTUS COLMAAbHbIX CBs3eil. 3aTeM Ha npumepe HedOPMaAbHbIX MHCTUTYTOB CTaTbsl aHAAM3MPYeET
KaK MECTHOe HaceAeHMe MCMOAb3YET MeXaHW3Mbl HE(DOPMAaAbHbIX MPAKTUK AASI PELEeHUS Pa3AMYHbIX
COLMAAbHbIX BOMPOCOB, 00X0AS CAOXHbIE MPOLEAYPbl B (DOPMaAbHbIX CTPYKTypax. B 3akaoueHumn
cTaTbs pehAEKCUPYET O POAU M3YyUaeMblX He(DOPMaAbHbIX MEXAaHU3MOB B KOHTEKCTE HOAEe LIMPOKOro
pa3BuTmsa Kawmupa.

KaoueBble caoBa:  Kawmup, HedOpmaAbHble  MHCTUTYTbl, KYAbTYpHOE pasHoobpasue,
HedpopMaAbHble CeTw.

A.M. Muratbekova'’, K.T. Gabdullin?

'Eurasian Research Institute of the Khoja Akhmet Yassawi International
Kazakh-Turkish University, Kazakhstan, Almaty
2Al-Farabi Kazakh National University, Kazakhstan, Almaty
*e-mail: albina.muratbek@gmail.com

Interaction of informal institutions
in Kashmir amid uncertainty

Kashmir has been a cultural crossroads for centuries for different nationalities, languages, and reli-
gious communities. The geographical location of Kashmir, along with its rich ethnic mosaic with vari-
ous cultural, religious, and linguistic characteristics, has led to the development of a unique landscape
in which formal and informal institutions are closely intertwined. At present, political instability and
conflict potential in the region have been added to the palette of ethnic and cultural diversity, which
has led to increased militarization of the region. Against this backdrop, the research, by considering the
characteristics of the historical and ethnic-cultural development of the Kashmiris, analyses the causes
and mechanisms of the emergence and formation of informal institutions, as well as the nature of their
sustainability in the current socio-political conditions. To achieve this, the article first examines the
historical background and ethnic and cultural context of Kashmir. Then, it reveals the reasons for the
conflict potential of the region and its consequences for the development of social ties. Further, using
the cases of informal institutions, the article analyses how the local population uses the mechanisms of
informal practices to solve various social issues, bypassing complex procedures in formal structures. In
conclusion, the article reflects on the role of informal mechanisms in the context of the broader develop-
ment of Kashmir.

Key words: Kashmir, informal institutions, cultural diversity, informal networks.
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bearici3aik xaraaibiHAa Kawimmpaeri
6eiipecMM MHCTUTYTTApPAbIH 63apa apekeTTecyi

Kawmup facbipaap 60Mbl 8PTYPAI YATTAp, TIAAEP >KOHE AiIHM KAybIMAACTHIKTApP YLUiH MOAEHM
TOFbICKAH >Kep Aen caHaAaabl. KawMUpAiH reorpacmsiAbiK, OpHaAacybl 9pTYPAI MOAEHU, AIHWM >KeHe
TIAAIK cunaTTamasapbl 6ap 6Gail 3THUMKAAbIK, MO3aMKameH Gipre pecmu xoHe Gerpecmn UHCTUTYTTap
6ip-6ipiMeH TbiFbI3 GaMAaHbICTbI BGiperei AaHALLIAMTTbIH AaMybiHa oKeAAil. Kasipri yakpiTTa 3THUKAAbIK,
JKOHE MOAEHU OPTYPAIAIK MaAMTpacblHA KoOCa alMaKTaFbl CasiCM TYPAKCbISABIK MEH >KaHXaA
aAeyeTi KOCBIAbIM, aiMakTaFbl MUAMTAPM3ALMSHBIH KyLUeloiHe 8KeAin COKTbIpAbl. bya 3epTTeyae
KALUMMPAIKTEPAIH Tapmxu >K8He 3STHMKAAbIK-MOAEHU AaMy epeKLIeAiKTepiH KapacTbipa OTbIpbI,
6erpecMm MHCTUTYTTapAblH MarMaa 6GOAYbl MeH KAAbINTACybiHbIH cebenTepi MeH MexaHWU3MAEPI,
COHAQM-aK, OAAPAbIH, Ka3ipri KOFaMABIK-CasiCu >KarAalAapAa TYPaKTbIAbIK, CMMATbl TaAAQHAAbI. byrFaH
KOA >KeTKi3y YLUiH MakaAa anabiMeH KaluMMPAIH TapuxXu aAfFblllapTTapbiH, STHUKAABIK, XOHE MOAEHU
KOHTEKCTIH KapacTbipaabl. COCbIH aliMaKTbIH, LUMEAEHIC DAEYETIHIH cebenTepi MEH OHbIH SAEYMETTIK
GaiAaHbICTapAbl AaMbITyFa caaAapbiH awaabl. CoAaH KeiliH, 6epecMu MHCTUTYTTAp MbICAAbIHAQ,
MaKaAaAa >XXepriAiKTi XaAbIKTblH (DOPMaAbAbl KYPbIABIMAAPAAFbI KYPAEAI MPOLLEAYPAAAPAbI AHAABIM
OTilM, SPTYPAI SAEYMETTIK MOCEAEAEpAl ey YiliH Gepecmn Toxipnbe MexaHM3MAEpiH Kaaait
KOAAQHATbIHBI TaAAaHaAbl. KOpbITBIHABICBIHAQ MakaAa KalMMpAIH KeHipek Aamybl KOHTEKCTIHAE
3epTTeAreH 6enpecmm MexaHM3MAEPAIH POAIH KapacTbiPaAbI.

Tynin ce3aep: Kaumup, 6erpecmm MHCTUTYTTap, MBAEHM BPTYPAIAIK, Gerpecmu skeaiaep.

BBenenue

Kammup Ha MpoTsSKEHUN BEKOB SIBIIAETCS KYJIb-
TYpHBIM TIEPEKPECTKOM JJIsl TIPEACTaBUTENEH pas-
HBIX HAalMOHAJBHOCTEH, S3BIKOB M PEIUTHMO3HBIX
obmuH. Ee reorpaduueckoe mnonoxenue, Hapsay ©
Ooraroii STHHYECKON MO3aMKOH C Pa3sHBIMH KyJlb-
TYPHBIMH, PEIUTHO3HBIMM M JIMHIBUCTUYECKUMHU
0COOCHHOCTAMHU TIPHUBEIM K PA3BUTHIO YHUKAIb-
HOTro JaHamadTa, B KOTOPOM TECHO TIeperuieTeHbI
¢dopmanbubie 1 HeopMaNbHble HHCTUTYTHI. B HbI-
HEIlIHee BpeMsl, K MATUTPE STHUYECKOTO U KyJb-
TYypHOTO Pa3HOOOpa3usi JOOABMINCH TTOIUTHIECKAS
HECTaOMJIBHOCTh M KOH(JIMKTOT€HHOCTH PEruoHa,
KOTOpas MpHUBeJa K MOBBIIIEHHON MAIUTAPU3ALIH.
IlepmaHeHTHast HaNpsSKEHHOCTh M YCWJICHHBIN BO-
€HHBII KOHTPOJIb YCIIO)KHWIM JKU3Hb HACEJIEeHUs U
(YHKIHMOHUPOBAHUE PA3JIMYHBIX CTPYKTYDP COLIMY-
Ma U BJIACTH.

B stux ycnoBusix HedopMmaiIbHbIE MHCTUTYTHI
urparoT 3QpQEKTUBHYIO POJIb B PELICHUH OBCE-
HEBHBIX BOTIPOCOB, T/ie (hOpMabHbIE MEXaHU3MBI U
CTPYKTYPBI YCIOKHSIOT WU JIeNIal0T HEBO3MOKHBIM
pean3aluio ONpeesIeHHBIX BONPOCOB. B naHnHOM
HCCIEIOBAaHUN Mbl pacCMaTPHUBAEM TEKYLIEE I0JI0-
xenre B Kammupe depes npusmy ee Hedopmaib-
HBIX MHCTUTYTOB. HedopmanbHble MHCTUTYTHI SIB-
JITFOTCS YacThIO JTF000H MOTUTHYECKON CUCTEMBI U B
3aBUCHMOCTH OT MEXaHHU3MOB €€ (YHKIHOHHPOBa-
HUE BIUSIOT HA PE3YJIbTaThl B IOJTUTHYECKOH, COIIH-

anpHO# u sKoHOMUUeckoi chepax (Lauth, 2015), a
TaKKe UrparoT 0ojee (PyHKIIMOHAIBHYIO POJIb B TEX
00I1IecTBax, TJIe MOBCETHEBHOE B3aNUMO/ICHCTBUE HE
perynupyercsi GOpMaIbHBIMU MPAaBUIAMHU U TIOJIO-
xenusimu (Khan, Mehmood, 2016).

B naHHOM WCCIeIOBaHUU MBI paccMaTpUBacM
WHCTHUTYTHI KaK «HOPMbI UJIM COBOKYITHOCTH HOPM,
OKa3bIBAIOIINX CYIIECTBEHHOE BIIMSHUE Ha TIOBEIC-
are uHAuBUAO0B» (North, 1990). K HedopmanbHbIM
MHCTUTYTaM OTHOCSATCSl Bce (OpMaJbHO HE 3aKpe-
IUICHBI B OHUIUATBHBIX TOKYMEHTAX (KOHCTUTYIIH-
SIX WJIN 3aKOHaX) WHCTUTYTHI, B OTIMUYUU OT (op-
MaJIbHBIX UHCTUTYTOB, KOTOPBIC KOJIUDUITUPOBAHBI
B MUCHMEHHBIX JOKYMEHTaX. MHCTUTYThI aKTyasb-
HBI TE€M, YTO OHHM (DOPMUPYIOT HAII COIMATBHBIN
HOPSIZIOK, @ B3aUMOJICHCTBUE MEKIY POpMaNIbHBIMU
1 He(hOPMATBbHBIME HHCTUTYTAMH 3aBUCHUT OT (hak-
TOPOB U CTENEHU, B KOTOPOH MHCTHTYTHI CITOCOOHBI
BJIMATH Ha ydacTByromux cyorekToB (Lauth, 2015).
COOTBETCTBEHHO H3yuasi He(hOpMabHbIC HHCTUTY-
TBI, MBI TIOIBITAEMCS TOHITh KaK 3TH WHCTUTYTHI
00JIeryaroT B3aMMOJCHCTBHE MEKIY Pa3TUYHBIMU
CTPYKTypamMH W JIFOJIbMH, ¥ KaK CO37[aBas H3BECT-
HbIC W TIPUHSTHIC TIOBEJCHYECKUE CTPYKTYPhI OHU
CIOCOOCTBYIOT CTa0MIILHOCTH BCETO OOIIECTRA.

Jis aTOTO B CTaThe CHAaYalla pacCMaTPUBAIOTCS
HCTOPUYECKUE MPEOCHIIKH, STHUUYECKUN U KYJIb-
TypHBIH KoHTekcT Kammupa. [lanee packpbIBaroT-
Csl TIPUYUHBI KOHMIMKTOTCHHOCTH PErHoHa U €ro
MOCJIC/ICTBHS JIISl Pa3BUTHSL COIMAJBHBIX CBSI3CH.
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BzaumoneiictBre Heq)OpMaHLHI)IX HWHCTUTYTOB KamMHpa B YCJIOBUAX HEOIPEACICHHOCTHU

3areM Ha npuMepe HehOpMaNbHBIX HWHCTHTYTOB
CTaThsl aHAJU3HUPYET KAK MECTHOE HACEJIEHUE HC-
MOJIb3yeT MEXaHU3Mbl He(hOPMAITbHBIX TIPAKTHK IS
pENIeHUs pa3INYHBIX COIUAIBHBIX BOIIPOCOB, 00XO0-
ISl CIIOXKHBIE TIPOLIEAYPHl B (DOPMaIbHBIX CTPYKTY-
pax. B 3akmoueHnu craths pedIieKCUpyeT O poin
M3y4aeMbIX He)OPMaIbHBIX MEXaHH3MOB B KOHTEK-
cTe 0oJiee MUPOKOTO TEOMOIUTHIECKOTO Pa3BUTHUS
Kammupa.

Teoperuueckue 000CHOBaAHHE U METO/10JI0T U

BonpmMHCTBO  CpaBHHUTENBHBIX HCCIEIOBaA-
HUW TIOJUTUYECKUX WHCTUTYTOB OCHOBAaHBI HA W3-
YUYCHHH POJid (OPMaJIbHBIX UHCTUTYTOB. OHAKO,
He Bcerna ¢opMajabHbIE WHCTUTYTHI CIIOCOOHBI
OOBSCHUTD W pearnupoBaTh Ha BHI3OBHI U MPUYH-
HBI, KOTOpbIE CIOCOOCTBYIOT B3aMMO/ICHCTBHUIO
rocyznapctsa u couuyma. bonee Toro, cmabocTh
(hopMaNbHBIX WHCTUTYTOB W ASPUIIUT HaJIeKa-
IIET0 YIPaBJICHUS MOXET MPUBE3TH K YCHIICHHUIO
U pacupoCTpaHCHHIO HE(POPMAIbHBIX WHCTUTY-
ToB U mpakTuk (Aliyev, 2017). Ilostomy, Hedop-
MaJbHbIE WHCTUTYTHI, pACCMAaTPUBAIONIME 3aKO-
HOMEPHOCTH, CTPYKTYPBI ¥ TEHACHIIMH SIBISIOTCS
B&XXHBIM aCIEKTOM DPETYISPHOCTH U CTPYKTYPHI
(Casson, et. al., 2010). B ornuune ot popManbHbIX
WHCTUTYTOB, KOTOPBIC TMOJIY4YalOT JISTUTUMHOCTH
OT TOCyAapcTBa, OOJBIIMHCTBO HE(HOPMAIBHBIX
WHCTUTYTOB BO3HHUKAIOT B PE3yJIbTAaTe COLUANb-
HBIX JICHCTBUI, UX TPHUPOJA MOXKET H3MEHSATHCS
cyOBekTamMu, 00JIaJalonMMi HOPMOTBOPYECKUMU
[TOJIHOMOYHUSIMH, ¥ B OOJIBIIMHCTBE CIIy4YaeB y HUX
HET IICHTPAJIHHOTO OpraHa, KOTOPHIN HAMPABIISET U
koopauHupyet ux nerictus (Lauth, 2015).

JlanHoe wuccnenoBaHUE CIIEAYeT OIpesere-
HUIO0 He(OPMAIBHBIX WHCTHTYTOB MPEIOKCHHBIH
Helmke n Levitsky (2004), kak «pazaensieMbie 00-
IIECTBOM TIpaBWJIa, OOBIYHO HEMHCaHbIe, KOTOpPhIC
CO3/Ial0TCS, PACIPOCTPAHSIOTCS W TMPHUMEHSIOTCS
BHE O(pHIIMATHHO CAHKITHOHUPOBAHHBIX KaHAJIOBY.

HedopManbHble HHCTUTYTBI B TIOJUTHUKE, XOTh
U UCCIEYFOTCSI MHOTUMH aBTOPaMH, B OTIMYUU OT
He(opMaTbHOI IKOHOMHKH, K MPHUMEPY, HE UMe-
IOT COTJIACOBAaHHBIX KOHIICTIUH 10 (PEHOMEHY He-
(hopMaNTBHOCTH B TOJIUTHKE U «CHUCTEMATHYCCKUC
WCCIIEIOBAHUS IO 3TOMY BOIIPOCY BCE €Ille Haxo-
JsTCs Ha HadanbHOM craauny (Helmke n Levitsky,
2004). Ilpu 3TOM MOIXOABI K HEPOPMATbHOCTH U
He(OpMaNbHBIM TIPAKTUKaM B MOJUTHKE HMEIOT
TEHJICHIIMIO ClIeIoBaTh TpeMm mnojaxoaam. llepsblit
MTOJIXOJI, UCTIONB3YEMbIH B MOJUTHYECKON HAayKe H
WHCTUTYIIMOHAIBHON SKOHOMHUKE, CKIOHSIETCS K H3-
YUEHHIO HE(POPMaIbHOCTH Yepe3 CONOCTaBIICHHE
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paznuuuii Mexy (GopMaIbHBIMU U He(hOpMabHbI-
MU wHCTHTyTaMHd. llocnmemoBaTenu BTOpOTO TOA-
X0/la paccMaTpUBaOT He(HOPMAITBHYIO JesITeNb-
HOCTh 4epe3 He(hopMalbHBIE CETH, KOTOPhIE Kak
MEXIIMYHOCTHBIE, YaCTHBIE, COIMAIbHBIE CETH WIIH
CETH CHJIBHBIX M CJIa0bIX CBSI3€H MPEICTaBIICHBI
KaK CTPYKTYpPBI, KOTOPBIE MPEIOCTABISIOT JEOISIM
OpraHM3alOHHBIE W OIEPATUBHBIE CPEACTBA IS
ydacTusi B HeOpMalbHOW JesiTenbHOCTH. B oTiu-
YUK OT HE()OPMAITBHBIX HHCTUTYTOB CETH SIBJISFOTCS
0oee JTMYHOCTHO-OPMEHTHPOBAHHBIMH CTPYKTY-
pamMH | MO3BOJISIOT U3Y4aTh KOHKPETHBIC aCIEKThI
He()OpMABHBIX MPAKTUK HA MUKPO- U MaKpOypOB-
Hsx. TpeTwii ke mMoaxo u3ydaer Oojee MHUPOKHe
KOHIIENIUKA He(OPMabHBIX MPAKTHK, pPacCMaTpH-
Bas COBOKYITHOCTH He(OpMaJbHOH ACSITeTHbHOCTH,
BKIItOYasi He(pOpMaTbHBIMU HHCTUTYTHI U ceTh (Ali-
yev, 2017). B maHHOM HCCIIETOBAHUU MBI CKJIOHS-
eMCsl K TPETheMY IMOAXO0Jy, U3ydasi COBOKYITHOCTb
He(hopMaTbHON ACSATCIIEHOCTH.

HedopMmanbHble UWHCTUTYTHI, SBJSISICH Ba)KHOU
Y4acThI0 OOINECTBA U COLMANBHBIX MPAKTHK, TAKXKe
SIBIISIIOTCS. BAYKHBIM TPH PACCMOTPEHUU KOH(DIUKT-
HBIX WM HANpPSKEHHBIX CUTyaluH, Tae (opMaib-
HBbIC MEXaHU3MBI TaKHE KaK MPaBOOXPAaHUTEIILHBIC
OpraHbl M TOCCTPYKTYpPHI HE MOTYT OOECIIEYHTH
OOIIIECTBEHHBIN MOPSAIOK U YHOPSAIOYUTH MPOIEC-
ChI, TIOBCEIHEBHOC B3aMMOJCHCTBHE KOTOPHIX HE
perynupyercsi (hOpMalTbHBIME TPAaBUIAMH H TI0JIO-
keHussMUA. OCOOEHHO, PTO BAXKHO B YCJIOBHSIX He-
CTaOUILHOCTH U BOOPYKEHHBIX KOH(IMKTOB, KOT/Aa
rOCy/lapcTBO HE CIOCOOHO TOJIEP)KUBATH 3aKOH
U TIOPSZIOK, & TaKKe TMPEIOCTABIATH OCHOBHBIE T'O-
CylapcTBEHHBIC M colnanbHbie yeiayru (Risse and
Lehmkuhl, 2006). B yciioBusx orpaHHYeHHOW TO-
CYJapCTBEHHOCTH YIPABJICHUE TAK)KE HE SBISICTCS
MPUBWIETHEH TOCYJapCTBa, TMOITOMY HEKOTOPBIC
TPYNIAPOBKH WIN JApyrue HeopmaabHbIe CyOh-
eKTBl MOTYT 00€CTIeYrBaTh HEKOTOPOE YIPaBJICHUE
00 CO3/1aBaTh HETJIACHBIC COIMAIBHBIC YCIOBHS
JUTSL B3aMMOJICWICTBUSI C HACeJIEHHeM WM BHYTPH
Hacenenust (Walch, 2018). bonee toro, B ycioBu-
SIX, KOTJIa HEOINPEJCICHHOCTh CTAHOBUTCS HEOTH-
€MJIEMBIM KOMITOHEHTOM XH3HHU U 00IIecTBa, caMu
JIOIM CO3JAI0T WM (OPMYIUPYIOT PYKOBOSIIIHIE
MPUHIUIIBI U CTPAaTerHu Ui OeCTpensTCTBEHHO-
TO BEJIEHUS WM KOHTPOIS CBOMX ITOBCEIHEBHBIX
nen (Jutting and De Soney, 2006). OHu co3naroT
CTPYKTYpBI, BHYTPH KOTOPOW YEIIOBEUECKOE B3au-
MOACHCTBHE OyIeT MPOUCXOTUTH S()PEKTUBHBIM
W TUIaBHBIM 00pa3oM. bonee Toro, HeopmanbHbIe
WHCTHUTYTHI CIIOCOOCTBYIOT CMSATYCHUIO SKOHOMUYE-
CKHX, COIIMATBHBIX, MTOJIUTHIECKHX, U PEITUTHO3HBIX
npo6iem (Khan, Mehmood, 2016).
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Cospemennsiii Kammup, ¢ ero Ooraroit ucro-
pueli MHoOrooOpasus M IUIIOpAIM3Ma, SBIACTCA
XOPOIIMM TPUMEPOM TOTI'O, KaK B YCIOBHSX IIep-
MaHEHTHOH HeonpeneNéHHOCTH OOLIECTBO CO37a-
eT HeopMabHbIe UHCTUTYThHI M NPAKTHKH, KOTO-
pble CIOCOOCTBYIOT PEIICHHIO BOMPOCOB 00XO0Js
B3aUMOJICHCTBHUSI C (OPMaNbHBIMH HHCTUTYTaMHU.
Cratbs, nojarasicb Ha HUCCIEI0BATEIbCKUE TOAXO-
JIbl, KOTOPBIE CYMTAIOT He(OpMalbHbIE HHCTUTYTHI
Ba)KHBIM aCIIEKTOM O0IeCTBa, 0COOCHHO B YCIIOBUU
XPOHNYECKOM KOH(UIMKTOT€HHOCTH, paccMaTpUBa-
€T PUMEPBI COIMATIBLHOTO B3aUMOJICHCTBHSI Ha OC-
HOBE He(hOpMaIIbHBIX MPAKTUK M MTPABHUIL

MeTon0IOTHYECKH HUCCIICA0BAaHUE OIIUPACTCS
Ha METOJl CUCTEMHOT0 aHaJM3a, KOTOPbIH 103BOJIA-
eT paccMOTPETh NMPUYUHBI M CIEACTBUS CIOXHBIX
cocTraBisifoIIMX B Kammupe U1 oueHKH posu He-
(opMabHBIX WHCTUTYTOB U NMPAKTUK B 3TUX IPO-
Heccax.

Pe3y.]'ILTaTI>I u oﬁcymz[elme

Hcmopuueckue npeonocwliku KoH@IUKmMo-
2EHHOCHU pecuoHa

Ucropus cospemennoro Kammupa, akTyans-
HOTO JUIi €r0 HBIHEUTHEero (OPMUPOBAHUS HAYH-
HaeTcst ¢ AmpuTcapckoro nporosopa 1846 rona,
korjpa Kammup npojanu MHIYHCTCKOMY NpaBUTE-
mo Horpe Jxammy Pamxe ['yma® CuHrxy m ero
HaclleJHUKaMUd MY’KCKOTO ToJja 3a 7,5 MUJIMOHOB
pynuii. Ilepen stum [orpa nmomyumn Jlxammy OT
cukxckoro npasutens [lermkada Maxapamku Pan-
mxuta CHMHrXa B OOMEH Ha BBIILIATY OpUTaHIAM
nanu. Eme panee B 1834 roxy, oH aHHEKCHpOBal
kopoJieBcTBO Jlamakx. Tak ['ymad CuHTX cTaim Maxa-
pamxei Jrxammy u Kammupa, KOTOpoe 3aj105KHII0
OCHOBY JIJIs TPaBJI€HUs AMHACTHH Jlorpa Hal perno-
HOM TIoUTH cTojerne (Mexay 1846 u 1947 romamn),
B TE€YEHHE KOTOPOTO MPABMIIM YETBHIPE Maxapaku
Jorpa (Wani, 2013).

C »TOrO BpeMEHU TPHU PETHOHA C Pa3HBIMH I10-
muTndeckuMu yctpoiictBamu (Kammup, xammy
n Jlagakx MMenu pas3linuHbIe CTaTyChl OT HEOOIb-
IIMX KOPOJIEBCTB JI0 KOPOJIEBCTB C OOIINM CyBepe-
HUTETOM) U C TpeMs Pa3JINYHBIMH PETUTHO3HBIMU
U S3BIKOBBIMU Tpymnmnamu HaceneHusi (B Kammupe
MPEUMYIIECTBEHHO MYCYyJIbMaHe, TOBODSIINE Ha
KallIMUPCKOM si3bIke; B JI)kamMMy OOJIBIIMHCTBO
MHAYUCTOB, TOBOpAIIMX Ha Jorpu; U B Jlagakxe
OOJBIIMHCTBO OYINCTOB, TOBOPAIINX Ha Jajaxa-
Ki) ObLTH OOBEJMHEHBI B OJIHY Teorpaduueckyro
MOJIUTUUYECKYI0 MJIEHTUYHOCTD MO OJHUM CyBEpe-
HoM (Tremblay, Bhatia, 2020). KynerypHO U KO-
Homuuecku Jxxammy ObLT cBsizaH ¢ [leHmkaboM u

ocTaJlbHOHN yacTbio MHIUM, a TeppuUTOpUH CEBEpHO-
ro u rokHOTO Kammupa nmenn oO1uie KybTypHbIE
1 PCIMIUO3HBIC Tpaaulluu C pa3IMYHbBIMU 4aCTAMU
Uentpansaoit Azumn, Upana n Tubera. [lpu stom
Kamvupckas monuHa Obllla MECTOM JUTSI H3YUYCHHS
CaHCKpPHTA U KyJIbTYPHO acCuMuIMponanach ¢ [len-
Jokabom Hexxenu ¢ Llentpanshoit Asueli (Bouzas,
2019).

OI[I/IH n3 CaMbIX KPUTUYHBIX IEPUOAOB B UCTO-
pun Kammvupa mpousorien B pe3yibTaTe pasjena
bpuranckoii Unauu B 1947 roay, xorga Kammup
cTal si0JI0KOM pa3fopa MEXIy JByMs HOBOOOpa3o-
BaHHBIMH CTpPaHAMH M3-32 CBOETO CTPATETHYECKOIO
TTOJIO’KEHUS ¥ TIPEUMYIIIECTBEHHO MYCYJIEMaHCKOTO
HaceseHusi. Pernony HeoOXomumo ObLIO ompeje-
JSITBCSL TI0 PEIMTHO3HOMY NMPUHIMITY. Maxapake
Ixammy n Kamvupa Xapu CuHrxy ObuT mocTaB-
JIeH BBIOOP MEXAy mprcoenuHeHueM Kk Ilakucrany
wi Uuaun. B 910 Bpems, miieMeHHbIe ONOTUYCHHS,
SIKOOBI  cTIoHCHpyeMble [lakncTanom, BTOPrIUCH
B Kammup u ycyryounu curyanuio. B pesynbra-
Te Maxapamka Xapu CHHIX TOHPOCHI MTOMOIIH Y
Nuaauu m cornacuiics NpUCOCIUHUTHCS K MHaui-
CKOMY COI03Y, Pe3yJIbTaT KOTOPOTO MPUBEN K BBOIY
WHAWNCKUX BOMCK M Hadaly WHAO-TIAKUCTAHCKOI'O
koH(pMKTa M3-3a Kammwupa. B utore mummiickue
BOOPYKCHHBIC CHJIbI CMOIJIN OCBO6OZ[I/ITL TOJIBKO
nse Tpetu mrata. C tex nmop Kammup pasaenen Ha
JIB€ YaCTHU: JIB€ TPETH, U3BECTHbHIC KaK MHAUNCKUI
mrat pxammy n Kamvup (o 2019 roga), Haxoaa1-
cs1 o] KOHTpoJieM Muanu, a ofaHa TpeTh, U3BECTHAS
kak Azan Kammup, Haxoaurtcs 1moj ynpapjieHUEM
ITakucrana.

[TombITKM MTO1a4M KaJIOOBI HA arPECCHIO B aJIpec
[Takuctana or umenu VMHaum uMenu HEOAHO3HAU-
Hble pe3yibTathl. CoBeT bezomacnoctn OOH mpu-
HSUT peuieHne paccMatpuBath Vuanio u Ilakuctan
KaK paBHOMPABHBIX CTOPOH B crope o Kammmpe,
KOTOpOE OBLTIO MOATBEPXKACHO B pe3oiroruu 1948
roja, A€ yKas3blBaJoch, yTo Kammup sBusercs
CIIOpHOM Tepputopuei. Jlnsg pemieHus Borpoca
OBUIM TIOCTaBJICHBI J[BA yCIOBHUs: 1) BBIBOJ INaKu-
CTaHCKMX BOWCK C OKKYIHMPOBAaHHBIX TEPPUTOPHIi;
2) KaK TONBKO OyNIeT BBHITIOIHEHO TIEPBOE YCIOBHE,
Oyaymiee Oyzner pemaTtbes Ha pedepeHayme HIu
CBOOOJHO, Kak 0OEMIaloT TIeHepajl-ryOepHaTop M
npembep-MuHUCTp MHanmn. Tak kak B utore pede-
PEHIYM, TaK U HE COCTOsIICA, peepeHIyM OCTaeTCs
MOBTOPSIOMIMMCS] HAITHOHAJLHBIM CUMBOJIOM B I10-
BECTBOBAHUHU O CONpOTHUBJIeHUH KammMupckoi mo-
JIMHBI.

B urore, B Koncturyuun Uuaanu, kotopast BCTy-
nuja B cuity 26 stuBapst 1950 rona, ecTh 1Ba MyHKTa
otHOcsmuecs: k Kammupy. Cormacuo cratee 370
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Koncturynuu, tonsko mrar Jxammy u Kammupa
MOJTy4nJI OCOOBI aBTOHOMHBIA CTaTyC, KOTOPBIH
MIPEIOCTaBIS MPABUTENBCTBY IITaTa MMETh COO-
CTBEHHYIO KOHCTUTYLIUIO U MOJHBIC 3aKOHOAATEIb-
HBIE TIOJTHOMOYHSI KpoMe cep MHOCTPAHHBIX e,
000pOHBI M KOMMYyHUKanwid. [pyras crates 35A
Obuta BriroueHa B Koncrutymuio Uuamm ykasom
npesuseHTa B 1954 rony, mpemocrasisiuia ocoObie
MpaBa U MPUBUJIETUH KUTENAM IITata. Tak ObUIH
OTPEJICICHBl «IIOCTOSIHHBIC JKUTEIW» LITaTa, KOTO-
pBIe 00Jaaiy UCKIIOYUTENHHBIM TIPABOM BJIaJIETh
CO6CTB€HHOCTI>IO, HUMEJIN IPUBUJICTHUU B IIOJTYYCHUUN
FOCYJapCTBEHHBIX JOJDKHOCTEH U OMpeAesICHHBIX
conuasbHEIX J6TOT (Noorani, 2011).

[onmutuka Kammupa nocne paznenenus 1947
rojia pasBuBasiach no-pasaomy. Ecim Karmmup Obut
BOBJICUEH B MOJHUTHKY OCIIAPUBAHUA CTaTyca IITaTa
¢ Wupwuent, nonutuka J>xkammy Obljla OCHOBaHa Ha
MOJIUTUKE PETHOHANBHBIX JUIICHUNA U PETHOHAIb-
HOW nucKpuMHHAIWK, a Jlagakx TpeGoBana crary-
ca COro3HOM Tepputopun. HekoTtopsie MycynbmMaHe
Kammupa xoTenu He3aBUCUMOCTH, JPYTUE MOJTHON
HE3aBHCHUMOCTH, HY a TPEThH OOPOJIHCH 32 TIOJTHYIO
aBToHOMMUIO miTaTa (Salat, Sergiu, 2014).

Azan Kammup, o3navarommii  «CBOOOIHBIN
Kamvupy, 0b11 co3man Ilakucranom s yrpas-
JIEHUs TEPPUTOPHUAMH, HAJ KOTOPBIMU OH IIOJIY-
YUl KOHTpoJdb. A3an Kammup, He sBisieTcss HU
MPOBUHIIMEH, HU areHTcTBOM Ilakucrtana, umeer
COOCTBEHHOE MPaBUTENBCTBO, KoTopoe Ilakucran
CUMTACT «HE3aBHUCHUMBIM», XOTSI SKOHOMHUYECKU U
aJIMIHHCTPAaTUBHO TIPOBUHIMA cBsi3aHa ¢ [lakucra-
HoM. HeGomnpmrast yacte mpexsero Kammmupa tak-
JKe HaxoAuTcs Ha Tepputopun ['unrut-bantucrana,
KOTOpBIM ¢ caMoro Havana ymnpasisiercs Ilakucra-
HOM U HC UMECT NPEACTABUTCIILCTBA B OpTraHax Ha-
LHOHATBHOU BJIACTH.

Cnenyroomuii MOBOPOTHBIA MOMEHT B UCTOPHUHU
mrata [xammy u Kammup Obut 5 aBrycra 2019
roja, KOorja WHIWHCKUH ITaT OBbLI pasjelieH Ha
JIBe Coro3Hble Teppuropuu — Jxxammy u Kammup
(c 3axoHOAaTEBHBIM Opranom) u Jlamakx (0e3 3a-
KOHOJIATeNILHOTO OpraHa). M3MeHeHus: KOHCTHTY-
LHMA KOCHYJIUCh M OTMEHbI cTaThu 370 M cTaThbu
35A, kotopas Hazensia mraT xammy u Kammup
U ee Pe3UICHTOB OCOOBIM CTaTyCOM. DTOT IIar ObUI
BCTPEUYEH HEOJIHO3HAYHOM peakiuen, ¢ MHOXKe-
CTBOM BOJIHEHHH 10 BCEMY LITATy, TaK KaK MHOT'UEC
CUMTAJIU, YTO 3TO MPUBEAET K UHTETPALlUU PETUOHA
B OCTaJIbHYIO yacTh MHauu.

Hcropuueckuili TUCKYpC HOpU PACCMOTPEHUU
STHUYECKOW Mo3amku Kamrmupa oOycloBiieH He-
00XOTMMOCTBIO TTOHUMAHUS TIPOIIECCOB (POPMHUPO-
BAHUS THUYECKOM M PEJIUTMO3HON UIAEHTUYHOCTHU
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pEeruoHa, a TaKke €€ UCTOPUYECKUX U KYJIbTYpPHBIX
TpaIUIHUSIX.

Kamvupcknii KOHQIUKT CUUTAETCS HE TOJBKO
MOJIMTUYECKNM, HO U PEIUTHO3HBIM, B CBSI3U C TIPO-
TUBOCTOSIHUEM JIByX MOHOJIUTHBIX DPEITUTHO3HBIX
WUJICHTUYHOCTEW — UCIAaMCKON M MHYUCTCKOM mje-
onoruu. Kpome BHYTpeHHUX AMHAMUK pa3BUTHS,
naeHTHYHOCTh Kammupa pasBuBasiach Omaromaps
ee okpyxeHuro. Kammup Ha NpoTSHKEHHM BEKOB
HaxXOAMJICS Ha IEpPEeKpecTKe KHUTANWCKOH, cpeqHe-
a3MaTCKOM, MHJUHUCKOM M TEPCUICKON IMBHIIN3A-
LU, KyJbTyp ¥ SKOHOMHMK. [loaTOMY, B KyJIbTYpe
Kammupa nepenneTeHs! BIUSHUS 3TUX LUBUINA3A-
nuii. ['eorpadudeckuit pakTop, a IMECHHO TOPHBIE
OKPECTHOCTH TaKke crocoOcTBOBaNM (HOpMHUpOBa-
HUIO KalIMUPCKOU KYJIBTYPBI OJlarogaps XapakTrepy
Tornorpaduu ¥ OOWJIMIO MPUPOJHBIMH PECYpCaMHu.
3TO OTpa)XEHO B TIOBCEIHEBHBIX MPAKTHKaX ObITa
KalIMUPLEB, B UX (OJIBKIOpE, TaHIAX, JIUTepaType
u uckyccrie (Baba, 2020).

Omuuueckoe u penucuoznoe panooodpaszue
Kawmupa

Kanivup u3BecteH cBOMM OOraThIM STHHYECKHM
pasHooOpasuem, chopMHUpOBaHHBIA  Onaromaps
HEPEIVICTCHUIO PA3JIMYHBIX HCTOPUYECKHX, KyJlb-
TypHBIX, U Teorpaduueckux (akropos. Kammup
npeacTaBiIsgeT coOol pasHooOpaszue, OCHOBaHHOE
Ha PEJIUTNH, KacTe U 3THUYECKON NPUHAUIEKHOCTU
(Wani, 2013).

Tpagunuy peauruno3HOro IIopaln3Ma UMET
riny0okue KopHU B ucropuu Kammupa, korma pe-
T'MOH OBLT Ba)KHBIM IIEHTPOM HWHAYHCTCKOW U Oy-
JUICKON KYyJIBTYp, a 1ociie mpuxoja ucnama B XIV
Beke U cukxusma B XVIII u XIX Bekax cran 3aHu-
MaTh BaXKHOE MECTO B MU(DaX 1 MPeIaHMsIX YEThIPEX
penuruil. CaoxHbINA 3THHYECKHH cocTaB Kammupa
TAKXXe BHEC CBOH BKJIAJ B YHUKAJIbHOE KYJbTYPHOE
HacJleJIue peruoHa.

OcHoBHoe HaceneHus Kammupa — 3To0 Mycyiib-
MaHe, OOJIBLIIMHCTBO U3 KOTOPBIX HCIIOBEJAIOT CyH-
HUTCKHM ucinaM. Taxxe ecTh KallIMUPCKHUE TIaHAUTHI
— MHIAYUCTCKasg OOIIMHA; Ty/pKapbl U OakapBalbl —
KOUYEBBIE U IIOJIyKOUYEBbIC OOLIMHBI, OOLINHBI, TOBO-
pAIIMe Ha Mmaxapu; JaJaKXIlbl, HCTIOBEAYIOIINE TH-
Oerckuii Oyanu3M; 1 0oJiee MEITKHUE OOIIUHBL, B TOM
YHCIIe CUKXH, OYIIUCTbI U JIIOAU U3 IPYTUX PEruo-
HOB MHIMM, KOTOpBIE MOCETMINCH B 3TOM palioHE B
pa3Hble NEPUOJIBI.

OTHHYECKoe pa3HooOpasme Kammupa ObLIO
OJTHOBPEMEHHO HCTOYHUKOM CHJIBI U IPEIMETOM
paszopa n3-3a HCTOPUYECKUX U MOJTUTHICCKUX (aK-
TOpoB. B nepuon pasnenenus, riiaBHbIM KpUTEPHEM
camouieHTH(UKaKu Oblsla dTHUYECKAas MPHHAJI-
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JISKHOCTh, KOTOPOE MPUBEJIO K PaCIPOCTPAHEHUIO
PETHOHATBFHO-aBTOHOMHUCTCKUX TeHACHITHH (Dwm-
MOHOBa, 2010).

[Tocne pa3nenenus, B uHauiickoM 1mrate J>xam-
My u Kammvup nipoxuBanu 97,2% mycynbsMaH 1 Me-
Hee 2% WHAYUCTOB, TOBOPAIIMX Ha KaIIMHUPCKOM
a3bIke; B Jl)kaMMy HaceJeHHE NPEHMYILECTBEHHO
TOBOPHT Ha JIOTPH ¥ COCTOUT U3 65,2% WHIYNCTOB U
35,7% mycynbpman; a B Jlanakxe mpoxxuBanu 47,4%
MycynbMaH U 46,9% OyaucToB, Tie OYTH BCE IO-
BOPAT Ha JIAJTAKXCKOM si3bIKe. HappaTuBbI HanmmoHa-
JU3Ma IOMUHUPOBAIM B TPEX PETUTHO3HO-TTHHI'BH-
CTHUYCCKU Pa3/ICJICHHBIX perHoHax. Penwrus Taxke
CBITpajia BaXHYIO POJIb, OCOOCHHO B MPOTHBOIIO-
JIO’)KHOM CaMOBOCIIPHUSATHH MaprHHAIN3AINH CPEIH
MHIYHCTOB, MycyibMaH W OyzanuctoB. CooTBeT-
CTBEHHO, OITBIT Ka)KJI0TO PETHOHA C SIPKO BBIPAKEH-
HbIM YYBCTBOM MEHBIIMHCTBA/MapTrUHAIU3AIUN
COIIPOBOYK/IAJT KOJUICKTUBHYIO HACHTHYHOCTD PErH-
OHa, KOTOPOE TaKKe SBISIETCS CIIEJCTBHEM CIIOXK-
HOT'O TEPecedeHMs] PEIMIHO3HBIX U KYJIBTYPHBIX
0COOEHHOCTEH C PErHOHAJIBHBIMU U CyOpernoHab-
HbIMH uaeHTHIHOCTSIMHE (Tremblay, Bhatia, 2020).

ITo manubM ocnenneit nepernucu (2011 rona),
B /Ixammy u Kammupe okono 68,3% HaceneHus
mTata WCHOBENAlOT uciaM, 28,4% WCTIOBEnyIoT
uuayusM, 1,9% cukxuszm, 0,9% Oymmusm u 0,3%
XPUCTUAHCTBO. B KyJIbTypHOM U JTMHTBUCTHUYECKOM
oTHOmeHNH KammMup Takxke IpencTaBiseT coOoit
(dparmeHTHpOBaHHOE 001EeCcTBO. CaMbIMK pacipo-
CTpaHEHHBIMU B IITATE CYMTAIOTCS JIEBATH SI3BIKOB:
yYpAy, OTPpH (AMATEKT MeHIKa0H ), KallIMUAPH, TTaxa-
pH, eHKa0u, JTaTakCKul, 0anTu (IUaIeKT JiaJak-
CKOT0, Ha KOTOPOM T'OBOPST MyCYJIbMaHe), T'yJikKa-
pu, naapu, a KoHCTUTYHS IPU3HAET IECTh SI3bIKOB
pETHOHANILHBIMH, TMPOBO3TJAIIast  O(QUIHATBHBIM
YpAy W aHIIMHACKUH S3BIKOM OOLICHMS. YPIy HC-
MOJIB3YETCS B HIDKHUX Kpyrax BIACTH, a KalIMUPH
U JIOTPH HE BKJIIOYECHBI B OUIIUATBHYIO S3BIKOBYIO
MOJIUTUKY INTaTa, TEM CaMbIM IMPOBOIUPYS HEIO-
BOJIBCTBA 10 CTOpPOHHI Kammupies (bopucosa, bo-
ponuna, 2016).

OTO MHOXXECTBO M MHOTOYPOBHEBas MICHTHY-
HOCTP BJIHSIIOT Ha TIOJHUTUKY M yIpaBJeHHE. JTHH-
Yyeckasi HalpsDKEHHOCTh TPUBOJUT K KOH(MIMKTaM
U yCYryOJSIFOTCSI TIOJUTHYECKOW JIMHAMUKOH U
BHEIIHUMHU BIIASHUSMHU. YUHUTHIBas IMOJIUTHKO-pE-
JIUTHO3HBIE M COLMAIBHO-DKOHOMHUYECKHe (PakTo-
pBl B HBIHENTHeM KamiMupe, HEKOTOphIE CUMTAIOT,
YTO PEJIUTHS UTPAET KIIFOUEBYIO POJIb B KOH(DIUKTE
MEXJly HHAYUCTaMH U MycyjibMaHaMu B Kammupe
(Luka, 2021). Tak Kax HHAYCBI U MyCYJIbMaHE MIPH-
HQUIe)KaT K JIBYM DPa3sHBIM PEIUTHO3HBIM (PHIIO-
cousiM, COIMANBHBIM OOBIYasIM H JIUTEPATYPHBIM

TPaJUIUsIM, OCHOBAaHHBIE Ha IPOTUBOPEUYHBBHIX
nnesx u konnenmusax (Reeta, 2009). [pyrue e uc-
CJIEIOBATEHN CYUTAIOT, YTO KAIIMHUPIIBI BO BCE Bpe-
MEHa TMOJIJICPKUBAIA MEKOOIUHHYIO TAPMOHUIO H
MeXKoH(peccnoHanpHOE paszHooOpasne. Jlake BO
BpeMeHa, korna B 1970-x B [lakucrane HaOupan
CIWJIy MCIaMCKHM HanuoHanusMm, a B 1980-¢ B UH-
JIH YKPETUTSIICS WHAYUCTCKUH HAI[MOHAIN3M, Kalll-
MHUPCKUI CHHKPETH3M IMPOJIOJIKAJ MPOIBETATh 0e3
cepbesnbix norpsicernii (EFSAS, 2020).

Kpome sroro, B Kammupe cyiiectByroT mnpo-
THBOPEUHS KAacaTeNbHO MOHATUN «OONBIIMHCTBA»
U «MEHBIIMHCTBaY. K mpuMmepy, KaliMupcKkue My-
CyIbMaHe XOTsI U YHCISATCS OOIBITNHCTBOM Y ce0sl B
[ITaTe, B KOHTEKCTE CTPAHBI CYUTAIOTCS MECHBIIIUH-
CTBOM. AHAJIOTMYHO, HHAYUCTHI J[>)kammy u Oy iu-
cThl Jlagakxa SBIAIOTCS OONBITMHCTBOM B CBOMX
OKpYTax, B KOHTEKCTE IITaTa CUATAIOTCS MCHBIIINH-
CTBOM, a B KOHTEKCTE CTpPaHbl CHOBAa CUMTAIOTCS
OoxpmmHCTBOM. [loaTOMy 3TH (hakTOpBI TOXKE He-
00X0IMMO YYHTHIBATH TPH PACCMOTPEHUH HACTPO-
eHun OombInMHCTBa/MeHbIMHCTBA (Wani, 2013).
Taxxe 3TO CTaHOBHUTCS BBI30BOM, KOTJIa KaIlIMHUP-
CKH{ MYCYJIbMaHHMH CCBUIAETCS Ha «KAIIMHPCKYIO»
WICHTUYHOCTh, 2 UHAYUCTHI Jl)kaMMy U OyIMCTHI
Jlamakxa CUMTAIOT PErMOHAIBFHYI0 MaprHHAIHM3a-
[IUIO TUCKPUMUHUPYIOIIUM M CUUTAIOT 3TO PE3yJilb-
taToM rocyaapcTBeHHol monuThku (Tremblay,
Bhatia, 2020).

B nrobom citydae, Mbl BUIMM, KaK 3THUYECKOE
U penuruo3Hoe pazHooOpasue Kammupa, koraa-to
TOP/IOCTh PErroHa, IPEBPATHIICS B CIIEHY NPOTHUBO-
crosinus mexay Munueit u Ilakucranom. Bue 3a-
BHCUMOCTH OT PEIIUTHO3HBIX MPHUHAICKHOCTEH
MECTHBIE JKUTEIM OKa3bIBAIOTCS KEPTBAMHU HaIlH-
OHAJILHBIX BOOPY)KEHHBIX CHJI, TEPPOPHCTOB WU
paaukanucToB. B pesynbraTe, peaurno3Hblii Halu-
OHaNM3M, (haHATH3M, TAHWUCIAMH3M, TPAHCTPAHNY-
HBII TEPPOPU3M IO PYKOBOJICTBOM ITAKUCTAHCKUX
BOCHHBIX M HEKOTOPBIE OTBETHBIC ICHCTBUS WIIH
Oe3melicTBUE MHIUHCKOTO TPABUTEIHCTBA CTUMY-
JUPYIOT MHOTMX IPUMKHYTbh K TOH WJIA MHOH CTO-
pOHE, IOJIOPBAB JI0BEPHE U CBSI3b MEKIY PEITUTHO3-
veiMu Tpanumamu (EFSAS, 2020).

Munumapuzayua Kax uacmp nOBCEOHEGHOU
HCUZHU

Kammup Ha cerogHsIHUN JI€Hb ABISETCA OJ1-
HUM M3 CaMbIX MUJIUTAPU30BAHHBIX MECT Ha 3eMIIC.
[To odpurmanpHBIM TaHHBIM, B Kammupe HaxomsT-
cs Oonee 1.3 MWIUIMOHA BOGHHOTO W TIOJYBOCHHO-
ro mepcoHalia, a COOTHOILICHUE MUPHBIX JKUTENICH
K YHCIYy BOGHHOTO W TIOJYBOSHHOT'O TIepCOHAla CO-
crasiser 1:30 (The Indian Express, 2023). [Toaro-
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My NpPH PAaCCMOTPEHHUH B3aUMOOTHOLICHUH MEXKIY
pPa3HBIMH CTPYKTypamMH HE0OXOJUMO TIOHUMAaTh
KOHTCKCT, HIPHU KOTOPBIX 3THU B3aUMOOTHOIICHUA
pa3BUBAIOTCS.

ITonutnueckas ucropusi Kammupa ¢ MmomeHTa
npucoeauHeHus: Kk UHauu Bcerma Oblia B COCTOS-
HUM HanpsHKEHHOCTH M MPOTHUBOCTOSIHUH. KoHKY-
pUpYIOIIFEe HApPaTHBHI HAIlMOHAJIM3Ma BCeraa JO0-
MHUHHPOBAJIU B PETHOHE, a PEJIUTUS U PETHMOHAIIBHOE
JICIICHUE SIBIISUTACH KJTFOUEBOM MTPU MaprHHATH3AIHH
pasHbIX oOmwmH. B menoMm, Bcerja mprucyTCTBOBaB-
mee HeaoBoJasCcTBO B Kammupe, B koHie 1980-x
rOZ0B YCWIMJIOCH W3-3a Pa3IM4YHBIX (HaKTOpOB,
BKJTIOYasi OOBHHCHHS B (pabCH(PUKAINA BHIOOPOB,
9KOHOMHYECKOE HEPAaBEHCTBO M TPEANOIaraeMyo
JUCKPUMHMHAIIMIO ~ MYCYJIBMaHCKOI'O — HaceJIeHHUs
Kammmupa co cTopoHbI HHAMMCKOTO TPaBUTEIbCTRA.

IIpennockuikoil K HEIHEIIHEN MOBBIILIEHHOW MHU-
nutapuzanun B Kammmupe cramu coositust 1987 roaa.
B 1989 roxy B Kammupe Hagascs mupokoMaciTad-
HOE HapOJHOE BOOPYKEHHOE BOCCTAHUE, KOTOPOE
CTaJIO HACTOSIIUM BbI30BOM st Manun. [prnunnoit
HEIOBOJILCTBA CTayna (hambCchUpUKAII BBIOOPOB B
AccambOnero 1987 ropa, nuIIMBIIAs ITOOEIBI BCEX
HECOTJIACHBIX KaHAWIAaTOB, KOTOPBIE ObUIN YWICHAMHU
eMHON TMOMUTHYECKON Tpymmbl — OObeIMHEHHO-
ro MyCYJIbMaHCKOTO (h)pOHTA. DTO CTUMYIHPOBAJIO
BO300HOBJICHUH CEMApaTHCTCKOTO JBMKCHHS, Kalll-
MUPIIBI TEIIEph yke TpeboBanmu cBoOomy (azamm), a
HE paclIMpeHue aBTOHOMMH Kak panblie. B aToT
MepUoJ] ABE KOHKYPHUPYIOIIHE M3BECTHBIC TPYIIIIH-
poBku Kammupa «Xu30ymn-Mompkaxenbn u OpoHT
ocBoboxaenus Jrxkammy u Kammmupa o0beanHuIm
CBOU ycuius. «Xu30yn-MomKaxenpl» BBICTYHATH
3a o0benuHenue ¢ [lakucranomM, a DpoHT 0CBOOOK-
nennst [kammy m Kammvupa, TpeGoBan cosznanus
HE3aBUCHMOTO TOCyAapcTBa 00BETUHUBIINCE C Ta-
kuctanckuM Kammupom. HapoiabiM BoccTaHneM B
1989 roay OBUIO MOJIOKEHO HAYalO0 HOBOMY Cerla-
PaTUCTCKOMY/HAIIMOHATIMCTUIECKOMY JIBH)KEHHIO B
Kammupe, KOTOpbIil OTy4nI MaCCOBYIO OEPK-
Ky Hacesnenusi Kamvupa u [Nakucrana (Tremblay,
Bhatia, 2020).

B mepBeie ronpl mociie BOCCTaHUS TPYIITHPOB-
KH 6OGBI/IKOB coyceTajlin HACHUJIBCTBCHHBIC MCETOIABI
MIPOTHB BCEX, OCOOEHHO MPOTHUB TEX, KTO BBHICTY-
TaJt IPOTHB TPYMITMPOBOK, U MPOTUB TEX, KTO TO-
JepKUBaJI HEWTpaimbHOro HanumoHanusma (Reeta,
2009). B pesynbrare B KammMupe ObUTH TOTHOCTBIO
pa3pyuleHbl TPAJAWIAOHHBIE COIHAIBHBIE OTHO-
LICHUS, a TpaJuIMOHHAas HedopMmalbHas cUCTeMa
COLMANIBHOTO KOHTPOJISI JIMIIMIJIACh AKTYalbHOCTH
B YCJIOBHSIX HAaCWJIWS M HaNpsDKEHHOCTH. M3-3a mo-
CTOSTHHOM HecTaOWIIBHOCTH U HeTpeKpalialonero-
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cs KOH(IMKTA, pajJiKaln3alvs HACEICHUsS, Ipe-
CTYIHOCTb, HApPKOMaHHUs MHOIOKPATHO BO3pOCIA,
a YHCJIO JIEBUAHTHBIX 3JIEMEHTOB Ha BCEX YPOBHSIX
yBenmmumiiochk (Wani, 2018). U BoeHHBIE, 1 00CBUKH
COBEpILAJIM MAacCOBBIE HAPYLIEHUS IIPaB YEJIOBEKA,
KOTOpO€ TPHUBOJMIO K >KEPTBAM CpEeIH TpaskIaH-
CKOTO HACEJIEHUsl U MEPEMEIEHHUIO ThICSY JIIOJEH.
Tak, 3a mocieanue Tpu necsatwietuss B Kammupe
noru6s0 ot 75 000 mo 100 000 yenoek. CmepTu
1 yOMIHCTBa CO CTOPOHBI IOCYJApCTBEHHBIX U HE-
TOCY/IapCTBEHHBIX CYOBEKTOB HE SIBIAIOTCS PEIKHM
spiienueM B Kammvupe (Mir, 2023).

OdunuanbHo ABISASACH CAMOW MHIJIUTAPU30BAH-
HOM 30HOM B Mupe, B KamiMupe HaXoa4TCsl MHOXKe-
CTBO BOEHHBIX 00BEKTOB, JIarepsi TOCYAapCTBEHHBIX
BOOPYKEHHBIX CHJI, OyHKEpBI, MECTa pacKBapTHPO-
BAHMSI U KOHTPOJIBHO-NIPOIYCKHbIE ITyHKTHI. B 1ta-
T€ OCYILECTBISETCS CTPOrMH BOEHU3UPOBAHHBIN
ABTOPUTAPHBIN KOHTPOJb, KOTOPBIA OCYIIECTBISICT
MHUKPOPETYIIALNI0 MOBCETHEBHBIX (PH3NYECKUX H
counanpHbIX mpoctpancTB (Mir, 2023). Takas cu-
Tyanusi IPUBOJIUT K YCUJICHUIO CTpaxa U HeJAOBepuUs
rocyAapcTBy, L€ roCy1apCTBO HE PACCMATPUBACT-
csl KaK rapaHT 0€30MacHOCTH.

[Mponomxkatomuit koudaukT B Kammupe sBs-
€TCSl TJABHOH MpoOJIEeMO TpaaWIIMOHHON BpaXK-
nbl Mexay Wuauei w IlakuctaHoM M 3aHUMAaeT
LEHTPAJIbHYIO YacTh B MpoIeccax HAIMOHAIBLHOTO
crpoutenscTBa B MHmuu m Ilakmcrane (Bouzas,
2012). TpeboBanue He3aBucuMocTu KariMupa wnu
ciausiHus ¢ [lakucTanoM Bce ellle TMOMUTHIBACT ce-
MapaTUCTCKUE TBMKCHUS M 000CTPSET B3aUMO/IEH-
CTBHE C TOCYIapCTBOM.

IIpumepuot Heghopmanbhbix UHCMUMYNO06

Kawmupuam. KaluMUpUAT — 3TO TEPMUH, CJIO-
s)kuBiuiics B XVI Beke, 03Ha4YaeT rapMOHHYHOE
COCYIIECTBOBAHUE PA3JIUYHBIX HIACHTUYHOCTEH
B pEruoHe. DJTO eAuHAs HCTOPHUKO-KYJIbTypHAs
WUJCHTUYHOCTh KAIIMHPIEB, JIMOO ATHO-HAIHO-
HaJlbHO€ M COLUAJbHOE CO3HAHUE KYJIbTYpPHBIX
LeHHOCTeW KammMupueB. Kammupuar cuurtaercs
a0CTpaKTHBIM CYIIECTBUTEIBHBIM, O3HAYaKOIIee
CIPOUCXOXKACHUE WM NpHUHAMICKHOCTh K Kam-
MUPY», OyKBaIbHO 0003HaYaloIIee JyX KaliMupia
(Aggarwal, 2008).

KammMupuel Bceraa cuuTalii CBOK HJICHTHY-
HOCTH OCOOEHHOH OT OCTaJbHOTO CYOKOHTHHETA,
KOTOpasi COCTOsUIa U3 CMECU MYCYJIbMaH, WHIYH-
cTtoB u OynauctoB. CuMTaeTcs, YTO COCTUHECHHE
Pa3IMYHBIX PENUTHH MOPOAMIO HOBOE OOIIECTBO,
KoTopoe chopMHpOoBaia YHUKAIBHYIO KOHIICTIIIHIO
Kammvupusita, koTopast mpeIcTaBiseT coOor uaean
JUOepalIbHBIX [[EHHOCTEH, PEJIMIMO3HON M COIH-
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aIBHON TapPMOHUM, B3aUMHOTO COCYIIIECTBOBAHUS U
oparctBa (Singh, 2009).

CyiiecTByeT MHOTO omnpeseineHuu Kammupu-
ATa, IPU STOM TEPMHUH KOPPEKTUPYETCS B 3aBUCH-
MOCTH OT IIeJIe ¥ KOHTEKCTa MCIIONIb30BaHus (Ag-
garwal, 2008).

OmHUM U3 OCHOBHBIX MOCTYNaToB Kammvupusita
SIBIISIETCS PEJIMTHO3HBIN M TMHT BUCTUYECKHI TUTIOpa-
Ju3M B pernone. CUMTaeTCsl, YTO COCYIIECTBOBAHUE
MHOTHUX PEIIUTHI U MHOTOSI3BIYHBIN XapaKTep peru-
OHa CITOCOOCTBOBAII CO3/IaHUIO CPEIIBI PETUTHOIHON
TOJICPAHTHOCTH M TapMOHHMU. A XYJ0XKECTBEHHOE,
JTUTEepaTypPHOE, MY3bIKaJIbHOE U TyXOBHOE HACIIC/TUC
Kammupa sBisieTcss moaTBEpKACHUEM HIEHTHYHO-
ctu Kamvupusita. K coxxaneHuto, COOBITHI ¢ KOHIIA
1980-x romoB nmogopBain KoHuenuuto Kammupus-
Ta 1 KamMup packososnicst o peaTurno3HOMy MpH-
3HaKy, OTJJAJIUB HE TOJBKO (PU3UUECKUN, HO U MCH-
TaJIbHO TUCTAHIINIO MeK Ty oOmmmHamu (Puri, 1995).
B pesynbraTe cnoxkuBIieiics 00CTaHOBKH ociaderna
MEXOOIIMHHas rapMoHus ¥ KammMup cran ouarom
MOJIUTUYECKUX BOJHEHUU U KOHQPIUKTOB. OIIHAKO,
CYIIECTBYET HA/ICXK/a, YTO MOTEHIIHAN KOHIETIIIHN
Kammupsita MOXeT OBITh IEPEOCMBICIICH U MOSIBUT-
Cs1 BO3MOXHOCTh BO3POJIUTh U COXPaHHTH jJayX Kari-
MUPHATA I OyAYIIUX TTOKOJICHUH.

Hopmwvl konmpons odwecmea. Kammup, siBiisi-
SICb OJTHUM W3 CaMbIX MWJINTApPU30BaHHBIX MECT B
MUDpE, IIPEICTABISIET COO0H TPaJUIIMOHHOE UITH Pa3-
BUBAIOIIEECs OOIIECTBO, B KOTOPOM He(opMasbHast
CUCTEMa COIMAIILHOTO KOHTPOJIS UTPAET JOMUHHPY-
OIIYIO pOJTb. V3 TOKOH BEKOB, BAYKHBIMH areHTaMHU
He(OPMABHON CHCTEMBI COIMAIBLHOIO KOHTPOJIS
B Kammupe sBISUIHCH JIEPEBEHCKUE CTapCHIIIHMHEI,
Xa/DKU (COBEPIIMBIINE MMaJOMHUYECTBO B MEKKY),
MyJUIBI MEYeTeH, MaKiaapbl (KOTOpPbIC CIEIAT 3a
MOJIOJIBIMH JIFOABMH JISPEBHU/COOOINECTBA, YTOOBI
MIPEIOTBPATUTH JII000E IEBHAHTHOE TOBEICHHE) U
CAHOBHMKHM Ma3aapoB MPEIKOB WM CBITWIMIN. B
Kammupe nepeBeHckre cTapelIIMHBI OCYIIIECTRIIS-
T OONBIINK KOHTPOJh HAJ IOBEICHHUEM JIIOJICH,
YeM 3aKOHbI, YCTAHOBJICHHBIC IIPABUTEIICTBOM.
Moro10€ MOKOJIEHUE YYHII COIMAIbHBIE HOPMBI U
MOBEJICHUE y CTapeHIINH B MEUETSIX, COCETHUX Ca-
JIOHaxX U nekapHsx (naanwai) (Wani, 2018).

CrapeiuHbl CIIVIIN 3a TIOPSIIKOM U TMPUHH-
MaJIi pemieHre Npu OOHAPYKEHWH OTKIIOHSIONIUX
MOBEICHUM KuTenei. /[ oTcaeKuBaHus BbIIOJIHE-
HUS YKa30B cHCTeMa 00MEHa TOYHOUM HHpopMaIuen
MEXIly CTapeHIIMHaMHU T03BOJISIAa OTCIIE)KUBAThH
MOBEJICHUE 3TUX JIIOJEH U CHOCOOCTBOBAIO pas-
BUTHUIO CITIOCOOHOCTEH, MPH KOTOPOM CTapECHIINHBI
MOTJIM HE TOJIbKO CIIEJNTH 3a WHIUBUIAYMaMH, HO
Y MaHUIYJIMPOBATh STUMH JICBUAHTAMHM ISl YIIyd-

LICHUS TOTPeOHOCTEH 00IIEeCTBa U ISl YKPETICHUS
COIMAJIbHOM CIIoueHHOCTH. CTapeHIuHbI CIEIUIN
3a TOPSJIKOM, a OOLIECTBEHHBIN T030p, HACMEIIKH,
KPUTHKA ¥ HEOJOOpEHHE SBISIIOCH KPUTHYHBIM IS
COLIMAJIbHOT'O 0JIaronoIydus IPOKUBAIOLIHX.

Opnnako, ¢ 1989 roma, moBcTaHYECKHUE IBMIKE-
Hus KammMup paspymmny TpaJuliOHHYI0 CHCTEMY
COLIMANIbHOTO KOHTpOJIA. V3-3a Henpekpalaonero-
sl HACWIIMSL U KOH(DJIMKTOB B peruone, HedopMab-
Hasi CHUCTEMa COLMAIBHOTO KOHTPOJI TOTepsiia
CBOIO AKTYaJbHOCTb, IOCKOJBKY BJIaJ€HHUE OTHE-
CTPENILHBIM OpPY>KHUEM TIEPEBAITUII CTPAX OCIYIIAHUS
JEPEBEHCKUX CTapediuH. Bo3HukHOBeHHE W pac-
LIMPEHNE PaJUKAIBHBIX MYCYJbMAHCKUX OPraHH-
3aluil ¢ pa3HBIMH MOJUTUYECKUMH OPUEHTAMSIMU
U MporpaMMaMH TaKKe HaHECIH Cephe3HBIH ypOH
WHCTUTYTY cTapeimmH (Wani, 2018).

VYpoBeHb KOH(IIMKTA U HANPSDKEHHUS B PETHOHE
MpPUBEJ K HapacTaHUIO MpaBOHAPYIICHUH B 0oOLIe-
CTBE, TaK KaK IOCTOSHHOE COCTOSIHHE KOHQIMKTa
0CJa0uII0 TPATUIIMOHHYIO HEPOPMAaTBbHYIO CHCTEMY
COLMANILHOTO KOHTpOJIsl. B pesynbrate, B pernone
YYaCTHJIMCh Cllydail KpUMHUHAaja, a TpajulMOHHAs
cucreMa yOeKaeHUH M HeQOpMaNbHBIH COLHAIb-
HBI KOHTPOJIb OKAa3aJHCh HECIOCOOHBI MPOTHUBO-
CTOATH 3THM BbI30BaM. COrJacHO MHIUICKUM aK-
TUBUCTaM, CYIIECTBYET OCTpas HEOOXOJMMOCTh
BO3POXKICHUSI HE(POPMaIbHOW CHCTEMBI COIHMANb-
HOTO KOHTPOJIS, TaK KaK O(UIMaIbHbIE OpPraHbl U
MHCTUTYTHI 0€30IIACHOCTH HE CIIPaBIISIFOTCS C TEKY-
el conuansHol cuctemoint Kammupa, npoHusaH-
HYI0 HAaCWJIHEM, paJluKalIn3alued 1 KOH(PIUKTaMU
(Wani, 2018).

Hedghopmanvuvie uncmumymuor Rasookh u Zulm 6
Kawmupe. Crnoxnsle ycnoBus B Kammupe siBisttoT-
Csl 4acThIO MOBCEHEBHOW JKMU3HU HA MPOTSHKCHUU
MOCETHUX TPeX ACCATHWIICTHH. DTO MoJIpa3yMeBa-
eT cnabyro rocyAapcTBEHHOCTb, IOCTOSIHHOE COLIU-
ILHOE COCTOSIHHE CTpaxa W He3alMIICHHOCTH, JJIs
KOTOPOTO CaMOYTpaBJICHUE CTAaHOBUTCS KU3HEHHO
BaXXHBIM CIIOCOOOM IPEO0IECHUS HECTAOMILHOCTH.
B atux ycnousix repmunsl rasookh u zulm umeror
riry0okoe 3HadeHue B KoHTekcTe Kammupa.

Rasookh, xoTopsriif B iepeBosie ¢ ypIy-aHTIIHii-
CKOTO DJKBHUBAJICHTEH TBEPJOCTH, CTAOMIBHOCTH,
YCTOMYMBOHN APYXKOBI M BIUSHUSA, SBISICTCST HEPOP-
MaJIbHBIM MHCTUTYTOM B3aumozencTsus. s kami-
mupIeB rasookh o3Hayaer 1ocTaTOYHO CTAOUIILHBIE
cBsi3u (0COOEHHO JMYHBIE HEeQOpManbHble 00beaAN-
HEHUS) C YAHOBHUKAMH. DTO BHIIHO U3 YCHITUH TeX,
KTO €ro HCIIOJb30Ball, 4YTOObl pa3BUBaTh, KYpPHPO-
BaTh M HCIOJB30BaTh CBOM JHYHBIC (HEPOpMaib-
HBIE) aCCOLMALMU AJsl CONPOTHUBIICHHUS C PaCIpo-
CTPaHSIIOIIMMCSI COLMAILHBIM COCTOSTHHEM CTpaxa
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u HezammuieHHocTH. Mccnenosarens Mup Bo Bpe-
MsI CBOMX TIOJIEBBIX MCCIICJIOBAHUHN OTPEICITHII, YTO
rasookh wmcnosb3yercs sl BO3MOXKHOCTH (Hedop-
MaJIbHO) MCIIONIB30BATh CBSI3U C COOTBETCTBYIOLIH-
MH YHHOBHUKAMH M O00XOIUTH (hOpMalbHBIC KaHa-
JIBL JUTSL COLMAIbHOTO TPEOJIONICHUS PEIIPECCUBHBIX
orpannueHuid. Rasookh ucnonesyercs npeumyiie-
CTBEHHO PEaKTHUBHO, HO TAK)KE UMEET IPOAKTUBHBIN
acIieKT, B OCHOBHOM ISl CO3J]aHMsl aJIbTepHATHB-
HBIX KOPHUJOPOB JICHCTBUH, TaKUX KaK yKIOHCHHE
OT apecToB, PEWJIOB WJIM OrpaHUYEHUM, KOTOpBIE
HE MOIJHM OBITh JIOCTUTHYTHI (Kak TakoBbie) (Mir,
2023).

Kax cunraer Mup, rasookh cranx ogauM U3 Me-
TOJIOB KOMIIEHCAI[H ITUPOKO PaCIPOCTPAHEHHOT'O
COLIMAIIHOTO COCTOSIHHSI CTpaxa U HEyBEPEHHOCTH.
Rasookh 310 akTHdeckn mpo BEICTpaWBaHHE He-
(dopManbHBIX (JIMYHBIX) CBsi3eH — ceMelHble, COo-
[UATBHBIC WIN MPO(ECCHOHATBHBIE — C JIOJKHOCT-
HBIMH JIMIIaMHA TOCYJapCTBEHHBIX YUPEXKIIECHUI,
WCTIONIb30BaHUE KOTOPOTO TOJpPa3yMeBaeT COIH-
QIBHO TPUHSATHIC, U3BECTHBIC U HOPMAJIN30BAHHBIC
mozaenn moeaeHms (Mir, 2023). Rasookh Taxke
HE T0/IpasyMeBacT JAEMOHCTPAIMIO CHJIBI MJIH CO-
XpaHEeHUE POAOBOTO FOCMOACTBA, B OTINYHE OT aHa-
JIOTUYHBIX WHCTUTYTOB B WHAWHCKOM KOHTEKCTE.
A ckopee, 3TO TPO CTPATETUYECKYIO BBIIEPKKY B
C/Cp’)KaHHOM MaHepe, 4TOOBI COIMAaIbHO MPEoo-
JIeBaTh YIIOMSTHYTHIE PENPEeCCUBHBIC OrpaHUYEHUS,
HE BBINJISAS TIpU 3ToM couyBcTByromumu (Jeffrey,
2010).

[Ipumenenue rasookh mokaspIiBaeT, Kak B yCIIO-
BUSIX €XKEIHEBHOW OOpHOBI 3a BBIKMBaHUE, TPaXK-
JlaHe MOTYT MPHOETHYTh K MHCTUTYIIUOHAIH3UPO-
BaHHBIM CPEJICTBAM CaMOYIPAaBICHHUS B KadecTBE
Cpe/icTBa BBDKHMBAaHUS. DTH CPEACTBA CaMOYIpPaB-
JICHHSI CTAHOBSTCS] BAYKHBIMH JIJISI TTOIJICPKAHUS T10-
BCEIHEBHOM >KM3HU B YCJIOBUSIX OTPAaHUUCHUIM, TPO-
SIBIISTIOIIUXCSL B (hOpME PENPECCUBHBIX CTPYKTYp U
mpoueayp (Mir, 2021).

Zulm o3HavaeT yrHeTeHHEe, HECIPaBEUINBOCTD,
TUpaHMs, HACHIIUE, a B KOHTeKcTe Kammmupa moa-
pa3yMmeBaeT pasziIUYHbIe (OPMBI YIHETSHHUS, 3J10-
YHOTpeOJNIeHNsT BIIACTBIO W  HECIIPABEITMBOCTH.
CornacHO TOJEBBIM HccieqoBaHMsIM Mupa, Karii-
MUPIIBI CYUTAIOT ZUlm OTHOCHTCS K OMBITY KH3HH,
TEpPIICHUS] U B3aUMOJICUCTBUS C aJMHUHHUCTpaIuei
BOCHU3UPOBAHHOTO aBTOPUTAPHOTO HWHIUICKOTO
mrata. Zulm 3T0 mpo couuanbHOE M (HU3UUECKOE
MIPOCTPAHCTBO TPH PETPECCUBHBIX OTPAHUYCHUSAX.
B takux oOcrositenbcTBax HeoOpMaIbHBIC HHCTH-
TYTBl CTAaHOBSATCS BaXKHBIM CPEJCTBOM IPEOJI0TIC-
HUs orpaHnyeHwil. HedopmanbHbIE HHCTUTYTHI
TaKKe OOBSICHSIOT, KaK pa3Hble )KUTEIH TTOHUMAIOT
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o01miee COCTOSIHME TOTO, YTO OHM HAa3bIBAIOT zulm.
B nernom, B yenoBusix zulm, rasookh siBisercst Bax-
HBIM CPEJICTBOM HABHUTALIWU JJIS CBSI3U U ITOIYUCHUS
HEOOXOIUMBIX YCIYT € TOCyJapcTBOM ((opmaib-
HeIMH WHCTHTYTaMu) (Mir, 2021).

ITpu sTOM, cornacHo Mupy, XOTsI U HEKOTOpBIE
JKUTEJIH TPaKTHKYIOT rasookh B YCIOBHSIX Mpeojio-
JICHHUSl OTPAHWYEHUH BOECHU3UPOBAHHOI'O ABTOPH-
TApHOTO KOHTPOJIS, OIIMCAHHOTO Kak zulm, ero nmpu-
MEHEHHUE B UTOT'C YCHIIMBACT ACHEKT CTPYKTYPHOTO
Hacuus. [Ipumenenune rasookh xoTs u obecreun-
BaeT y4acthe (popMaNbHBIX HHCTHTYTOB, B HTOTE
NPUBOIUT K MHTEPHAIM3ALUHU HMX PEMPECCHUBHBIX
CTPYKTYP U IPOLEAYP, NOJAEPKUBAsE CTPYKTypHOE
Hacuire. Rasookh mokasbeiBaeT 4yepThl KOHKYPHPY-
IOLIMX He(OPMAJIbHBIX HHCTUTYTOB, KOTOPBIE SIBIIS-
I0TCSI MHCTUTYTaMH, KOTOPbIE B3aUMOJCHCTBYIOT C
(HeapPekTHBHBIMU) (OPMATLHBIMH HHCTHTYTAMH
U, KaK CJICJICTBHE, Aal0T Pe3yIbTaThl, OTIMYHBIC OT
TeX, KOTOPhIE MOKHO OBLIO OBI MOJYYNUTH TIPU HUC-
KITIOUUTEIFHOM COOJIOACHUH (POPMATBHBIX TPaBHIT
(Mir, 2021).

3akjoueHne

Ilocne mmpoxoMaciiTaOHOIO BOCCTAaHUS B
1989 rony curyanus B Kammwupe Bce eme octa-
ercs Janekoi ot crabmibHOCcTH. HecmoTps Ha To,
4TO NMpaBUTENILCTBO MHIUM 3amycTuio 3HaYMTENb-
HYIO TIOJUICPKKY B BUE (UHAHCHUPOBAHUS INTATA
C ILIETbI0 MPEBPATUTH IITAT B «MOJIENb COLHAIb-
HO-’KOHOMUYECKOT0 Pa3BUTUS CTPAHbD», OXKUAATH
CKOpEHIIIero M3MEHEHHs CUTyallud W OKOHYaHHe
3aTspkHoro KoHduukra He mpuxogutcs (Khajuria,
2022). llpuumHOW STOMY SBJISIETCS CIOXKHBIE H
MHOTOMEpHBIE AaCMeKThl, KOTOpble 3aTparuBaroT
HE TOJBKO BHYTPEHHHE BONPOCHI UAECHTUYHOCTH H
HaIlMECTPOUTENILCTBA, HO U (yHAAMEHTAIbHbIE BO-
pocsl uaeHTnyHoctd Muauu u Iakucrana, BOKpyr
KOTOPOTO €lIe U MePEIIETAI0TCsI T€OTOINTHIECKHE
U TeoCTpaTeruuecKre MHTEPECchl He TONIbKO MHaun
u [lakucTana, HO ¥ pernoOHaTBHBIX UTPOKOB.

[Tonorpesars oboctpenune kKoHdiaukra B Kam-
MHUpE TaKKE IOCTOSHHO NBITAIOTCSA PAa3JIUuHbIC
MTOBCTaHYECKHE IBMXKEHUS M TPYNIUPOBKHU. Tak B
camoM Kammvupe, Ha cerofHsImHUN JE€Hb, CyIIe-
CTBYIOT HPO-MHIMICKHE, NPO-NIAKUCTAHCKUE CTO-
POHHUKH M CTOPOHHHUKH HE3aBUCUMOCTH, KOTOPHIE,
HE TPUXO0Jsl K 00OIOHBIM PELICHUSIM Bce OOJIbIle
YCIIOKHSIIOT KH3Hb OOBIUHBIX KamIMupLeB. Paznuy-
HBbI€ TPYNIHUPOBKH B YCJIOBHUAX OTCYTCTBHUSI KOH-
CEHCyCa HE TOJBKO YCIOXKHSIOT JKU3Hb OOBIYHBIX
KalIMUPLEB, HO U CO3/AI0T HOBbIE AMHAMHUKH KOH-
¢nukra.
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Hnst pemenust xammupckoro kiayoka B 2019
TOJy TpaBUTENHCTBO MHIMM TonuIo HE Kapau-
HaJIbHBIE MEpBI — JINIIMJIO [ITaTa 0CO00To cTaryca,
corynacHo Kotopomy y Kammupa Oblm cBOW c00-
CTBEHHBIH (hyar, mapJaMeHT ¥ KOHCTUTynus. B me-
PHO/1 YCTaHOBJICHHE BBIOOPOB X HOBOT'O MOJIOKEHHUS
1ITaTa, KalMUPIEl B OYEPEIHON pa3 BCIIOMHWIA O
BO3MOKHOCTAX (POpPMaIBHBIX CTPYKTYP, Kora (op-
MaJIbHbIC MHCTUTYThI CO3JIaIM OUEPEIHBIC TPYIHO-
CTH JIJISl IPOCTOTO HacelieHusl. Tak B 3TOT Mepuoj
OBl BBEJIeH KOMEHIAHTCKHH Yac; KalIMHPIIHI B OUe-
pemHON pa3 CTONKHYJHUCh ¢ KOMMYHHKAIMOHHOW
0JI0KaI0H, KOrJa BCE JOCTYITHBIC BHJIBI KOMMYHH-
KaIuy, BKIIOYas WHTEPHET OBLIN 3a0JIOKUPOBAHEL;
ropoji ObIJT NeperopoKeH OapprKaiaMu U THICSYU
JOJIe OBUIM 3aJlep)KaHbl; a B IITaTe HAXOAWUJIACh
apMelickasg TPYNIHPOBKA YHCIEHHOCTHIO ITOYTH
MOJIMHJUTMIOHA BOCHHBIX U MOJYBOCHHBIX Jinll. Kari-
MUp TPEBPATHIICS B «HACTOSIIECE MOJTUIICHCKOE TO-
CyIIapCcTBO, KOT/Ia TIPH PEIICHUH JJAXKe TPOCTEHIITNX
OBITOBBIX BOITPOCOB MPUXOAUTCS TIOCTOSIHHO CTaJl-
KHUBaThCs ¢ monmnuei» (Meduza, 2019).

EcTecTtBeHHO, TIPOCTBIE KalIMHUPIIHI B yCIIOBH-
sx zulm, KHMBsI B COLIMATIBHOM M (PU3UYECKOM IPO-
CTPaHCTBE C PETPECCHBHBIMHU OTPAaHUUCHUSIMHU ITbI-
TAIOTCSl BBIKUTH, UCIIONIB3YS TPATUIIMOHHBIEC CETH U
npakTuky. [Ipumenenue rasookh B 3TUX yCIIOBHUSIX
SIBIISIFOTCS. BBIHYKJICHHON MEpOW HEXENM MPaBOM
BbIOOpa. [Ipu TOM caMu KamMHUPIEI IOMHST IIPO
KoHuenuio Kammupusita, kotopasi KOraa-To mo-

3BOJIsUIa NepeBapuBaTh IUTopanu3M Kammupa, He
npuberast K pajiuKalibHbIM MepaM CONPOTHBIICHHUS.
TpagunuoHHast cucTeMa COLMAIBHOTO KOHTPOJIS
TaKkKe HAIIOMHUHAET O CYIECTBOBAaHUU HEPOpPMab-
HBIX HOPM M IIPAKTHK, KOTOPBIE MIO3BOJISLIN B YCIIO-
BUSIX CJIA00H TOCYNapCTBEHHOCTH CIIPABISTHCS C
BBI30BaMH MOBCETHEBHON JKM3HM MOCPEICTBOM He-
(hopManbHBIX ceTell U MHCTUTYTOB.

JaHHasi ctaThsl, paccMarpuBasi HepopMaibHbIC
MHCTUTYTHI M ceTH KammMupa momsiTanach paccMo-
TPETH MOJIOKEHNE KallIMUPLIEB YEPE3 PACCMOTPEHHE
COLIMAJIBHBIX TIPErpaja B yCIOBUSAX KpalHEW MWIN-
Tapu3aliy. YUUTHIBas CIICHU(PHUKY UCTOPUUCCKUX,
KyJbTYPHBIX, 3THHYECKHX, PEIUTHO3HBIX IEpere-
TEHUH, CTaThsl MOKA3bIBAET, KaK 3TO BCE 3aUTPajio
B YCJIOBUSIX NepMaMeHTHOro koH¢uukra. [Ipumep
Kammvmpa mokaseiBaeT 3¢ GheKTHBHOCTE HehOp-
MaJIbHBIX MHCTHTYTOB, KOTOPBIE SBIISIOTCS (QYyHK-
LUOHAIBHBIMH B OOILECTBax, IJe IMOBCEAHEBHOE
B3aUMOJCHCTBUE HE peryiupyercs (opMaibHbBIMU
MIPaBUIIAMH U TIOJIOKEHHUSIMH.

BbaarogapHocTb, KOH(PJIUKT HHTEPECOB

Hannoe wuccrnenoBanue ¢uHancupyercs Ko-
MHUTETOM HayKd MMHHUCTEPCTBA HAYKH U BBICLIEIO
obpazoBanusi PecnyOonmku Kazaxcran B pamkax
npoekta AP14871064 DTHHMYecKkul, 3THOKOH(EC-
CHOHAJIbHBIN TUCKYpC HaluecTpouTeabcTBa B FOx-
Ho Asuu (Adranucran, Muaus, [Takucran).
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MOBILITY AND BELONGING
OF STATELESS KOREANS IN JAPAN

This study explores the subject of Ch sen identification holders among Korean residents in Japan
and illustrates their complex status. In Japan’s alien registration system, Korean nationality is registered
as either Ch sen or Kankoku. While the latter is linked with the Republic of Korea, Ch sen was a cat-
egory originally given to those from colonial Korea who remained in Japan after the war, and is not
linked a country. Nevertheless, in practice, the Japanese government tends to treat Ch sen identification
holders as if they were citizens/supporters of North Korea and presumes an allegiance to North Korea.
Similarly, the South Korean government often regards them with suspicion, imposing travel restrictions
to South Korea and subjecting them to scrutiny at consulates. Within this environment, even among Ko-
rean residents in Japan, a pervasive misconception emerged equating Ch sen identification with North
Korean nationality. This misconception significantly constrains Ch sen freedom of movement across
international borders, as the international community has largely failed to comprehend the intricacies
of their situation, often erroneously categorizing them as North Koreans even if individuals do not align
with North Korean interests and maintain Ch sen identification based on personal convictions. This dis-
cordance between self-perception and external categorization is emblematic of the interactions between
individual identities and prevailing political narratives. Within this paradoxical duality of de facto North
Korean nationality and de facto statelessness, their sense of belonging is involuntarily shaped by the
prevailing international political landscape, often reducing them to simply North Korean nationality, and
subject to the difficulties that entails.

Key words: Korean residents in Japan, nationality, alien registration, statelessness, passport.
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XanoHusiaarbl a3aMaTTbIFbl XKOK,
KOpeHAEPAiH, YTKbIPAbIFbI MeH MapTeodeci

Bya 3eptTey JKanoHusaa TypaTtblH KoperAep apacblHAaFbl YOCeH >Keke KY8AIriHiH MeAepiHiH,
MOCEAECIH KapacTbipaAbl KOHE 0AAPAbIH, KYPAEAi MapTebeciH kepceTeai. XKanoHAbIK WETEAAIKTEPAI
Tipkey >xyieciHae Kopes azamatTbiFbl YoceH Hemece KaHkoky peTiHae Tipkeaeai. CoHrbicbl Kopes
PecnybavikacbiMeH GaiiAaHbICTbl 6oAca Aa, YoceH-6ya 6GacTankplaa CofFbiCTaH KeitiH JKanonusaa
KaAFaH XK8He eAMeH DaliAaHbIChl XOK, oTaplublA KopesiaaH keAreHaepre GepiAreH caHat. AAaiAg, ic
Xy3iHae XKanoHus YkimeTi YoceHHiH, xeke KyaAikTepiHiH neaepiHe CoaTycTik KopesiHbiH a3amaTtTapbl/
KakTaywblAapbl CUSIKTbl KapayFa Oerim >eHe oaapablH CoaTycTik KopesiFa AereH aAaAAblFbiH
6oaxanabl. Con cusakTbl, OHTycTik Kopesi yKimeTi oaapra >ui KyaikneH kapamabl, OHTYCTiK
Kopegra canapaapfa LUeKTeyAep KOSIAbl >KOHE OAapAbl KOHCYAAbIKTapaa Tekcepeai. bya opTaaa,
TinTi JKanoHusHbIH, Koper TYyprFbiHAAPbl apacbiHaa Ad, YoceHai caiikecteHaipyAi CoaTycTik Kopes
asaMaTTbIFbIMEH TEHeCTIpeTiH KeH TapaAfaH KaTe TYCiHiK nanaa 60AAbl. ByA kate TyciHik YoceHHiH
XaAbIKApaAbIK, LekapaAap apkblAbl KO3FaAy epKiHAIMH aiTapAbIKTan WeKTenAl, OMTKEHI XaAblKapaAbIK,
KQybIMAACTbIK, OAAPAbIH >KaFAaMblHbIH, KbIP-CbIpblH TYCiHE aAMaAbl, KebiHece OAapAbl COATYCTIK
KOpesAbIKTap Aen karte >ikTeai, TinTi erep >xeke apamaap Coatyctik KopesHbiH, MyAAeAepiH aAFa
TapTnaca xaHe xeke cebentepmeH YoceHAl COMKECTEHAIPYAI KoAaaca Aa. ©3iH-e3i Kabbiasay MeH
CbIPTKbl KaTEropusindy apachbiHAAFbl OYA COMKECCI3AIK >KeKe TyAFaAap MeH 6acbiM casicu aHriMeAaep
apacblHAafFbl ©3apa apekeTTecyAi binsipeai. CoaTycTik Kopest a3aMaTTbifbl MEH iC >KY3iHAE a3amatTblfbl
>KOKTBIKTbIH, OCbl MapaAOKCaAAbl EKiYLUITBIAbIFbIHbIH BOAIri peTiHAE OAAPAbIH, TUECIAIAIK Cce3iMmi BacbiM
XaAbIKAPaAbIK, Casich AaHALLIA(TTbIH, 8cepiHeH 6arkaycbi3pa KaAbINTacaAbl, KebiHece oAapAbl Tek
CoaTycTik Kopes azamaTTbifblHa AeMiH TOMEHAETEA] )KOHE OHbIH, KMbIHAbIKTapbiMeH H6aiAaHbICTbI.

Ty#in ce3aep: XKanoHusaa TypaTbiH KOpeAep, a3amaTTbIK, LEeTEAAIKTEPAI TipKey, a3amaTTbifbl
JKOK, TOAKY>KaT.
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Mo6mAbHOCTbL M CTaTyC KopelilieB
6e3 rpaxAaHcTBa B SINoHUK

B aTOM MccAeAOBaHUM paccMmaTpuBaeTcs npobaema o6AasaTeAEN YAOCTOBEPEHUI AMYHOCTH Yo-
CEH CpeAM KoperLEeB, MPOXKMBAIOLWMX B SIMOHUM, U UAAIOCTPUPYETCS UX CAOXKHbIN CTaTycC. B sinoHckom
CUCTeMe perncTpaLmm MHOCTPaHLEB KOPECKoe rPaXk AQHCTBO pernctpupyertcs kak YoceH mnam KaHko-
Ky. XoTs nocaeaHee cBsizaHo ¢ Pecniy6amnkon Kopes, HoceH — 310 kaTteropus, nepBoHavaAbHO Mpu1cBo-
€HHas BbIXOALLAM M3 KOAOHMAAbHOM Kopeu, KoTopble 0CTaAuCh B SIMOHMM MOCAE BOWMHbI M He CBSI3aHbl
€O cTpaHon. TeM He MeHee, Ha NMPaKTUKe AMOHCKOe NMPaBUTEAbCTBO CKAOHHO OTHOCUTBCS K BAAAEAbLIAM
YAOCTOBEPEHUI AMYHOCTM YoCceH Tak, Kak ecAr Gbl OHU ObiAM rpadkaaHamm/cTopoHHUKamu CeBepHOM
Kopewn, n npeanoaaraet nx npeaaHHoctb CeBepHoit Kopee. TouHO Tak >ke npaBUTeAbCTBO HOXKHOM
Kopen yacto oTHOCUTCS K HMM C MOAO3PEHUEM, BBOAS OrpaHuMueHns Ha noesaku B lOxHyo Kopeto
U roABeprasi ux npoBepke B KOHCYAbCTBax. B 3Toi cpeae, Aaxe CpeAn KOPenCKUX >KUTeAei SnoHuu,
BO3HMKAO LUMPOKO PAcnpoCTpaHeHHoe 3abAy>KAEHWe, NMpupaBHMBaoLLee MAeHTUdUKaumio YoceH K
CEBEPOKOPENCKOMY IPak AQHCTBY. ITO 3aBAYXKAEHME CYLECTBEHHO OrpaHMUMBAET CBOGOAY NepeABu-
XeHus YoceH uepes MeXAYHAPOAHbIE FPaHMLbl, MOCKOAbKY MEXAYHAPOAHOE COOOLLECTBO B 3HAUM-
TEAbHOWM CTENeHN He CMOTAO MOHSITb TOHKOCTU MX CUTyaLMK, YacTO OLUMBOYHO KAACCUMULMPYS MX KaK
CEeBEepPOKOPENLIEB, AQXKE eCAU OTAEAbHble AMLIA He MPOABUIalOT CEBEPOKOPENCKME UHTEPEChl U MOA-
AEP>XKMBAIOT MAEHTUpMKaUMIO YoceH Mo AMYHBIM MPUUYMHAM. DTO HECOOTBETCTBME MEXAY CaMOBOC-
NpUSTUEM U BHELLHEN KaTeropusauneil CUMBOAM3UPYET B3aUMOAENCTBUE MEXAY MHAMBMAYAAbHBIMUI
MAEHTUYHOCTSIMU 1 MPeoBAAAQIOLLIMMM MOAMTUYECKUMM HappaTHBamMn. B pamkax 3Toi napasokcanb-
HOM ABOMCTBEHHOCTU Ae-(hakTO CEeBepOKOPENCKOro rpakAaHcTBa M Ae-hakTo 6GesrpaxAaHcTBa Mx
UYBCTBO MPUHAAAEKHOCTU HEBOABHO (DOPMUPYETCS MOA BAMSHUEM MPEOBAAAQIOLLErO MEKAYHAPOA-
HOIO MOAMTUYECKOrO AQHALLIATA, YaCTO CBOASILLErO MX K MPOCTO CEBEPOKOPENCKOMY MPaXKAAHCTBY U

CONnps>XEHHOro € TpyAHOCTAMUM, KOTOPbIE 3TO BAEYET 3a cobon.
KAroueBble cAaoBa: KOpePILI,bI, Nnpo>knBatouime B ﬂI'IOHl/IVI, rPa>AaHCTBO, perncrpaumnd MHOCTpaHua,

6e3rpa)|(AaHCTBO, nacropT.

Introduction

During the period of Japanese colonial rule, the
migration of Koreans and their descendants from the
Korean Peninsula to contemporary Japan resulted
in a population of approximately 600,000 Koreans
remaining in post-war Japan. Despite having
Japanese nationality under past colonial rule, they
were immediately categorized as ‘foreigners’ under
the Alien Registration Ordinance of 1947. Notably,
in the Alien Registration system, individuals of
Korean origin had their nationality/place of birth
recorded as Chosen, a term meaning simply ‘Korea’
in Japanese, which did not denote a specific national
allegiance. Subsequently, upon Japan’s reintegration
into the international community through the Treaty
of San Francisco in 1952, the Japanese government
unilaterally revoked the Japanese nationality of
these former colonial subjects, thus rendering them
stateless (Onuma, 2004: 306-311).

After diplomatic relations were established
between Japan and South Korea, a new category
Kankoku (an abbreviation for Daikan Minkoku,
Republic of Korea) was introduced to the alien
registration for Koreans remained in Japan. This
bifurcation within Japan’s alien registration

system, separating Korean residents into Chosen
and Kankoku categories, became a focal point of
contention between two Korean organizations in
Japan: Chongryun, aligned with the Democratic
People’s Republic of Korea (North Korea), and
Mindan, aligned with the Republic of Korea
(South Korea). This paper focuses on the Chosen
identification, elucidating its intricate and precarious
status as de facto stateless, entangled with multiple
nations yet lacking full affiliation with any.

Over the course of more than half a century,
numerous Korean residents in Japan opted to change
their registration status to Kankoku for South Korean
nationality, or to acquire Japanese nationality. In
recent years, approximately 10,000 Korean residents
naturalize annually as Japanese citizens. But the
dwindling number of Chdsen identification holders,
having decreased from 495,000 in 1950 to less than
27,000 presently (Park, 2022:7), does not diminish
the significance of this issue. Instead, it reflects the
enduring repercussions of long-standing neglect
regarding this vulnerable legal status, originating
from political and historical circumstances. Notably,
the complexity of this issue is compounded by
the intricacies surrounding the legal affiliations of
divided nations.
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Materials and Methods

Legal experts of refugee issues and nationality
law generally recognize two categories of
statelessness, de jure and de facto. A person is de
jure stateless if they have no nationality under the
laws of any country. In contrast, a person is de facto
stateless if they (i) have a nationality, (ii) reside
outside the country of nationality, and (iii) are
unable (or unwilling) to enjoy the protection of the
country of nationality.

While international treaties provide a definition
of de jure stateless, there is no official definition of
de facto statelessness under international law. Due
to this, some international laws only apply to de jure
stateless people. All refugees are de facto stateless
provided they have nationality, but there are many
people who are not refugees and are still considered
de facto stateless. It is therefore necessary to
consider, in each case, whether the nationality of the
persons concerned is truly functionally ineffective
and whether they are unable to enjoy the rights
attached to their nationality.

This paper first examines whether Korean
residents in Japan, who hold Chosen identification
in the Japanese alien registration system, fall into
this de facto stateless category. Then, problems
created by a contemporary international migration
management regime that struggles to accommodate
those with an ambiguous nationality will be
explored through an examination of lived migration
experiences and self-perceptions. To this end, this
article is based on a comparative study of Japanese
alien registration system and the nationality laws
of two Korean states, case studies revealed by
media reports and court cases, and an analysis of
experiences and perceptions among those with
Chosen identification from interviews of people
within the Korean community. This mixed approach
is necessary to address difficulties arising from the
often inconsistent and arbitrary treatment, both in
Japan and abroad, of people with Korean affiliation
and an unclear legal status caught between the
systems of three countries.

Literature Review

Much is written on the legal status and
nationality of Korean residents in Japan since the
end of the Pacific War. These include examination
of the validity of the postwar loss of Japanese
nationality held during the colonial period from
the perspective of jurisprudence, analysis of the
recognition of the status of Korean in Japan during
diplomatic negotiations between Japan and Korea
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from the perspective of history, and a history of
protest movements against discrimination based on
nationality and legal status. Many are written from
a perspective implicitly or explicitly criticizing
Japanese colonial rule and discriminatory attitudes
toward Koreans that persist even in the postcolonial
era. In this context, a kind of “Cold War” situation
between Japan and the Korean community, and
divisions within the Korean community in Japan,
may have impeded the discussion’s balance.

The same could be said of the debate over Chosen
identification, which is frequently interpreted as
emblematic of Japan’s postwar insincerity toward
its former colonial subjects, but rarely as a case to
be explained. Thus, the ‘nationality’ of those with
Chosen identification tends to be left ambiguous, with
few attempts to clearly define Chosen identification
as a state of statelessness. Recently, publications have
attempted to examine the issue of Chasen identification
from different perspectives including the lens of
individual identity and experience (Nakamura, 2017;
R Lee, 2021; Jung, 2022). However, there remains
a tendency to only reconstruct the meaning of this
status at a symbolic level.

For instance, from his survey of the younger
generation with Chosen identification, HJ Lee
(2013) argues that Chosen identification should be
redefined as a positive signifier that disassociates it
from North Korea, thereby transforming it into an
identity with a transnational character. He further
suggests redefining Chosen identification as a
symbol that problematizes the historical injustice
that has surrounded Korean residents in Japan for
more than half a century. However, redefining
Chosen identification as such would not only
further widen the gap with those who hold Kankoku
identification, which is inevitably tied to the state,
but could also create pressure that would discourage
those who would consider changing their status
from Chosen to Kankoku worrying that it would be
seen as ‘abandoning’ or ‘denying’ the symbol of
historical injustice. Above all, while such a semantic
shift may have psychological benefit, it does not
eliminate the legal and social disadvantages and
restrictions experienced.

There are few scholarly studies written in
English on the issues of Chosen identification and
statelessness (For examples, see Onuma, 1981;
Ryang, 1997; J Kim, 2016), with fewer adequately
analyzing this issue beyond purely a descriptive of the
historical background/legal status. The recent work
by Cho (2020) is the only case dealing directly with
the issue of Chosen identification. While Cho clearly
lays out the complex nature of this legal status for
English-speaking readers, the transnational mobility
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and analysis from an international legal perspective
on statelessness is not its primary concern.

Furthermore, Abe in his report on statelessness
published by UNHCR Japan states that those
with Chosen identification are not stateless as
they may obtain a North Korean passport (Abe,
2010, pp.55-57). However, Abe does not provide
a thorough enough analysis, rather relying on the
input of a Chongryun affiliated informant. As
such, it is questionable whether this reflects an
accurate consideration of the validity in obtaining
that passport and the situations and perceptions of
the individual parties. As the UNHCR operations
mandate is limited to de jure statelessness, Abe’s
position cannot be said to be wrong. However,
the international scholarship on contemporary
statelessness is not limited to de jure statelessness.
The perspective of this study addresses this deficiency
and connects the issue nationality in the context of
Korean residents of Japan, discussed mainly within
Japan, with international research on nationality and
statelessness. The issue of Chosen identification is
not unrelated to the recent development of global
border control practices and growing international
interest in the issue of statelessness.

Legal membership in two Korean states

In 1947, the vast majority of the approximately
600,000 Koreans residing in Japan possessed Chosen
identification (Ryang, 1997:80). However, recent
Japanese government statistics reveal a notable shift,
indicating that by the end of 2020, approximately
300,000 Koreans held Special Permanent Resident
status in Japan — the status granted to former colonial
subjects and their descendants — with 274,107
individuals identified as Kankoku (i.e., South
Korean citizen) and 26,679 individuals bearing
Chosen identification. This decline in numbers is
attributed to various factors, including prolonged
stays leading to desires for settlement, intermarriage
with Japanese citizens, and choices related to work.

The Kankoku identification within Japan’s
alien registration system equates to nationality of
South Korea. Conversely, the Japanese government
specifies that Chosen categorization signifies neither
state nationality nor affiliation but rather serves as
a mere symbol within their registration framework.
Given Japan’s recognition of only South Korea as
the legitimate authority in the Korean Peninsula,
even if individuals were conclusively identified as
holding North Korean nationality, such status would
not be acknowledged within Japan.

The stance of North Korea towards Chosen
identification also presents a degree of ambiguity.

During the early post-war period, the North
Korean government exhibited limited interest in
recognizing and integrating Korean residents in
Japan as its citizens. North Korea perceives Chosen
identification as a matter within the purview of
the Japanese system, devoid of direct relevance to
their governance. Nevertheless, this stance does not
denote total indifference on the part of the North
Korean government towards the issue of Chdsen
identification. They instead have delegated the
resolution of this matter to Chongryun. Although
Chongryun has long called on the Japanese
government to improve the rights and status of
Koreans in Japan, including Chasen identification
holders, they have not explicitly asserted that Chosen
identification signifies North Korean nationality,
despite prevalent misconceptions among some of
their supporters.

The Nationality Law of North Korea was
promulgated on October 9, 1963, comprising
ten articles (C Kim, 1972: 324-329). This
legislation delineated North Korean nationality as
encompassing individuals who were Korean citizens
prior to North Korea’s establishment and maintained
their nationality thereafter (Article 1-1); foreigners
who acquired North Korean nationality through
legitimate procedures (Article 1-2); children born
to North Korean citizens (Articles 4-1 & 4-2); and
children found within North Korean territory with
unknown parentage (Article 4-3).

Given North Korea’s refusal to recognize the
legitimacy of South Korea as a sovereign entity,
individuals holding South Korean nationality are
theoretically considered North Korean citizens.
Similarly, Korean residents in Japan who have not
acquired Japanese nationality are regarded as North
Korean citizens, regardless of whether they possess
Chosen or Kankoku identification. However, the
North Korean government has not implemented
measures such as national registration to assert
control over Korean residents in Japan.

The North Korean Nationality Law underwent
revision in 1995, yet its fundamental framework
remained consistent with that established in 1963.
Despite the introduction of a new population
management registration system following the
enactment of the Citizen Registration Act of 1997,
this system has not been extended to encompass
Korean residents in Japan. Consequently, North
Korea lacks the institutional capacity to formally
identify and integrate Korean residents in Japan as
its citizens, notwithstanding claims of inclusivity.
Thus, there is no concrete evidence delineating
Chosen identification as equal to North Korean
nationality.

41



Mobility and belonging of stateless koreans in Japan

Conversely, South Korea enacted its Nationality
Law in December 1948, which adopted the principle
of patrilineal jus sanguinis, disallowed recognition
of multiple nationality, and mandated uniform
nationality status within families. The law stipulated
that individuals with a father who was a citizen of
the Republic of Korea were themselves deemed
Korean citizens (Article 2). In this context, the term
‘Republic of Korea’ was construed to encompass the
Korean nation-state predating Japan’s annexation in
1910. Consequently, South Korea’s Nationality Law
theoretically encompasses individuals with Chosen
identification as its citizens, given their historical
ties to pre-colonial Korea.

Indeed, both the Ministry of Justice and the
Supreme Courtof South Koreaacknowledgedin 1996
that Korean residents in Japan, including Chésen
identification holders, were citizens of the Republic
of Korea. Despite inclusion in the family registry,
however, many such individuals are not consistently
treated as South Korean citizens. Activation of their
South Korean nationality necessitates a change in
their alien registration status in Japan from Chéosen
to Kankoku. Hence, for Korean residents in Japan,
the South Korean nationality framework operates
in tandem with Japan’s alien registration system,
facilitating the identification and exclusion of
perceived ‘suspicious’ or ‘undesirable’ individuals,
notably suspected North Korean spies.

This stance is particularly pronounced during
periods of conservative administrations. Upon entry
into South Korea, Chosen identification holders are
required to obtain a travel permit, often referred
to as a Temporary Passport, from a South Korean
consulate, which grants single-entry validity.
However, a notable shift occurred in this dynamic
starting in 2008, during the administration of Lee
Myung-Bak. The government exhibited a hostile
disposition towards Chosen identification holders,
leading to a marked increase in rejections of travel
permit applications. Notably, some applicants were
compelled to submit background check documents
detailing their educational history and affiliations
with Chongryun, alongside their travel permit
requests. In some instances, individuals were urged
to alter their alien registration status to Kankoku to
obtain a South Korean passport at consulates, with
rejections often ensuing for those who resisted.

As cases of rejection proliferated and
disseminated within the Korean resident community
in Japan, certain Chosen identification holders
found themselves compelled to forgo visits to South
Korea. Others, possessing South Korean nationality,
deferred passport renewal due to concerns regarding
their educational background at Korean ethnic
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schools affiliated with Chongryun. The cumulative
effect of such potential abstentions from visiting
South Korea has had a substantial impact on
the Korean resident community in Japan. These
instances of rejection contribute to the perpetuation
and dissemination of the perception of Chosen
identification holders as North Korea supporters who
would pose a potential risk to South Korea’s social
security within both South Korean and Japanese
societies. Furthermore, they appear to reinforce the
misconception of Chosen identification as indicative
of North Korean nationality, disseminating beyond
the confines of South Korea and Japan, thereby
influencing the treatment of Chosen identification
holders when traveling to other countries.

The expansion of migration flows catalyzed
by processes of democratization and economic
advancement prompted South Korea to deepen its
engagement with and interest in overseas Korean
communities. Within the broad category of overseas
Koreans, a distinction exists between ethnic Koreans
with foreign nationality and overseas citizens of
South Korea. Further nuances within the overseas
Korean community emerge based on geographical
location. Concerning Korean residents in Japan,
despite most holding Kankoku identification with
South Korean nationality today, conservative
administrations persist in deploying anti-North and
anti-Chongryun initiatives aimed at regulating the
political sentiments of individuals already holding
South Korean nationality. These efforts often entail
the collection of extensive personal information
pertaining to education, occupation, familial ties,
and travel history, leading to arbitrary rejection
decisions.

Consequently, individuals possessing Chosen
identification find themselves in a limbo across the
legal frameworks of the three relevant countries.
Although theoretically aligned with both Korean
states, they lack full nationality affiliation with either
in practice, rendering their status undetermined
within Japan, the country of their birth and residence.
This precarious condition of de facto statelessness
is further compounded by its interaction with the
broader framework of global migration control.

Cross-border mobility

When  undertaking international  travel,
individuals are typically required to present a travel
document to verify their identity, most commonly in
the form of a passport. However, Korean residents
holding Chosen identification encounter numerous
obstacles when traversing international borders.
Despite the absence of explicit constitutional or
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statutory prohibitions, Chosen identification holders
find themselves excluded from the sphere of South
Korean nationals. Given that possession of Kankoku
identification is a prerequisite for obtaining a South
Korean passport, Chosen identification holders
are effectively precluded from this. Nevertheless,
they retain the option to obtain a North Korean
passport through Chongryun which is not the same
official contact points as embassies but still acts
as an intermediary on behalf of the North Korean
government (Article 9 of Rules concerning Passport
and Visa of DPRK, Administration Council Decision
No.27, April 14, 1993; cited in DH Kim, 2006:186).

This facilitation is not predicated on North
Korea’s recognition of Chosen identification as
indicative of nationality, but rather stems from
North Korea’s classification of all Koreans who lack
nationality in another country as its overseas citizens,
including those who hold South Korean nationality.
Notably, even individuals possessing Kankoku
identification can obtain a North Korean passport,
unlike the process for obtaining a South Korean
passport, which is contingent upon one’s nationality
designation within Japan’s alien registration system.

However, the Japanese government does not
accord recognition to North Korean passports
as an effective document, given the absence of
official diplomatic relations between the two
countries and Japan’s treatment of North Korea
as an ‘unrecognized state.” Consequently, Chosen
identification holders are compelled to carry a
separate document for travelling abroad, which is a
re-entry permit issued by Japan. Typically affixed
to one’s passport, this re-entry permit is issued in
booklet form to individuals lacking an effective
passport, including Chosen identification holders.
It serves solely as documentation for re-entry into
Japan from abroad and does not confer diplomatic
protection by Japan upon its bearers. Nonetheless,
Chosen identification holders often rely exclusively
on Japan’s re-entry permit for international travel,
effectively treating it as a quasi-passport.

The re-entry permit system in Japan necessitates
periodic renewal, with failure to do so potentially
resulting in challenges in returning to Japan from
overseas. In fact, Japan’s re-entry permit system
for foreign citizens has been criticized by the UN
Human Rights Committee due to its perceived
infringement upon the rights of resident foreigners
to exit and re-enter the country (UN Human Rights
Committee, 1998). Despite such critique, the
Japanese government has maintained the existing
system without substantial alteration for decades.
Conversely, recent media reports have shed light on
the imposition by the Japanese Immigration Bureau

of a written oath upon Chosen identification holders
departing Japan (not bound for North Korea) under
its sanctions against North Korea following a nuclear
experiment in early 2016. This oath stipulates that
their re-entry permit to Japan may be revoked if they
travel to North Korea. Japan’s sanctions against
North Korea encompass the denial of re-entry to
Japan for foreign technical experts in nuclear and
missile development traveling to North Korea.
However, this measure was extended to all Chosen
identification holders traveling abroad, irrespective
of their occupation or intended destination.

The ambiguity surrounding Chosen
identification has become untenable for numerous
countries, prompting them to demand that Chosen
identification holders present a North Korean
passport. The root of this issue lies in the conflation
of Chosen identification with North Korean
nationality, a distinction that remains unknown to
most countries. This misrecognition has become
increasingly prevalent since the early 2000s,
coinciding with heightened global border controls
and stricter immigration policies, particularly
spearheaded by the United States. Consequently,
it became customary across the globe to equate
Chasen identification with North Korean nationality,
effectively categorizing individuals as North Korean
citizens and impeding their ability to secure visas or
entry permissions when traveling abroad.

The process to obtain visas for travel to Europe
has notably lengthened for many countries in recent
years, with most European nations now requiring
a passport for entry. The visa application process
typically entails a wait of one to two months for a
decision, even in countries traditionally regarded as
more accessible, such as the United Kingdom and
Italy. Upon arrival, individuals presenting a North
Korean passport and visa often undergo extended
scrutiny by immigration officers. On contrary,
certain countries such as China, Singapore, Russia,
Peru, Palau, and Taiwan afford Chosen identification
holders relatively easier entry, although this leniency
does not necessarily denote a clear differentiation
between Chosen identification and North Korean
nationality in these nations’ policies. The prevalent
global practice of equating Chosen identification
with North Korean nationality underscores the
limited understanding of the distinction between the
two statuses among most countries.

Discussion
The act of traversing international borders

epitomizes the ambiguous, unstable, and externally
determined nature of the status of Chosen
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identification holders, posing significant challenges.
While legally stateless in Japan, they are de facto
treated as North Korean citizens by the Japanese
government. Their difficulty in acquiring a South
Korean passport reinforces the global misconception
of Chosen identification as indicative of North
Korean nationality, thereby constraining their
freedom of movement across borders.

Moreover, Chosen identification holders
encounter difficulties when seeking diplomatic
protection from North Korea within Japan, and
are often reluctant to solicit such protection while
abroad. The interplay of various factors, including
Japan’s post-war ethno-national restructuring, the
nationalism of Korean residents in Japan, the Cold
War-era antagonism between North and South
Korea, ideological conflicts within the Korean
resident community in Japan, and the tightening of
global border controls since the turn of the century,
have transformed Chosen identification from a
mere administrative category within Japan’s alien
registration system into a de facto nationality status
associated with North Korea.

The prevalent misconception regarding Chosen
identification extends even among Korean residents
in Japan themselves. This misperception is partly
attributed to Chongryun’s historical vehement
opposition to transitioning alien registration to
Kankoku, compounded by the term ‘Chosen’ itself,
which readily evokes associations with North
Korea (in Japan, the term Kita Chosen is commonly
used to refer to the Democratic People’s Republic
of Korea). Consequently, widespread confusion
persists between the two concepts. Despite numerous
academic publications and media reports in recent
years elucidating that Chosen identification does
not confer nationality, a deep-seated misconception
persists within both the Korean resident community
and Japanese society at large, within public agencies,
local government offices, and law enforcement
entities in Japan. Particularly noteworthy is the
increasing trend of Chédsen identification holders
acquiring either Japanese or South Korean
nationality amid the deteriorating political climate
in Northeast Asia and the heightened global border
control measures over the past few decades.

From a pragmatic standpoint aimed at optimizing
the safety and mobility of Chosen identification
holders, the simplest resolution may entail obtaining
Japanese or South Korean nationality. Both
Japanese and South Korean passports afford high
levels of international mobility, ranking first and
second, respectively, among 199 passports (Henley
and Partners, 2024). Indeed, many individuals
have acquired either Japanese or South Korean
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nationality to avail themselves of the freedom to
travel abroad. Nevertheless, it remains imperative to
acknowledge the continued existence of individuals
who have maintained their Chosen identification for
decades across generations, despite encountering
various disadvantages and discriminatory practices,
with their motivations for doing so exhibiting
considerable diversity.

For some individuals, Chosen identification
serves as a tangible reminder of Japan’s colonial
legacy and the enduring ramifications of the Cold
War division of Korea. They consciously retain
this status as a testament to historical injustices,
viewing it as a living testimony to past grievances.
Others refrain from altering their registration status
out of a refusal to acknowledge the legitimacy of
the South Korean state, which they perceive as
having arisen from an unfair political process.
Moreover, there exists dissatisfaction with the South
Korean government, perceived as the instigator of
division within the Korean community in Japan by
introducing the Kankoku identification and adopting
a conservative stance towards Chosen identification
holders throughout much of the post-war period,
exacerbating intra-community conflicts.

Conversely, some individuals conceive of Chosen
identification as emblematic of a future unified
Korean state or as an ethnic identity disassociated
from any specific nation-state. Therefore, reducing
their complex identities and practices solely to a
national affiliation with North Korea overlooks the
diversity inherent within their experiences and beliefs,
rendering them marginalized within discussions
centered solely on national belonging.

Since the ‘de-Japanization’ in 1952, Korean and
Taiwanese residents in Japan have been categorized
as ‘stateless’ within the framework of Japan’s alien
registration system. While the registration records of
Taiwanese residents explicitly denote their status as
‘stateless’ (mukokuseki, meaning ‘no nationality”)
until 2014, they are nonetheless eligible to obtain a
Taiwanese passport, which the Japanese government
recognizes as a valid travel document despite the
absence of formal diplomatic relations with Taiwan.

Conversely, the designation of ‘stateless’
is not formally used in substitution for Chosen
identification, even though the Japanese government
acknowledges that this group lacks nationality and
does not recognize their possession of a North Korean
passport obtained through Chongryun. Chosen
identification holders retain the right to permanent
residence and enjoy partial citizenship rights in Japan,
thanks to the advocacy efforts of Korean resident
community. Moreover, they have the option to apply
for nationality in either South Korea or Japan. It
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therefore seems their situation has been perceived as
less pressing by international organizations such as
the UNHCR and international NGOs. However, the
predicament of individuals who lack full protection
from any state despite holding nationality, and who
face further restrictions on their rights within their
country of residence, effectively amounts to de facto
statelessness, if not de jure statelessness.

The discourse surrounding Chosen identification
transcends mere nationality rights, encompassing
broader historical, political, and cultural dimensions
shaped by colonial legacies and Cold War
dynamics. This multifaceted question underscores
the longstanding reluctance of Korean residents in
Japan to pursue naturalization in Japan, a stance
persisting to the present day. Additionally, within
the realm of international human rights protection,
the status of statelessness is typically considered as
a part of refugee concerns, prioritizing individuals

facing immediate threats to life, lacking access to
protection from any state, and devoid of prospects for
acquiring nationality. Cultural identity and historical
context are often marginalized in the discourse, with
international organizations and NGOs primarily
focusing on immediate humanitarian needs.

Regarding the mobility of Chosen identification
holders, there are proposals advocating for the
issuance of a ‘special permanent resident passport’
by the Japanese government, akin to the ‘Laissez-
Passer’ provided to refugees and stateless persons.
However, garnering social consensus in Japan
for granting equal status and rights to a group of
foreigners refraining from naturalization poses
significant challenges. From the perspective of
state authorities, such a group is often perceived as
an anomaly within the national fabric, prompting
reluctance to accord them equal treatment within the
country’s borders.
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Figure 1 — (From Left) South Korean passport, North Korean passport,
and Re-entry Permit to Japan

Conclusion

Resolving the complex issue of Chosen
identification presents formidable challenges,
extending beyond the scope of this study’s
objectives. Even in the event of reconciliation
on the Korean Peninsula and the establishment
of diplomatic relations between Japan and North
Korea, problems would likely persist. Reframing
Chosen identification as North Korean nationality
risks homogenizing the diverse identities of its
holders. Conversely, granting recognition of North
Korean nationality by the Japanese government and
affording Chosen identification holders the option
to choose between South and North Korea for their
registration may result in some choosing neither.

Improved relations among the three countries
may improve the rights and status of Chosen

identification  holders, potentially facilitating
unhindered travel to both North and South Korea—a
prospect long yearned for by many Korean residents
in Japan. However, merely facilitating travel to
the Korean Peninsula falls short of addressing the
systemic challenges posed by the international
community’s current practice of treating Chosen
identification holders as North Korean citizens,
significantly impeding their cross-border mobility.
Should Chéosen identification holders be accorded
rights and treatment commensurate with citizens,
considering their unique historical backgrounds,
the question arises as to which government should
assume responsibility for such measures and to what
extent. Given that most Korean residents of Japan
hold permanent residency status, Japan emerges
as the most plausible candidate for implementing
such measures. However, extending equal rights to
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Chosen identification holders may engender debates
regarding the treatment of individuals with Kankoku
identification with South Korean nationality.
Notably, Korean residents in Japan holding South
Korean nationality currently enjoy certain privileges
in South Korea, including voting rights in national
elections and freedom of travel, residency, and
employment.

Chosen identification holders navigate a nuanced
existence characterized by a dual status of de facto
statelessness and de facto nationality (affiliated
with North Korea), constituting a multifaceted
domain shaped by intricate interactions among
various political, social, and historical dynamics.
Apart from the inherent contradictions within legal
frameworks and the geopolitical tensions among the
concerned countries, nationalist sentiments within
Japan, coupled with the international community’s

perception of individuals with uncertain nationality
as anomalous, compound the complexity of this
issue. Despite the potential merit of proposals
such as the ‘special permanent resident passport,’
such measures fail to fundamentally challenge
the prevailing norms governed by nationalistic
conceptions of belonging, perpetuated by the
intertwined constructs of nationality, borders, and
identity. The inquiry into Chéosen identification
underscores the scrutiny directed towards individuals
who challenge conventional notions of national
affiliation and nationality, offering an opportunity
for critical reflection on the entrenched assumptions
underlying contemporary migration control regimes.
This examination holds promise in advancing
towards a more equitable and liberated global order,
conducive to the realization of universal freedom
and equality.
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KbITAM XXOHE KA3AK, TIAAEPIHAETI
3O0OHUMAIK MAKAA-MOTEAAEPAIH,
KOPKEMAIK EPEKLUEAITI

Makar-maTeapep OeAriAl MaFblHaAapAbl XKMHAKTAMTbIH TiAAIK GipAiKTep HerisiHae Gactankbiaa
HakTbl MOAEHM YFbIMAAPAbI TaApayAa KOMEKLLII MaTepumaA PeTiHAE KOAAAHbIAAbL. Kasipri yakbiTTa,
MaKaA-MBTEAAEP —— KOpLaFaH OpTaAd aAAaMAAPAbIH 3 THOMSAEHU K&3KapacblH, KOFaMAAFbl KAAbIMTACHIM
>KaTKaH ABCTYPAI CTEPEOTUNTEP MEH UAESAAPADI CUMATTANTbIH TIAAIK BOiPAIK PETIHAE KapacTbIPbIAaAbI.
Bep6aaabl BipAIKTEP MBAEHM KOATaPAbI, MEHTAAAbI-AYHUETAHLIMADBIK, KO3KapacTapAbl, CTEPEOTUNTIK
KOPiHICTEPAI, XaAbIKTbIH MOPAAbABIK-3TUKAAbIK, KYHAbIABIKTapPbIH )XoHe T.6. cunaTtTayAa KOAAAHbIAAABI,
cebebi MakaA-MOTEA YATTbIH, KAAFACbIN KEAE XKaTKaH OMipiH XKaAFaCTbIPYLUbl PETIHAE, COHbIMEH KaTap
VAT NMeH MEHTaAUTETKE, CaHa-ce3iMre, o3iHAIK 60AMBICbIHA KAXKETTi pyxaHM KYHAbIAbIKTApPAbl CakTar
KeAe >KaTblp, KEAECi ypraKKa acbiA Mypa pPeTiHAE XKeTKi3eTiH KaCcUeTTi yAaraTTbl CO3AEP.

bepiAreH Makaa eKi TYPAi TIAAEP CEMbSCbIHA >KaTaTblH KA3aK, >KOHEe KbITal TIAAEPiHIH 300HUMAIK
MaKaA-MBTEAAEPI CaAAFACTbIPbIAbIN KapacTbipblAaAbl. EKi TiAAeri 300HUMMAIK TakbIpbINTaFbl MakKaA-
MOTEAAEPAI 3epTTey apKblAbl Ka3ak, K8He KbITal YATbIHbIH YATTbIH MBAEHW epeKLIeAiKTepi, TIAAIK
epeKLUEeAIKTEePIH aHbIKTanMbI3.

TinaepAi caaracTbipbin 3epTTey 6apbiCbiHAQ OAApPAbIH 6ip-6ipiMeH ykcac Hemece 6ip-6ipiHeH
epekLIeAeHeTIH ASpPEeXeCiHiH 3aHAbIAbIFbIH aMKbIHAAYFA, TIAAIH YATTbIK, KacMeTiH TepeH TYCiHyre
6oAaabl. EKi TIAAIH MaTeprasAapbl HEMi3IHAE OCbl MBCEAEHI 3ePTTEYAIH MaHbI3AbIAbIFbI — KbITai TiAiH
LUETEAAIK CTYAEHTTEpre ympery 6GapbiCbiHAQ ©Te MaiaaAbl, ceb6ebi AMHIBUCTUMKAAbIK, XKOHE MOAEHM
aknapar apKblAbl LIETEA CTYAEHTTEPI KOMMYHMKATUBTI KY3bIPETTIAIKKE ne 60Aaabl, cabak, 6apbICbiHAA
MaKaA-MOTEAAEPAI KOAAAHY Ke3iHAE OAAPAbIH CEMaHTMKAChl MEH CUMMAaTbIH aXKblpaTaAbl.

TyiiiH ce3aep: MakaA, MaTeA, (DOABKAOP, XKaHp, KblTal TiAi, Kasak, TiAl.

M. Turbek, A.K. Anipina*, F. Orazakynkyzy
Al-Fababi Kazakh National University, Kazakhstan, Almaty
*e-mail: aliyaanipina80@gmail.com
Artistic features of zoonymic proverbs
in Chinese and Kazakh languages

Proverbs and sayings were originally used as auxiliary material for the analysis of specific cultural
concepts based on linguistic units that generalize certain meanings. Currently, proverbs and sayings are
considered as a linguistic unit that characterizes the ethnocultural views of people in the environment,
traditional stereotypes and ideas emerging in society.

Verbal units are used to describe cultural codes, mentalistic worldviews, stereotypical ideas, moral
and ethical values of the people, etc., since they are continuers of the ongoing life of the nation, and
also preserve the spiritual values necessary for the nation and mentality, self-awareness, identity , sacred
words of wisdom passed down as an inheritance.

This article compares zoonymic proverbs and sayings of the kazakh and chinese languages, belong-
ing to two different language families. By studying proverbs and sayings on the topic of zoonyms in
two languages, we determine the cultural and linguistic features of the kazakh and chinese peoples. In
the course of a comparative study of languages, one can determine the pattern of the degree of their
similarity or difference from each other, and deeply understand the national character of the language.
The importance of studying this issue using materials from two languages is very useful when teaching
chinese to foreign students, since through linguistic and cultural information, foreign students acquire
communicative competence, distinguish their semantics and character when using proverbs and sayings
in the classroom.

Key words: proverb, saying, folklore, genre, Chinese language, Kazakh language.
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XyA0)KeCcTBeHHble 0COOEHHOCTU 300HMMUYECKUX MOCAOBML,
M MOroBOPOK B KUTAMCKOM M Ka3aXCKOM $i3blKax

[MocAOBMLbI M MOrOBOPKM MEPBOHAYAAbHO UCMOAb30BAaAMCh KaK BCMOMOIaTeAbHbI MaTepuaA AAS
aHaAM3a KOHKPETHbIX KYAbTYPHbIX MOHSITUIA HA OCHOBE 13bIKOBbIX AMHULL, 0606LLAIOLIMX ONPEAEAEHHbIE
3HaueHus. B HacTosee Bpemsi MOCAOBMLbI M MOFOBOPKM PAacCMATPMBAIOTCS Kak S13bIKOBasi EAMHULIA,
XapakTepuaylollasi 3THOKYAbTYPHblE B3rASAbl  AIOAEM B OKpy>Kawoollel CpeAe, TPaAWLMOHHble
CTepeoTurbl U MAEU, CKAAAbIBAIOLLIMECS B OOLLECTBE.

BepbaAbHble eAMHMLbI MCMOAb3YIOTCS AASl OMMCAHWS  KYAbTYPHbBIX KOAOB, MEHTAaAMCTCKOe-
MMPOBO33PEHUYECKNX B3rASAOB, CTEPEOTMIMHBIX MPEACTABAEHUIM, MOPAAbHO-3TUUYECKUX LEHHOCTel
HapoA@ U T. A., MOCKOAbKY OHM SIBASIOTCSI MPOAOAXKATEASIMM MPOAOAXKAIOLLENCS >KM3HW HauMu, a
TaK>Ke COXPAHSIOT AYXOBHbIE LIEHHOCTM, HEOOXOAMMbIE AAS HALMM U MEHTAAMTETA, CaMOCO3HaHUS,
CaMOObITHOCTH, CBSILLEHHbIE MyApPbIE CAOBA, NMepeAaBaeMble B KQUeCTBe HACAEACTBA.

B AaHHOM cCTaTbe CpaBHMBAIOTCS 300HMMMYECKME TMOCAOBULbI M MOrOBOPKM Ka3axckoro U
KUTaMCKOro $3bIKOB, MPUHAAAEXKaLLME K ABYM Pa3HbIM $13bIKOBbIM CEMbSIM. [TyTem M3yueHnsi MOCAOBMLL
M MOCAOBMLL HA TEMY 300HMMOB B ABYX $13bIKaX Mbl OMPEAEASEM KYAbTYPHO-S3bIKOBbIE 0COOEHHOCTH
Ka3aXCKOro M KUTamcKoro HapoAOB. B xoae cONOCTaBUTEABHOIO M3yUeHK s S3bIKOB MOXKHO OMPEAEAUTb
3aKOHOMEPHOCTb CTEMNEHU UX CXOACTBA MAM OTAMUMS APYT OT APYra, rAy6OKO MOHSATb HALMOHAAbHbIN
XapakTep si3blka. Ba)KHOCTb MCCAEAOBAHWMS AQHHOIO BOMPOCA Ha MaTepmasax ABYX $3blKOB O4YeHb
MoAe3Ha Mpu OOYYEHWM KMTAMCKOMY $3blKy MHOCTPAHHbIX CTYAEHTOB, MOCKOAbKY MOCPEACTBOM
AVIHTBOCTPQHOBEAUECKOM MH(OPMaLMU MHOCTPAHHbIE CTYAEHTbl MPUMOOPETAlOT KOMMYHUKATUBHYIO
KOMMETEHTHOCTb, Pa3AMYAIOT CBOIO CEMAHTUKY M XapakTep Npu UCMOAb30BaHMM MOCAOBMLL 1 TOrOBOPOK
Ha ypoke.

KAroueBble cAOBa: MOCAOBMLA, MOrOBOPKA, (POABKAOP, >KaHP, KUTANCKMIA 93bIK, Ka3aXCKMiA S3biK.

Kipicne

Makan-matenep y3aK yakbIT OOHbI YITTHIH Mo-
JIEHUETIH, CalT-IaCTYpiH mapinren keneni. Kazipri
TaHJa MaKaJl-MITelep TeK (HOIBKIOP >KaHPBI pe-
TiH/IE FaHA eMeC, JIMHTBUCTHKAJIBIK TYPFBIIAH 3epT-
tenmyzae. Tybic eMec Tingep TOObIHA KAaTaThIH KbITAl
JKOHE Ka3aK TIJICPiHIH MaKall-MITeNJIepiH cajFac-
TBIpa 3epTTEY apKbUIbl €Ki eJIiH MOJIEHH JKOHE Tijl-
JIK epeKIIeTiKTepiH apKbUIBl KOPCETyTe OO Ibl.

Takpipoinmor  manoayowt
Mmaxkcamvl Men Minoemmepi

byn 3eprreyain MiHaeTi — Oip TULIIH YITTHIK
epeKLIeNir con TiNAe ceieyliepaiH Ke3Kapa-
CBIMEH JKayal 13/1ey peTiHIe KapacThIpbulraH. by
JKaraana aHaFypIIbIM YKcac 3epTTey dJIicTepl — ak-
napaT OepylIijiepMeH cyxOarTacy »KoHE COJI Tijre
KATBICTBl JIMHTBUCTHUKAJBIK JEPEKTEpPre KaTbIHA-
CBHIH aHBIKTayFa OaFbITTAIIFaH 9p TYPJl 3epTTeyiep
xkatagpl. CanFacTelpManbl Tajjayda €H MaHBI3JIbI
OIMIeMHIH 0ipi — KaJbINITaCKaH TiJlapaiblK allbIpMa-
HIBUTBIKTAP/IBIH COMKEC MOJICHUETTIH ePEKIICIITriHe
KO3FarbIIITHIFB], aJl MHTPOCIIEKTUBTI TACLI KehoOip
KYOBUTBICTapABI ©31HIIK JKOHE TeK O3iHiKI peTiHae
CUNIATTAWTBHIH aHa TIIIH MEHICPreH IICHICHICPIiH
TYHCIriHe XKYriHynai Ounmipeai, SFHM Taza YITTBIK
cunatrthl Oingipeni. CanFacThIpMalbl TOCUT HETi31H-

O0dliekmey JicaHe

Jle, HAKThI TaHJaJIFaH KyOBUTBICTAP HHTPOCTICKTHUBTI
KO&3Kapac HETri3iH/e aHBIKTAJFaH KYOBUIBICTAPJIbIH
ayKbIMBIMEH COMKEC Kellyl MyMKiH eMec, TillTi OHbI-
MeH OaliaHpIC HyKTesnepi 00IMaybl 1a MYMKIH.

bi3 3eprreyimizae OipiHIIi TOCLIII KOJIIAHIBIK.
KpITail jxoHE Kazak CEKUIAl TybIC eMecC TULAEepAiH
MaKaJI-MOTEJICPIH CaFacThIpMaIbl TYPAE Tajaay
MaHBI3/Ibl, OUTKEHI MaKaja-MITeNJIep/ic COJl HeMe-
ce Oacka TUIII JKETKI3YII MOICHUETTIH JepeKTepi
MeH KyOBUIBICTaphl JKUHAKTAIBIT Oepineai, Tiji-
JUK KaybIMJACTBIKTAP/bIH JYHUETAHBIMBI, XaJIbIK
MOJICHHETI MEH MEHTAINTETIHIH epeKHIeNiKTepi
cakranajapl. Makaja-MoTeNnIe XaJIbIKThIH KYH/e-
JIKTI OMIpiHiH, TYPMBICBIHBIH, TAPUXbI MEH MOJc-
HUETIHIH e31HMiK epekmeniri kepineni. KoHnnora-
nusiap oAerTe, cesmepai (Oenritepmin) OeiHemi
MarbIHAJIAPBIHAA, MeTadopanap MeH CalbICTHIPY-
napaa, (ppa3eonorusuIbIK OipIiKTepae, CHHTAKCUC-
TIK KOHCTPYKIHMSJIAPJBIH JKEKEJIEreH TYypJiepiH-
Jie skoHe T.0. kepiHic Tabanel. benrimi Oip Timmik
KayBbIMJIACTBIKTA MaKaJI-MOTEJJEP/iH MOJICHU KOH-
HOTALIMSACHIHBIH KaJbIITaCyblHA KeJieCl JepeKTep
YJIKeH 9cep eTejli: MaKaI-MOTeIAepAiH eMip Cypyi-
HIH MOJICHU, JIHH, TAPUXH, CASCH, ICUXOIOTUSIIBIK
TYIHYCKaJIaphl, OHbIH YJITTBIK 9/IcOMETTE KOJIAaHbI-
Jybl, COHBIMEH KaTap JIMHTBHCTUKAJbBIK jkahaHma-
HyJIbIH OeJceHIi yaepicTepi, OYKapaiblK akmapaT
Kypajijapbl MEH OYKapajblK MOJCHUET TaparblHaH
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KpiTaii sxoHe Ka3ak TULAEPiHACT] 300HUMIIIK MaKaJI-MOTEIIEPAiH KOPKEMIIK epeKIIeNiri

Oalikanansl. Onemaik skahannany ynepictepi Ti-
JEPIiH JaMyblHA YIIKCH ocep €Tei: jKaHa XalbIKa-
paJIbIK KOHHOTAIMsUIAP Maiija 00ajbl, YHEMI KaHa
TiNMapanblk MeTapopanapablH, CaTFacThIPyIapabiH,
(hpazeonorusIIBIK, OipIIKTEePiH JKOHE T.0. KaJIbINTa-
cy yaepici xypeni (Pennsikoa H.H., 2006).

Meicansl, «Audahap» MeH «nanoay» cesnepi
KpITaiineiH kenTereH cyObeKkTijepi apacklHIa FaHa
eMec, COHbIMEH Oipre OyKapasblK aKmapar KypaJiaa-
pBI MEH 9/I€OMETTIH HETi3iHIe MOJICHUETTE JKaKChI
KOJIIaHbICKA Me 60Ty aa, Mbicaibl, « & » (Long — aii-
Oahap) KpITail YITHIHBIH CUMBOJIBI, «KbIMAll XAIKbl
— aiioahapowiy ypnakmapely nen aiTeimansl, «R&
J» (Xiongmdo — nanoa) tex Kpitaiina emip cype-
TIH CHpEK Ke3JeceTiH kanyap. Exi Tonra na «aroy
JICTEH aTay/bl BIHTATAHIBIPYAA KbITAW MOJCHHUETI
KepiHic Tabambl. MBICabI:

Arooan sncynean scyH ondica (Kazax);

«TFR—FE , TFTNEEY (ning ydng yi tido
long bu ydng shi ge xiong — onwakmel aodan 26pi
0ip atioahap 6Goazamnvl dHcoH; OipHeuie OAPLIHCLL3
aoamoapoan 2opi Oip Oanvluunan 0018AHObL HCOH
(xoimati)) (Apytionosa H.JI. Slako T.E. u Crmpu-
moroBa H.®@., 2002).

Fornvimu 3epmmey a0icnamacol

Kazak »oHe KpITail TUIIepiHieri YITTHIK epeK-
HINIKTEP/Ii 3epTTey OApPBICBIHJIA €Ki TOCUIII KOJaa-
HaMBbI3. bipiHmrici — carFacTeIpMaIBl TOCUT, OHIa Oip
TIIJET] YATTBIK-MOICHU epeKIIeiK 0acka Tiire Ka-
TBICTHI aHBIKTaNabl. CaJFacThIpMalbl TACUIIC €Ki
TYPJIl TUIIK CeMbsIFa KaTaThIH TSP apachIHIAFbI
epeKIIeNiKTep aHbIKTanaasl. EkiHmmici — mHTpoC-
MEKTUBTI TACi, Oy skepae Oenrimi Oip TinaiH yiIT-
THIK €pEeKIIeNIKTepl CON TUINEeri ceineyminepain
K6&3KapachIMEH, SIFHU 1IIKI Ke3KapacIieH, ©3iH-e3i
0aKpLIaybl aPKBLIBI KAPACTHIPHLUIAIBI.

CarnracTeIpMalTbl TOCUT apKBUTHI €Ki TIITe JIe Ka-
TBICTBI OApJIBIK epeKIIe IePEKTEP aHBIKTANA/IbI.

WuTpocnekTHBTI Ko3Kapac 0acka Til MEH MaJie-
HHUCTTIH €peKIIelirine KapaMacTaH «MMMaHCHTTI»
WITTBIK-MOJICHH CHIIATTaMalIapIblH OONYbl Typasbl
unesira HeriznenreH (AnunuHa A K., Opa3akpIHKbI-
31 D., 2019).

Taxvipvinmolyy 3epmmenyiniy  20iCHAMABIK,
Hezi3i

Kazak rimingeri makan-motenuep XIX raceip-
JIBIH €KiHIII )KapThICKIHA Naiina 0osl. 1948 xbutra
JCHIH MaKaja-MITCIJCP XajblK ay3blHAH JKHHAKTa-
JIBIT, YKeKe 0AChUIBIM PETIHJE MIbIFapy KYMBICTAPbI
aTKapbuIa 0acTaibl, €KiHIIN Ke3€HI — OJIapJIbl JIMHT -
BUCTHKAJIBIK TYPFBIIaH 3epTTey Ke3eHi. Kazak xai-
KBIHBIH MaKaJl-MOTeJIIEpiH Kara3 OeTiHe TyCipreH
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amramkel raneiM — llloxkan Yomuxanos. Kazak
MaKaJI-MOTEeJIepiH JKMHAKTAI IMIBIFapFaH, TUT FBI-
JIBIMBI, Ka3aK T1JIl MEH 9e0HeTI, MOAECHUETIHIH JaM-
ybIHa 30p yiec KockaH bl. Anteiacapun, 1LI.M6pa-
rumoB, ©O. JluBaeB, B. PamioB, M. TepeHTbeB,
T.0. CEeKUIII FalbIMAAPAbIH €HOCKTEpPI MaHBI3IbI.
Kazak wmaxkan-moTenaepi skaiiapl MOHOTpadusi-
TBIK 3epTTeyiiep KyprisreH ranbiM b. IlamaGaes,
M.Fabnynnun “Kazak XallKbIHBIH aybl3 o1eOueTi”
neren eHoeringe, C. HypwimeB makan-mortenuep
Kaliel 3epTTeynep kyprisreH. Keirail TimiHzeri
MaKaJ-MaTeJJICp/IiH TapuXbl TepeHe KaThip. Onap
JKa3ybIH Taiija OOJTybIMEH Kara3 OeTiHEe TYCKEH.
«MbaHIBBY, «MBuny», «lowiy, «L30uwxyaHby,
«I1IuBu» xoHe T.0. CHOCKTEP/Ie XaIBIKThIH HAKBLI
ce3lepl Kaiyibl aWTHUIFaH. AJFalIKbl Makayijaap
xuHarel CyH 9yipiHze naiina 0onapl, Ka3ipri TaH-
Jla Makaj-MoTel ce3airi — BaHman KypacTblpraH
Hwuna noyipinaeri «Exenri XaiabIKTHIK 6JICHICp MCH
ce3uep» cesmiri. by cesnmikke exenri IoyipAeH
Oacran, MuH JoyipiHe ACHIHTI 91e0M Mypayiapia
KE3/IECETIH XaJIBIKThIH CO3JIep KipreH.

HoTuikenep MeH Tajakpliayiaap

Makan-MoTeNIepaiH MOJACHH MOHI OHBIH KY-
PBUIBIMBIHJIAFBI CUMBOJIJIBIK KOMIIOHEHTTIH OOJIyBbI
H.JI. ApyTioHOBa OeliHEMEH CallbICTBIPFaHIa CHM-
BOJIZIBIH HEFYPIIBIM JKOFAphl CEMUOTHKAIBIK MOPTE-
OeciH kepcereni. by iminapa cumMBoIIBI KOOiHECE
MOJICHHET TYPFBICBIHAH TYCiHJIpyre OalIaHBICTHI,
Oyl «ic JKy3iHIE CHUMBOJIU3MMEH ayblp JKYKTEN-
rem». «Cumeonuzmy, «cumeoruxay (symbolism)
TEPMUHJEP]I MiHE3-KYIBIKTBIH JpTYp:i, Oip-OipiHe
YKCaMaWThIH TOcUINepiH KaMTHIbl. CHUMBOJIJIBIH
TYpaKThl CHIaTTaMalapbiHbIH Oipi — 0N opKallaH
MIiHE3-KYJIBIKTBIH HEFYPIIBIM JKaKbIH JICIIAIIBIK
TYPIH alIMacTBIPYIIBI POJIIH aTKapaabl, COHABIKTAH
KE3-KeJITeH «CUMBOAUZMY» SKarlaiira OalIaHbBICTBI
TYNHYCKaJaH TiKeJeW IMIbiFapyra OONMANTHIH Ma-
FRIHANAPABIH OONMybIH OoipKaiinbl. Makaia-mMaTen
Ma3MyHbl 9feTTe Oeiineni. bi3 Makan-marennep
IIBIHABIKTHIH KE3-KEJITeH KYOBUIBICHIH OUTTIpMEHTI-
HiH, KepiciHIe, OHBI OCiTHE TYPiHAE YChIHA OTHIPHIT
cUNaTTalIbl JAeT alTKaH 00J1aThIHOBI3 (ApyTIOHOBA
H.A., Saxo T.E., Cnupunonosa H.®., 2002).

Makan-moTenni OelHeni Ma3MyHbI MeTadopa-
JIBIK MarblHa PETiHJe KaObUIJIaHa/bl, OJ COHBIMEH
Karap Kasipri MOJCHH JYHHETaHBIMIbI OciHemei-
ni. CoHpIMeH Oipre, MoJICHH OENTire >KaTaThH «Ia-
HbIH» Oenrijiep Je MaKaJl-MOTe/ePAiH OciHeiK
HETI31HE KaTbICabl.

Bip »xarpIHaH TiT MOIEHUETTIH KepiHici 6oJca,
SKIHIII JKaFbIHAH OJ1 OeNriii Oip TUIIIK KOFaMHBIH



M. Typbex xone T.6.

MOJICHUETIH KaJBINITACTBIPATEIH MaHBI3AB  (hak-
TopiapablH Oipi. KeiTali MeH Ka3ak MoACHHETTEpI
0ip-OipiHeH eayip epeKIleICHeTIHIHE KapaMacTaH,
OCBIFaH YKCac EpeKIIeTIKTep MOJICHH JCHIei e Ka-
3aK JKOHE KBITail TiAepiHne Ke3mecemi. ¥KCacThIK
JKaFbIHAH aJIBIT KapalThiH 00JICaK, KBITall KoHE Ka-
3aK TiepiHe Oenriyi TaHOamapabl OepeTiH ceMaH-
THKAJIBIK OPICTepIiH HeMece MOICHH KOATAPIBIH
JKaKBIHIBIFEL. Ka3ak TigiHze Je, KbITailk MoIeHHe-
TiHZAE 7€ aHAap, KyYcTap, eCiMIiKTep, canaap Mbica-
JTBIMEH OCpINITeH KONTETCH epTeriiep MCH aHbI3aap
Oap. belinenepiH opKaHChIChI CHMBOJIJIBIK MOHIE
ne. Maxkan-MoTenaepae opTypili KYObUTBICTAP IBIH
Oenrici OeliHeneHIN Oepimeni. Anaiina, opTypiai Mo-
JieHu (OHIAp IbIH 00JTybIHA OAUIAHBICTHI, Ka3aK ICH
KbITall caHachIHJaFkl Oip OeliHe Oipjeil Hemece op
TYPAl acconmuamnus TYIBIPYBl MYMKiH, al opTypii
Oelinenep Keine ykcac OeNriHi TyABIPYbl MYMKIiH,
caiipIll KenreHae, Keroip KyObUIbIcTapablH Oenri-
cl TeK Ka3ak TUTiHE HeMece TeK KbITall TiTiHEe ToH.
OpTypai enjiep/iiy ajgaMaapel Oeirijgepre ap Typii
KO3KapacleH KapaWTbiHbl aHbIK. Erep 013 OyHBIH
MaHBI3IBUIBIFBIHA HA3ap ayJapMacak, KeWiHri Ka-
pBIM-KaThIHACTAa TYCIHOGYyWIUTIK, Kexepriiep O0-
nanbl. Kazak xoHe KbITail TingepiHzgeri Oenrinepai
OKBITT YHPEHY >KOHE OJIapJbl CAlFaCThIPy €Ki eJJliH
MOJICHHETTEPl, OACT-FYPBINTAPhI, TUIMIK dAeTTepi
TypaJisl kKebipek Oinyre Kemekreceli KoHE €Ki xa-
JBIKTBIH MOJICHH ©3apa OpPEKeTTECTIriH 3epTTeyre
kemekreceni (Urinikkpizel C., 2014).

Kaszak >xoHe KpITail MoJICHUETIH/IE YKcac Oenri-
nepi 6ap OetiHenep ke3neceni. by KyObLTBICTap ABIH
0ip-OipiHeH epeKIIeNiriMeH, ChIPTKbI KenbeTi MeH
CUTIATHIHBIH epeKIlIeneHyiMer OatmanbicThl. Onap
Ka3ak IeH KbITail YITHI apachlHAa KaObUIIay Hemece
KaObLI1aMay ikl TYIbIpaibl. byit Gemime 013 keroip
OelinenepaiH ykcac OelnriciHe calFacTbIpa 3epTTey
JKYprizemis.

Tynxi 6eitneci. Kasak Tuninge e, KbiTail TUTiH-
Je Jie TYJIKI MUQOJIOTUSAAA «3UAHObL, KY HCAHYADY.
Tynki mocTypii TYpA€ KalbIITaCKaH KyJBIK II€H
annmayneiH Oenrici jen caHananbl. TyJKiHIH Oyl
CUMBOJIUKACHI Ka3aKTbH «Tyuki meH 660eHeHiH
arconoac 6oayey, « Tynki, aro scane Kooy, « Tyi-
Ki MeH Kblpaybliy KoHE T.0. epTeriiepiHae TOIbIK
Kepcerinred. Tynki aHyapbl €31 aca CaKTBHIKIICH,
opIaiibIM MYMKiH OONaThIH KayinTi KaMTamachl3
ereni gen caHanazbl. Kasak TinmiHer mapemusiiap-
Ibl KapacTeipcak: «1yaxi Kyupvivina 0ax mycip-
metioiy,; «Tynxi ocemi KackulpObl dicemexmertiony,
«Tynxi mayvixkmaposr mycinde canauovly, «Tyaxi
— ecki acananwivly; «Kakcol mynkiniy yut mymcoi-
el oapy; «Tyaki 6onvin Kim O0apediceze Kipce, coll
Oapedicede KacKblp bonadvly, « Tyaxi ananvina sca-

KblH Jicepoe anaa wblknauowly, « Tyaxini damnoi-
PAYbIKman, CYHKapOan Kopeay YuiH KYc ayiacblna
arcanoaovly, «Eeep mynxi keimeeen 6onca, Kol Kac-
KbIpObl dcen Kosap ediy (Typmarxkanos O. (2007).

KeiTali XaJaKpIHBIH MOJCHHUCTIHIAE KazakK Xall-
KBIHBIH MOJICHUETIHE YKCAC TYJIKI — €KDKY3/IUTIKTIH,
aiinakepiikTiH Oenricin Oeiineneiiai. Tynki xkanya-
pBIMEH OepiireH MaKal-MoTeIepAe KaFbIMChI3 Oa-
rajay CHIiaT uesieHeli. MbIcabl:

NMEFRNRAR , RFITHRE (Hili mi de shi
rou, tuzi xun di shi cdo — myaki emke Kenep, KOsiH
uienke Kenep (OauiblH mamaxka Keiny)),

BRHIMBEUREE Vidohud de hili zai
shangén guodong — mynkiniy Kyvl 66Kmepoi Kbvic-
matiovl (MYAKIHIY KYIbIEbIHOA ULEK HCOK)),

FERBHRIME HEREBHRLF
(Yéshou jiaohua de shi huli, shéngchu jidohua de shi
shanyang — mynxi ayuoly Kybl, ewKi Maiobly Kybl
(MyaKiniy Kynvlebl ew ayea mey Keameoi))

TBERE , MER O (i Ii zai dong di, yan
zai dong kou — mynxici my6inoe, mymini ay3vlHod
(a0amHbvly KynvigvlH Oipoeti maHy MYMKIH emec))
(EB X, 1996).

Tynki anpay MeH eKiKY3MIKTiH KOpiHici, KbITal
(boJIBKIIOpBIHIIA OpPHBI epeKine >xkaHyap. Tynki —
KACKBIP, TYJKI — )KbIH «TYJIKI STIOCBIHBIHY TYPAKThI
KeHinkepyepi — KpITalAbIH KUSUI-FayKaibIl 9JIeMiH-
JIe ajaThlH OPHBI €PEeKIlle, OHbIH C€H KOPHEKTI OKiIi
kbITait xazymsichl [y Cynnua (I1y Cynmun, 2022).

TysKi — epeKiiie CUKbIPFa € 3YJIbIM PyXTap/IbIH
exini. Tynki — cak, ainakep. OHbIH 0acTbhl MiHe-
Ti — aaMIapIsIH eMipiHe apaacy, oJapibl ©3iHiH
apOaybiHa OaFbIHIBIPY, OJAPABl ©31HIH KYJIbIK-
CYM/IBIFBIMEH JKOHE 030BIpIIbIFbIMEH Oaypay. Cyiy
KBI3JIApJBIH KEHIMiH anfaH TYJKiIepAiH apOaybiHa
TYCKEH ep ajamjiap eJiM jKa3achlHa KeCUil jkaTa-
nbl. Kabip skaHbBIHAAFBI IIYHKBIPIapia eMip cypreH
TYJIKIJIEp ©JITeH JKaHHBIH OeifHeci OOIBI caHaaabl
(Kammsirep C., Xymamesa K, 2009).

AnaMaap TYJKIHIH CHKBIPbIHAH KOpFaHy YIIiH
OapiIBIK amMaIapabl KapacThIpABI KoHE OyIT YIIiH
TYJIKIHI TBIHBIIITAHIBIPY KEPEK JEreH IICIIiMIe
kenai. Tynki cantThlKk FuOaIaTThIH HBICAHBIHA aii-
HAJIBI.

Tynki Typanbl KanblnTackaH OciHeHi Keneci
MaKaJl-MJTeNIepIeH Kopyre 00Jajbl.

IRZE , KRR (chdi lang dang dao ,
an wen hu li — xacxvlp mynxioen s con cypatiovl
(orcaKcol ewtHapce Kymne, OUbIHOA HCAMAHOBIK).

BERRERFER TR (hudng shii lang jin
wit hou bian chéng le hu Il — xacxvip mynxice aii-
HANRAH — A0aMubl Huemmep ome Ken (ailiaxepoiy
MulH KYObLIbICHL Oap, Kim atliakep 6ofca, on 6ip
esinwe aoam) (Fabnpuikopimysl b., 2023).
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Ocpuiaiima, KpITall Makaja-MoTeAEPiHACT] TYII-
Ki JIeKCeMaChIHBIH KOHHOTAIMSICHI Ka3akK TLUTiHJETI
MakKaj-MaTeIepiiH OeliHeney ¢GopmachkiHa YKcac
CKCHIH aHBIKTaIbIK.

2) Ut xxanyapsl. Kazak TiniHze %oHe KbITal Tij-
JIEpiH/e Jie UT OeNrici KOC CUIaTKa ue.

1. xarpIMIBI KOHHOTaIWS. MbIcasbl: Kakcol um
enimmiein kepcemnetioi;, Ep myzan scepine JKaxcoi
um manoan apmuix,; Am scaxcvicol 003wt 6onap. Um
Jrcakcoicvl mazvl onap, Um ueci ywin, Kyc ma-
mazvl yuiin;, Um me uecin coninaiiool, Um motiean
Jlcepine,.

2. urTig OeliHeci OarbIHy, KYLIKe OarblHY; ap-
HaMBICTHl YMBITY, JKayFa KbI3MET €Ty MarbIHACHI.
Byt UTTIH MeciHiH COHBIHAH KHi KYTipiN, KYHpbI-
FBIH OYJIFaybIMEH, OCHTaHbIC afaMaapibl KOPTeHIe
ypyiHe OaiinanpicTel. COHOBIKTAH afaMaapia UTKe
JISTEeH Tepic Ke3Kapac KaibintackaH. Ocbiran Oaii-
JIAHBICTHI MaKAJI-MOTEIACp Ka3zak TLTIHIE OTe Kol
Ke3eCce/1, MbICAIBI:

Kypoac ne demetioi, um wne oicemetioi; Iletiini
arcamanowvl um Kabaowl, Huemi sicamanowvr Kyoaii
mabaodvl; Mm ccamamwvr my3 Kopweip, Xieim dwca-
Manvl Ku13 Kopulp, Exi oayeep ayvin 6oamac, Um
Kywikmen cayvin boamac, Jay kymuipca, ouin ma-
oap, Um xymuipca, uecin kabap (TypMamKkaHoB O,
2007).

KeiTait Timigge UTTI MIBIHAWBLIBIFEI MEH afal-
JBIFBI YIIIH MaJaKTalThIH MaFbIHAIAFbl MaKall-Mo-
tenaep 6ap. Meicambl,

RABRSE , ATBRME (gou bu xidn jia
qiong, rén bu xian de bao — um uecin xedeticinoeti-
01, a0am JHCYpmovlH KOpauiCblHOAtiowt);

NEFELEBEM (gou bi zi zong hui wén
zhe de — um mymcuievl ocepee acamnac) (EB XL,
1996).

Anaiiia, exiHIII JKaFbIHAH, UTTIH OcliHeci Oacka
CUMBOJIZIBIK MOHTE He: OaFbIHy, KYIIKe OarbIHY; ap-
HaMBICThl YMBITY, )Kay¥a KbI3MeT eTy. MyHnai ce3
TipKeCcTepi Ka3ak TiJiH/Ie eTe KOTl, MbIcalbl: Mmmiy
banacel; Apmman epeen um cusxmol;, Ummiy oui-
mi; Heciniy apmuinan orcyzipeen um cUsKTbl. Kpl-
Tail TITIHIE UT CO3IMEH TIPKECTEP/Al KapacThIpaThiH
OoJicak, ojlap Kapa ce3dep pETiHIe KOJIaHbLIa-
nbl. Muicansl, ¥IKFEIR (gou téu jin shi- ummiy
6acet 6ap cmpamez (kewecwi Gonaowt)); JNAIN
K (hii péng gou you— scaman cepixmecmep, wii-
pix 0ocmap), S&IKM (luo shui gou — cyea Kynazan
um (KuvtHovikka man Gonzan 6etimapa)); Y85 ¥
B (Yingyinggougou — wibbin cuskmol Cblpeanay,
ummetl JHcopeanay, dcaimapy, OuHay, aunaxep);
REAZ (Gouzhangrénshi — ueciniy apmuinoa
omulpbIN, OACKANAPA KbICHIM KOPCemy, Ueciniy ap-
MbIHOA OMBIPLIN, OACKANAPObL PEHICTIY,; APMBIHOA
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Kooicacvl bona mypa, 6acKaiapaa KblCbiM Hcacay);
(EB X, 1996).

Kazak jskoHe KbITail XaJIbIKTAPbIHBIH MOJICHHUEC-
TIHJE «ecexy OCHHECI «KbIHBIP, aKbIMAK) JICTCH Ma-
FBIHAHBI OUTIipemi. MpIcaibl, Ka3ak TUTIHIE «aKbl-
Makmol collieyinen Oil, ecezin KY1a2blHaH Oiny
nereH ce3 0ap. OHJIa €CeKTi aKbIMAKIICH CaJBICThI-
pazpl, SIFHA €CEKTiH aKbIMaKTBIFBl aKBIH KOPIHETI.
Keneci Mbicanmapabl KapacTIpailbiK: bip Kbiz0bily
Kecipi KbipbiK ecexke Jicyk, Ecex bonca, epmmeyuti
mabwinap, Ecexmi biCKbLIA2AHUIA, UBIELIH ULYKbLIA,
Ecen 6inmezen ecex xone 1.0. KpiTall Xankel yHe-
Mi KbIHBIPJIBIK TAHBITKAH a7[aMJIbl €CEK JICTI aTaiIbl.
Ecex xaiinbl Mmakan-motenaep: 3F F B L #2 (Liizi
péi bi shang an — ecexxe xymic ep acapacnac); I
FRRES , BRI ATRES (Lizi rou bi
Jjiéjing, ligi que méishénme bu jiéjing — Ecexmiy emi
apam xkywi aoan); BEY , BRLEER , JE
WeHEB , BEXR L (Youmdoli, suirdan bi méiyou
qiang, ké yao shuo shi shéengchu, hdi suan bu shang
— Ecex bapea cananca 0a manza canaimaiioo), =&
PETRBESWF D (Qf maolii déngyii qi ziji de
laoli— ecex mineen enbeein minep, PRET ,BEA
(Lii féile, i zhiirén—Ecex cemipce uecin mebep; &
EBAH , BEYRAF TS (Bugudn zénme dd, maolii
chéng bulido mad — Ecexmi Kanwa ypcay oa am 00ii-
mac) (EB X, 1996).

Ocipece KpITalibIH CONTYCTITIHIE AR » (Jué
lii — KbiybIp ecex) cosnepi xui aiThiTamsl (ARIKIE,
2001).

Keuran Oeineci. JKpu1aH ce31 Ka3ak XaJIKbIHA
Tepic MaFbIHAAA KONIaHbUaabl. Ka3ak Xalksl yIniH
KbIJIAH — 3YJIBIMJIBIKTBIH, aJJIayJIbIH OCNTICiH Hue-
JICHCE JI€ *KbUTAH b KUEIi Jer caHaraH. JKblIaHHBIH
ocitaeci T'. KalbIpOeKOBTBIH «ApacaHHBIH HeCi —
Cap0ac »bUIaH» aTThl KbIP NIYMaKTapbIH/Ia KOPiHIC
Tababl.

«ApacanHbIH ueci — CapOac KbUTan», —
Ecriren/ie OCbIHBI KQIMAC LIbIIAM,

Kan cankpranarm, sxyperiy 0asy COFBIIL,
Jlen Typrannait MUbIH Ja:

«an, Kam, Oynan!».

[unanel cy MIBIKKAIBI OCHI MAaHHAH,
Cap0ac »KbUIaH COJI JKepre KOlliN ajiFaH.
«Canakasbl kel Oepce caybIKTBIPHIIL,
Capanaapiad KakCaTbIIl OIIH aJFaH
(Fabaputkopimyitsr b., 2023).

Kazak XaJKbIHBIH JKBUIAH TaKbIPHIOBIHIAFBI
MakaJ-MaTeniepi: Adam 6ip ceilieckeHOe JHCbLIAH,
Exinwi cetineckende xynawm, Ywinwi ceilieckenoe
aoam, lwmen wvikkan wyoap sicviian, AKazovl KyHi
JHCLUIAHHAH KOpPbIKKaH, Kblcmbl KyHi ana scinmen
ammamac, Kepine Kapaii xcvinansl, Tayvina Kapati
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Kbipanvl, IKolibl-dicolivl counecey, HColiaH iHiHeH
wivleaowl, JKaman-sicaman cotinecer, nbluiar KblHbl-
Han wvizadwvl (Typmamkanos O. 2007).

KpiTali Xankbl KbUIAHMEH «YBITTBUIBIK JKOHE
apbay» JieTeH MarbIHaHbI OalNIaHBICTHIPAIBI. By
aJlaMIap/IbIH KBUTAH/IbI JKAKTBIPMaHTHIHBIH KOpCe-
temi. Kpitaii makan-moremnepi: ¥CZREMIT , e
BH T (Shé wéi yi ér xing, tudzhe shénzi jin
dong — ocvlnan upenenoen ducypeoi, cylipeienoen
kipeoi); WEHVEBHEXL L K KEBZHIES S (Shé
de du jiu zai ni de tou shang, ciixin de dirén jiu zai
ni de shénbian — scvlnannsiy ysvl 6acvlHoa, 6aUKa-
MARAHHBIY JICaybl KACLIHOA; CO3 TIpKecTepi): Rk
It , ERAINE (Sha tido shé, suanshi gé gongdé
— JKvinanowvr enmipzenniy cayabor 6ap); ke R
(Hiitoushéwei — oconbapvicmuly 6ACvl, JHCHLIAHHBIY
KYUupbigvl (Kyaovipayea 6apy, moivlk emec,; euime-
nemen Gimney),; BIYEIR B (Hudshétianzii — scvinan-
HbIY CYpemil Calbli, OHbIY AAKMAPbIH Cbl3y (MblM
Ken icmey, apmulk icmey, apbadasvl Oecinuii OoH-
eanax ummiy OeciHi asaebl CUSKmMbl, epmeziiep oti-
nan maby); - RICH (Niiguishéshén — eziz xcvin
JHCOHE IHCHLIAH PYX OJHCUIpKeHiwmi, KYOblocolK, 6)
momen adam, koxwic); 5|9EHE (vin shé chii dong
— JICHLIAHOBL 03 MeCieiHeH WbIEapbIn ANy (CamKbiHea
apnanzan ocem)) (£ B X, 1996).

KopbITBIHABI

KpiTail jxoHe Ka3ak TULACPIHACTT 300HUMJIEPIe
KaThICThI MaKaJI-MOTEJJICP/IiH MaFrbIHACBIHA YKCAC-

TBIKTAp KWi Ke3iei. Arnaiiia, KopllaraH OpTachl,
TaOUFaTHl, MOJICHUETI MEH CalT-IoCTYpiHe Oaifira-
HBICTBI, KbITal JKOHE Ka3aK TiJIePIHIET] KaHyapap
TaKbIPBIOBIHIAFBI MaKAI-MOTEIJICp apachIHla epPeK-
mernikrep 6ap Oomysl 3aHIBL. Tek KpITail YITHIHA
TOH JKaHyapJap — rnasjia, eHUKC KYChI, aiinahapst
aTarm eTyre 0oJabI.

Maxkan-Matenaepai KOJIAaHy Ceileymni MeH
THIHAAYIIBI apacklHAA YileciMai atMocdepaHsl Ka-
JBINTACTHIpaabl. Byl oHriMenecyIisiep apachiHaa-
FbI KApbIM-KaTBIHACTHI )KAKCAPTAJIbI, aJl MOJICHUCTA-
PaJIbIK KOMMYHHUKAIIUS JKaFIalbIHa XaJIbIKAPAJIBbIK
BIHTBIMAKTACTHIKThI HBIFAUTYFa BIKIIAJ STE/I.

Kazak Timimeri quckypcTa KbITall Makall-Mo-
TeNJepl MOJCHHUETTED apachiHAAFbl albIpMalllbl-
JIBIKTHI YKOFOJIBIH TOCiTi Ooubin Tabbutansl. bipereit
MetadopanblK OeifHerep MeH (QYHKIHSIAp KbITai
MaKaj-MOTENJIEPIH TaHbIMAJl JKOHE JHMCKYypCTap-
na corTi ereni. Keitali Makan-MoTenjepi meTeniik
KOMMYHHKATHBTI KEHICTIKTE IONEINAl HIBIHABIKKA
aliHaJIbI.

Ocplnaiiima, KYpri3uireH 3eprreyliep Makai-
MOTEIIep/li KOTHUTHUBTIK, JIMHTBO-IPArMaTHKaIbIK
Tayay Mocesenepi OOWBIHIIA O1aH i )KYMBICTBIH
KeJemerin kepcereni. bipinmigen, Oy mepcrek-
THBa QJIEMHIH 0acKa TIIACpPiHIH MaTepruaagapbl 00-
HBIHIIIA KbITAl MaKal-MOTEJICPIH CABICTHIPMAIbI
TYpZE KapacTeipya kepiHeni. ExiHImiieH, yChIHBLI-
FaH 9JIICTEMEHI Ka3aKTiI/i KeHiCcTiKTeri 06acka Tij-
JIEpJeri MaKaja-MOTeNAEP/IiH KbI3METIH 3epTTeYe
naipananyra OoJaibl.
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TRANSFORMATION OF LOCAL GOVERNMENTS
IN THE CRISIS OF MODERNITY AND
NEW CIVILISATION DEBATES

Nl

Today, the world is on the brink of a crisis that has plunged it into the darkness of the Middle Ages.
The crisis of modernity raises serious questions about the sustainability of existing social, economic and
political systems. In this context, the basic principles for the construction of a new civilisation are being
determined and a global intellectual struggle is taking place. The crisis of modernity points not only to a
material but also to a spiritual impasse. Societies are facing various problems and struggling with difficul-
ties arising from existing paradigms. Therefore, to create a new vision of civilisation is to lay the founda-
tions for a sustainable, just and human-oriented future. In this struggle, it is important to treat diversity
not as a threat, but as an asset. Diverse cultures, worldviews and ways of life should be recognised as the
cornerstones of a new civilisation. Not only economic growth, but also universal values such as human
rights, environmental protection, equality and justice should be central to discussions on a new civilisa-
tion. This will enable the adoption of a human-centred approach and sustainable solutions to global and
local problems. In conclusion, an intellectual effort is required to deal with the crisis of modernity and
to build a new civilisation. This effort should include bringing together different perspectives, seeing
diversity as richness and cooperating for a common future.

Key words: Modernity, Crisis, Civilisation, Local Government.

MexmeT AxkaH'*, Mckenaep lMNoHeww?
'blctaHbyA Tonkanbl yH1BepcuTeTi, Typkus, blcTaHOYA K.
2Mapmapa yHusepcuteTi, Typkusl, blcTaH6yA K.
*e-mail: mailmehmetcan@gmail.com
Kasipri AaFaapbic XaFaaiblHAQ 6acKapy opraHAapbIH
TpaHcchopmaumsiaay XKoHe )KaHa 6pKeHHET TypaAbl nikipTaracTap

byriHAe @AemM OHbl OpTa FacblPAAPAbIH KapaHFblAbIFbIHA OaTbipFaH AAFAAPbICTbIH, AAAbIHAQ
Typ. Kasipri AarAapbIC Kasipri oAeyMeTTiK, 3KOHOMMUKAAbIK, )XOHEe CasCU >KYMEAepAiH TYPaKTbIAbIFb
TypaAbl MaHbI3AbI CypakTap TyFbi3aAbl. ByA TypFblaa KaHa ©PKeHUETTi KYPYAbIH HEri3ri npuHUmMnTepi
aHbIKTaAaAbl 8He >KahaHAbIK MHTEAAEKTYyaAAbl Kypec >Kypin >xatbip. Kasipri aaraapbic Tek
MaTepuaAAbIK, EMEC, COHbIMEH Bipre pyxaHu ThiFbIpblKKa TipeaeAi. KoFamaap apTypAi KMbIHAbIKTapFa
Tan 6oAaAbl XoHe 6ap napaAMrMarapAaH TybIHAANWTbIH KMbIHAbIKTapMeH kypeceai. COHAbIKTaH
OPKEHUETTIH >KaHa K&3KapachlH KYPY AEreHiMIi3-TypakThi, DAIA XKOHe apamra BaFbITTaAFaH GOAALLAK THIH
Heri3iH KaAay. byA kypecTe apTypAiAikke Kayin peTiHAe eMec, aKTUB PETIHAE Kapay MaHbI3Abl. Op TYPAI
MOAEHMETTEP, AYHMETaHbIMAAD MEH OMip CaATbl KaHa ©PKEHUETTIH Heri3i peTiHAe TaHbIAYbl Kepek.
DKOHOMMKAABIK, 6CY FaHa eMecC, COHbIMEH KaTap AaaM KYKbIKTapbl, KOpLUaFaH OpTaHbl KOpFay, TEHAIK
SKOHE BAIAETTIAIK CHSKTbI aMOeban KYHABIAbIKTAP XaHa epKeHMET TypaAbl MikipTaracTapAa OPTAAbIK,
60Aybl Kepek. byA apamra GafbiTTaAfaH TOCiAAl KabbiapayFa >kaHe >ahaHAbIK, XOHe >KepriAikTi
MOCEAEAEPAIH TYPaKThbl LLELIMAEPIH TabyFa MyMKIHAIK 6epeai. HaTuxeciHae Kasipri AaraapbicrieH
KYpecy >oHe >KaHa epKeHMeT Kypy YLUiH MHTEeAAeKTyaAAbl Kyl KaxkeT. ByA Kyw-xirep apTypai
Ke3KapacTapAbl GipiKTipyAl, 9PTYPAIAIKTI GanAbIK PETIHAE KapacCTbIpyAbl XKeHe opTak, 60Aalak, yuiH
bIHTbIMAKTaCTbIKTbl KAMTYbl KEpek.

Ty#in ce3aep: Kasipri 3amaH, AaFAapbIC, epkeHneT, 6ackapy opraHAapbl.
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TpaHcdopmaumsi opraHOB yrpaBA€HUS B YCAOBMSIX KPU3uca
COBPEMEHHOCTU U AebaTbl 0 HOBOW LIMBUAM3ALLUU

CeroaHst MMp HaXOAMTCSI HA FPaHM KpW3Mca, KOTOPbIM Morpysua ero Bo TbMy CpeAHEBEeKOBbS.
Kpu3nc coBpemMeHHOCTM CTaBUT CepbesHble BOMPOChl 06 YCTOMUMBOCTH CYLLECTBYIOWMX COLMAAbHbIX,
3KOHOMMYECKMX U TMOAUTUYECKUX CUCTEM. B 3TOM KOHTEKCTe OMpeAeAstoTCS OCHOBHbIE MPUMHLMMbI
NMOCTPOEHUSI HOBOW LMBUAM3ALMU U MPOUCXOAMT TAODAAbHAS MHTEAAEKTYaAbHas Gopbb6a. Kpuauc
COBPEMEHHOCTU YKa3blBaeT HE TOAbKO Ha MaTepUaAbHbIM, HO M Ha AyXOBHbIi Tynuk. Obuiectsa
CTaAKMBAIOTCS C PAa3AMYUHbBIMU NPOBAEMaMU U GOPIOTCS C TPYAHOCTSIMM, BbITEKAIOLLIMMUI U3 CYLLLECTBYIOLLIMX
napaaurm. NMoatomy co3patb HOBOE BUAEHME LMBUAM3ALMMN — 3HAUMT 3aA0XKMTb OCHOBbI YCTOMUMBOTO,
CMPaBEAAMBOrO M OPUMEHTUPOBAHHOIO Ha YeAaoBeka Oyayulero. B atoit 6opbbe BaKHO OTHOCKUTHLCS
K pa3Hoobpasuio He Kak K yrpo3e, a Kak K akTuBy. Pa3HOOOpasHble KyAbTYpbl, MMPOBO33PEHMS
M 06pasbl XM3HU AOAXKHbI OblTb MPM3HAHbI KPAEYrOAbHbIMM KaMHSIMU HOBOW UMBMAM3aumu. He
TOAbKO 3KOHOMMYECKMI POCT, HO M YHMBEpPCAAbHble LIEHHOCTM, TakMe Kak MpaBa YeAoBeka, 3alimTa
OKpY>Kalolleil CPeAbl, PAaBEHCTBO M CMPABEAAMBOCTb AOAXHbI ObiTb LIEHTPAAbHbIMU B AMCKYCCUSIX
0 HOBOW UMBMAM3ALMW. DTO MO3BOAWMT MPUHSTb OPUEHTMPOBAHHbLIA HAa YEAOBEKa MOAXOA WM HaWTh
YCTOMUMBbIE peLleHnst TAOGAAbHbBIX U MECTHbIX MpobAem. B mTore HEO6XOAMMbI MHTEAAEKTYaAbHble
YCUAUS, 4TOBbI CMPaBUTLCS C KPU3MCOM COBPEMEHHOCTM M MOCTPOUTb HOBYIO LMBMAM3ALMIO. DTU
YCUAUSI AOAXKHbI BKAIOUATh 0O bEAMHEHWE PAa3AMYUHbIX TOUEK 3PEeHUs!, PACCMOTPEHWe pa3HooOpasns Kak
6oraTcTea u COTPyAHMYECTBO paam obuiero 6yAyuiero.

KAroueBble caoBa: COBPEMEHHOCTb, KPpN3n1C, UMBUAM3aALMA, OPraHbl YIIpaBA€HUS.

Introduction

Among the arguments expressed in today’s
discussions in some academic and popular
information sources, it is seen that there are
statements defending the view that the Islamic
world has fallen behind in the civilisation race in
the last two centuries, as well as the claims that
the USA, England and Russia disintegrated the
Ottoman Empire. As a result of this situation, it is
understood that contrary to these claims, there is no
unity of opinion and power among the countries in
the Islamic world.

In addition, the fact that problems such as
economic crisis and terrorism in different times and
forms in this geography have reached an important
dimension further deepens the stagnation and
regression experienced. It is stated that this situation
is not limited to a certain region, on the contrary, it
has global effects and in this context, the need to find
solutions to the existing crises is emphasised. There
are also those who argue that there is a potential for
the realisation of the process of change and solution
likely to be put forward by the Islamic Civilisation
in order to overcome these crises. By using the
metaphor of a compass, it is pointed out that this
process needs to be carried out by embracing
different civilisations while providing a solid basis
for the values of its own civilisation.

In this context, an understanding of local
government that can be developed through the
concepts of “modernity” and “civilisation” has an
importantplace both theoretically and etymologically
for those interested in social sciences. When these
concepts are considered conceptually and factually,
they include different views and reflect the diversity
of thought in the Islamic world in the process of
shaping the future of local governments. While
making this evaluation, it is also known that there
is a difference of opinion among the thinkers who
are accepted as the defenders of this view today.
For example, while Ismet Ozel argues that there
is no civilisation in Islam, Sezai Karakog says that
“civilisation is Islam”.

These differences of opinion can actually be
considered as a source of intellectual richness and
provide an opportunity to address the issue from
differentperspectives. Intoday’s world, itis important
to properly evaluate this diversity in a period when
intellectual and administrative wounds are healed
and ways of healing are sought. The Islamic world is
in need of intellectual and administrative unity more
than in the past in this process in which the strong is
seen as right. However, this unity will be achieved
by overcoming the crisis of modernity that Islamic
countries are experiencing and by the contribution
of central and local governments to the citizens in a
way that coincides with cultural and social realities.
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In fact, this situation will be a proper response to
the processes that lead us to be defined by the forces
behind the age without being able to fully define the
age.

In this article, focusing on the crisis of Modernity
and the new Civilisation debates, the contribution of
local governments to the process will be discussed
from the perspectives of scholars and intellectuals
who are considered as the cornerstones of history in
Turkish and Islamic thought.

What is the Crisis of Modernity?

The meaning and perception of modernity
around the world is expressed in various ways. The
term modernity is generally used to distinguish the
new situation that emerged after the Roman Empire
officially adopted Christianity in the 5th century
AD from the old Pagan period. This term derives
its origin from the Latin word “Modernus”. The
concept of “Modern”, which is used to express
Europe’s transition from the Middle Ages to the
new ages and the unique development experience
of the West throughout history, symbolises rebirth
with a new understanding.

The term “modern” was first used by Hegel, and
the fact that it covers only the European Continent
in geographical terms shows that this usage has a
subjective character. The term modernity, derived
from the subjective concept of modern, refers to the
important and radical changes experienced in Europe
in a certain historical period and is used to emphasise
the differences of this period. In this context,
modernity refers to a new understanding of life, an
intellectual change and a mental transformation that
emerged only in Western Europe (Baran, 2013).

Halliday argues that the crisis of modernity
does not date back to the 1990s, but much earlier,
emphasising the difficulties in the evolution
of industrial society, the collapses caused by
colonialism and the devastating effects of the two
world wars. These elements can be characterised as
periods of crisis in which Enlightenment ideals can
be questioned. According to Halliday, humanity has
survived these difficult and hopeless periods thanks
to its efforts to rebuild society. He states that the
Enlightenment itself was not questioned until the
post-Cold War period (Ozdikmenli, 2006).

From Halliday’s point of view, despite the
problems of modernity, humanity’s continuous
endeavour to restore the social structure contains
a strong optimism and hope for the future. This
endeavour can be considered as a step towards
making modernity more sustainable and socially just.
In this process, despite the difficulties people face,
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the effort and will put forth for the reconstruction
of society have the potential to overcome the crises
of modernity. As Halliday emphasises, despite the
fundamental problems of modernity, humanity’s
continuous efforts to rebuild society provide a
strong basis for hope and progress. With the ideals
of the Enlightenment coming into question, focusing
on the efforts made in dealing with the crises of
modernity offers a hopeful perspective for the future.
These efforts have the potential to overcome the
difficulties encountered in the evolutionary process
of modernity and have a positive impact on social
justice and sustainability. According to Halliday’s
analysis, social reconstruction efforts in the process
of dealing with the crises of modernity offer a
promising perspective for the future of humanity.

In Habermas’ critique of the crisis of modernity,
he accuses neo-conservatives of ignoring the
structural causes of the crisis of modernity.
According to Habermas, the main problem is that a
unidirectional process of modernisation based on the
criteria of economic and administrative rationality
neglects areas of life that conform to the criteria
of communicative rationality, such as cultural
transmission, social integration, socialisation and
education. The functioning of modernity focuses
only on economic and administrative rationality
and ignores cultural, social and communicative
dimensions. According to Habermas, the process
of modernisation neglects cultural values, social
integration and communicative rationality, since it is
based only on certain economic and administrative
criteria. This situation reveals fundamental structural
problems that contribute to the crisis of modernity.
The variety of views on modernity is due to the
lack of a common consensus. This is due to the
fact that many thinkers have different perspectives
due to the complexity and multidimensional nature
of modernity. Understanding and addressing
modernity reflects the challenge of achieving a
consensus of understanding among scholars from
different disciplines.

Habermas’ criticism emphasises that modernity
is a multidimensional subject and that it is difficult
to reach a common understanding on this subject.
The fact that various scholars and intellectuals have
different views on modernity points to the depth
and complexity of the subject. Therefore, studies
on the issue of modernity need to focus on efforts
to unify different perspectives and create a common
meaning. The remarks of Dr S. Pervez Manzoor,
President of the Swedish Federation of Muslims,
on the crisis of modernity emphasise the crisis of
meaning that modernity faces. Manzoor states that
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the legitimacy of modernity’s goals, not its available
means, is being questioned. He states that we are
facing a crisis in which the goodness and moral
dimension of the project is questioned, not the power
of the proponents of modernity to realise the project.

Manzoor’s assessment defines the crisis of
modernity not as a problem of power, but as a crisis
of meaning. It is not the power of the proponents
of modernity to realise this project that is being
questioned, but the legitimacy and moral quality
of the project itself. The claim that modernity is
dysfunctional and contains no coherent worldview
or meaningful cosmology is increasingly voiced
in contemporary philosophy. This observation
explains the crisis of modernity as the failure of
modern reason to produce the perfect historical order
it promised. Manzoor’s perspective encourages
the questioning of modernity by addressing its
fundamental problems and the current crisis of
meaning (Monzoor, 2007).

Ziyaiiddin Serdar’s striking observations on the
crisis of civilisation are that modernity oppresses
non-Western cultures, presents itself as a universal
truth and tries to absorb other cultures. Serdar likens
non-western cultures to flowing water and states that
modernity flows its insignificant tributaries into the
great ocean of western history. Therefore, he states
that modernity is facing a crisis. Serdar’s analysis
includes the basic idea that modernity tends to impose
its universality and in this process tries to ignore and
assimilate non-western cultures. According to him,
modernity’s disdain for non-western cultures and its
attempt to incorporate them into its ocean of history
reveals that modernity is facing a fundamental
crisis. This perspective emphasises that modernity
is not only trying to be a universal norm, but is also
experiencing a crisis in its attempt to suppress and
assimilate other cultures.

Is a New Civilisation Possible?

As the Ottoman Empire lost power in the 19th
century, various currents of thought emerged
within the country and civilisation debates became
an important agenda item. In this period, it is
known that modernisation efforts were intensely
experienced in many countries from Japan to
Turkey and Russia. In this context, Mehmet Akif
emphasised the importance of preserving one’s
own values as well as the science and technology
of the West with the suggestion of a “selective
westernisation”. Akif suggested adopting the
scientific and technological advances of the West
as part of modernisation, but in a selective manner.
Dr Abdullah Cevdet, on the other hand, represented

one of the currents of thought that emerged in this
period and spoke of a total change. Cevdet, who
had published many studies against the Ottoman
state with the magazine “Ictihat” in his house in
Cagaloglu, Istanbul, advocated a comprehensive
transformation not only in the field of science and
technology, but also in social, cultural and political
fields. These two important thinkers approached the
problems of modernisation and civilisation facing
the Ottoman Empire from different perspectives.
The currents of thought that emerged in this period
addressed the difficulties and solutions that Ottoman
society faced in the process of modernisation.
The approaches proposed by both thinkers reflect
the complexity and diversity of the civilisation
debates at the time. In this context, the issues of
modernisation and civilisation are not only limited
to scientific and technological advances, but also
have social, cultural and political dimensions.

The United Nations (UN) organisation was
established in the aftermath of World War II and
has made various attempts to prevent conflicts and
promote peace in the international arena. However,
these efforts have had limited success at both global
and regional levels. This situation carries the UN’s
credibility and ethical problems to the present
day. By the end of the 20th century, the need for
concrete and civilian views has increased. This need
was repeatedly expressed by the President of the
Republic of Turkey, Recep Tayyip Erdogan, from
the rostrum of the UN. As Erdogan emphasised,
it was during this period that efforts to prevent a
new split in civilisation emerged. In this context,
the debate on the role and effectiveness of the UN
will shape the future peace and stability efforts of
the international community. Therefore, reforms
are needed for the UN to cope with the current
challenges and effectively ensure international
peace and security. These reforms should include
steps to strengthen the UN’s structure and make
its decision-making processes more effective.
Moreover, the UN needs to co-operate more closely
with different actors of the international community
and encourage the participation of civil society. In
this framework, Turkey’s efforts and proposals at
the UN play an important role in contributing to
global peace and security. Turkey’s constructive
criticism of the UN and its proposed reforms can
contribute to the creation of a more effective and just
world order in line with the common interests of the
international community. In this context, it is clear
that discussions on the future role and effectiveness
of the UN will play an important role in ensuring
global peace and stability.
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Promoting dialogue and cooperation among
civilizations allows cultural differences to be seen
as richness. Such alliances form the foundations of
social cohesion and global peace. Moreover, the
coming together of different civilisations around
their common values is critical for global peace.
These initiatives contribute to increasing mutual
understanding among individuals and spreading a
culture of tolerance around the world.

Among the activities of the group of wise men
selected by Kofi Annan during his term as Secretary-
General of the United Nations is a study coordinated
by G. Picco. This work includes the dialogue between
civilisations and the “Alliance of Civilisations”.
Such initiatives encourage different civilisations to
come together to increase mutual understanding and
cooperate in pursuit of common interests (Ozipek,
2013). (Ozipek, 2013) Dialogue among civilisations
creates the foundations for social harmony and
global peace by ensuring that cultural differences
are seen as richness. Such alliances create positive
effects not only in international relations but also in
economic cooperation, education and social areas.

Alliances between civilisations also play an
important role in the process of finding solutions to
global problems. In this context, the coming together
of different civilisations around basic principles such
as common values and respect for human rights is
critical for ensuring global peace and stability.

What is Needed for a New Civilisation?

TIKA projects for the preservation, transfer to
future generations and revitalisation of the cultural
heritage of the Ottoman and Seljuk civilisations are
important steps towards the protection of historical
and cultural heritage. As a result of these efforts, it
is possible to find destroyed monuments of Ottoman
civilisation in different parts of the world, but
various projects are being carried out by the Turkish
Cooperation and Coordination Agency (TIKA) to
restore and protect these monuments. These efforts
of TIKA aim to protect, revitalise and transfer
historical and cultural heritage to future generations.
These projects are important steps towards the goal
of preserving the rich cultural fabric of the Ottoman
and Seljuk civilisations and carrying it into the
future.

The 11 September 2001 terrorist attacks, the anti-
Islamic sentiment in the US and the developments
following the invasion of Afghanistan and Iraq point
to the growing anger in the Islamic world against the
US and its allies. This could represent a dangerous
divergence across the globe and a potential threat to
the escalation of global violence. These events can
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be seen as the two ends of a scissors that can lead to
tensions and conflicts in global relations.

From a historical and cultural perspective, the
“alliance of civilisations” project, led by Spanish
Prime Minister Rodrigo and then Turkish Prime
Minister Recep Tayyip Erdogan, can be seen as
part of a meaningful effort to contribute to the
establishment of peace. The fact that Spain has a
culture of coexistence of Muslims, Christians and
Jews in Europe and that Turkey has been a leader in
the Islamic world are important elements that form
the basis of this project. Developing dialogue and
understanding between civilisations, seeing cultural
diversity as richness and emphasising common
values were among the main objectives of the
project.

In this context, we can state that the project
is an important step towards increasing mutual
respect and understanding between different beliefs
and cultures, taking into account its historical and
cultural context. Bringing together the past cultural
and historical experiences of the two countries and
endeavouring to meet on a common ground can
be an effective way to build peace. The alliance of
civilisations emphasised in the project reflects a
promising perspective of bringing different cultures
together to increase mutual understanding and build
a common future.

It is known that the Alliance of Civilisations
has been decided upon in meetings held in many
different cities such as Madrid, Istanbul, Rio, Doha,
Vienna, Bali, Baku and Madrid. These decisions
and details about the general purpose of the alliance
are available on the official website of the Ministry
of Foreign Affairs of the Republic of Turkey. The
decisions taken at the meetings may be aimed
at strengthening dialogue between civilisations,
increasing cultural understanding and emphasising
common values. These efforts may reflect an
important initiative aiming to contribute to global
peace by promoting understanding between different
cultures (Ministry of Foreign Affairs of the Republic
of Turkey, 2022).

Sezai Karako¢ puts forward an important
perspective for the strengthening of beliefs and the
revival of Islamic life by emphasising that civilisation
should be revived in all its dimensions, such as faith,
morality, aesthetics and science lifestyle, through
spiritual revival, under the leadership of intellectuals
and in an organised manner. According to this
idea, whose basic thesis is called the “Civilisation
Thesis”, Karakog defines civilisation only as Islamic
civilisation and states that the revival of Islam
around its values is the only way. In this context,
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Karakog’s statements draw attention to the necessity
of a revival and reconstruction identified with
Islamic civilisation. According to him, a spiritual
resurrection under the leadership of intellectuals
and in an organised manner will contribute to the
strengthening and sustainability of civilisation in
every aspect (Karakog, 1995).

Ismet Ozel shared the following views on
civilisation: “Civilisation can only survive with
its own technology.” Moreover, according to him,
“we are the people of a world where it is not even
possible to sustain life without taking technology
into account.” In this context, when we consider that
today’s technology is the technology of Western
civilisation, according to ismet Ozel’s statement, it
is a fact that life cannot be sustainable without taking
technology into account. However, the question to
be raised here leads us, as people who cannot live
without taking Western civilisation into account,
to think about the influence and dependence of
this civilisation. At this point, an evaluation of the
influence of Western civilisation and its role in the
cultural context will be important for understanding
Ismet Ozel’s statements. (Ozel, 1998)

Political scientist Samuel P. Huntington, in his
article “The Clash of Civilisations”, states that a
new civilisation can develop:

“My hypothesis is that in this new situation
the main source of struggle will not be primarily
ideological and economic. The great divisions
among humanity and the dominant source of
struggle will be cultural. National states will still
be the most powerful actors in world affairs, but
the real struggles of global politics will take place
between groups and nations belonging to different
civilisations.” (Huntington, 2006).

Prof. Dr. Erol Giingdr’s perspective, which
emphasises the direct relationship between
civilisation and belief system, deals with the
spiritual dimension of a new civilisation. According
to him, the foundation of a civilisation is a system of
values and beliefs, and these values and beliefs form
the basis for the emergence of institutions. It cannot
be correct to evaluate the accumulation of the West
within the concept of “civilisation”, because the
West has started two major world wars in order to
expand its resources and millions of people have
lost their lives and children have been orphaned in
these wars. This reveals the difficulty of explaining
the concept of civilisation of the West, which does
not deal with human beings in all their dimensions
and ignores all values.

Glingdr argues that Western civilisation has been
in a crisis since the beginning of the 20th century

and states that there are many Western thinkers who
seek solutions to this crisis. However, according to
Giingor, Islamic civilisation may be in trouble, but it
has not collapsed; its resources are still alive and if
the Islamic world can make use of these resources, it
can offer a serious alternative to Western civilisation.
He states that if Islamic civilisation finds itself and
makes proper use of its resources, it can be a strong
alternative to today’s Western civilisation (Gilingor,
1993)

Nureddin Topgu approaches the issue from a
different perspective and states that it would not be
possible to imitate Western civilisation and that this
approach should be criticised. According to him, the
West has taken great industrialisation to the skies
and we have followed this caravan, admiring these
developments. However, we imitated these values,
which were born out of the West’s own self and were
the product of its own genius, to such an extent that
when each of these values was imported from the
West to our country like items taken out of customs,
not a single criticism was heard. Topgu states that
even if someone who thinks like Rousseau came out
today and criticised the great industrial and technical
civilisation and found it superior to this order with
his true love and sincerity in nature, the intellectuals
of the time would call him crazy. He argues that
during the century and a half of this catastrophe,
Turkey completely distanced itself from itself and
became one of the colonial societies in the spiritual
sphere. According to Topgu, the main reason for
this situation was the confusion of civilisation with
culture. In other words, he emphasises that instead
of imitating the technical and industrial advances of
the West, we should protect and develop our own
cultural and spiritual values (Topgu, 1998).

If the Turkish nation wants to create a new
understanding ofcivilisation, itmustfirstofall convey
this rich past to humanity by explaining in detail the
civilisation it has had throughout history. Islamic
civilisation should be examined comparatively with
Chinese, Hindu and Western civilisation in the light
of'science. This examination will enable lessons to be
learned from the achievements of past civilisations
and the foundations of a new civilisation to be laid.
Turkestan, Anatolia and the Balkan geographies are
important research areas for the conception of a new
Islamic civilisation. These regions have historically
hosted different civilisations and have a cultural
accumulation. The Turkish nation can create its own
civilisation concept by evaluating the experiences
and interactions in these geographies. An in-depth
examination of the interactions between Islamic
civilisation and other civilisations will contribute to
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the shaping of a new understanding of civilisation.
In this process, it is important to learn from the
mistakes as well as the successes of the past. By
preserving its own cultural values, the Turkish
nation can create a civilisation that respects human
rights, attaches importance to science and is based
on justice. This vision should include an approach
that is exemplary not only for the Turkish nation but
also for all humanity.

The search for a new vision of civilisation for
Muslims in Turkey can be based on a perspective
that has a mindset that has historically distanced
itself from these conflicts. In this context, an effort
to reread the Hanafi jurisprudence and the Maturidi
creed, which symbolises free will, can offer an official
and scholarly dimension. This creed, reflecting one
of the important currents of the Ahl al-Sunnah, can
be addressed to the public using the language of
Ahmet Yesevi. In the philosophical dimension, a
transmission that explains the relationship between
God, the Universe and Man, as Farabi did in his
“Enumeration of Sciences”, can play an important
role in shaping a new vision of civilisation. This
philosophical foundation can offer a broader
perspective to individuals by influencing society’s
values, knowledge and understanding of the
universe. The physical/natural sciences dimension
of the vision of civilisation can be reproduced
with an Atayurt and Homeland-centred approach.
In this context, by using a Biruni-centred method,
it is possible to contribute to the developments in
the scientific field and to obtain new accumulations
in this field. This can strengthen the scientific
foundations of the concept of civilisation and
contribute to the technological progress of society
(Uyanik, 2016).

The Position of Local Governments in the
Adventure of Modernity

In the development of the technological progress
of society, it is observed that the developments in
the transition from agricultural society to industrial
and modern society have brought about many
important changes. The process of industrialization,
urbanization, rationalization, differentiation,
the development of bureaucracy, the birth of
the individual and the formation of the state are
identified with the concept of modernization. In
this process, the authority transformed into a more
rational structure, and steps were taken towards
secularization and creating an effective bureaucratic
structure. The relations of individuals with the
state have been placed on a more equal footing
and the state’s sphere of influence has expanded.

62

This process has caused society to become more
complex and new social structures to emerge. The
modernization process has had profound effects
on all areas of society, and the role of the state
has become decisive in the lives of individuals.
Therefore, more studies and research are needed
on the importance and effects of the modernization
process. (Huntington and Dominguez, 1985).

The development of modern local governments
is closely related to the social effects of the
industrialization process that started in the mid-
18th century. During this period, industrialization
and urban growth accelerated, population density
increased, and the social fabric of cities changed
significantly. The emergence and development
of local governments has accelerated in order to
effectively address the social needs and problems
that arise as a result of these changes. This process
has contributed to making cities more sustainable and
livable by fulfilling the duties of local governments
such as regulating public services, urban planning
and infrastructure development. (Ersdz, 2000)

In parallel with this expansion in social welfare
state practices, the organizational structures and
especially the functions of local governments
have undergone a radical transformation. This
process started with a mostly civil and self-directed
regulation and assistance strategy, followed by the
modernization of the organizational forms of local
governments and then the adoption of a market-
centered strategy.

It is also necessary to list the ideological
approaches that local governments were influenced
by during the modernization process. These; They
are listed as Classical Liberal Local Government
Approach (Celik and Usta, 2010), Marxist
Approach (Arslan, 2019), New Liberalism’s Local
Government Approach (Ocal, 2017). In addition, it
is seen that different local government models play
a role in this process. These; They can be listed as
Protective Model, Economic Development Model,
Welfare State Model, Socialist Local Government
Model (Ersoz, 2004).

In contemporary management approaches, it is
seen that local governments are expressed in many
sources through new management and governance
models that concern many fields such as law, politics,
public administration and business and are related
to many disciplines. (Bayramoglu, 2005:35). In
terms of the roles they undertake in the provision of
public services, local governments are in a different
position today than the sum of institutions that
provided similar services in previous centuries. In
previous centuries, guild organizations that shaped
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their administrative structure in the Ottoman lands in
the form of kethiida, guild master, brave man, head
worker, old masters and board of directors (Akbas,
Bozkurt and Yazici, 2018), or in the history of the
Turks, date back to B.C. Today’s local governments
are in a better position in terms of providing local
services compared to the past, as they carry out
services in a more institutional and systematic
manner, which were provided in a dispersed manner
through institutions such as foundations, which date
back to the 13th and 12th centuries and are known
for the local services they provide in Ottoman cities
(Bayartan, 2008).

Local governments have the capacity to address
regional needs and demands more sensitively
(Arslan and Cetiner, 2021). This enables a better
understanding of the real needs of the local people
and the effective use of public goods and services.
In addition, compared to central governments, local
governments can make decisions more quickly
and put these decisions into practice quickly. This
allows public services to respond more quickly.
Local governments have less bureaucracy and
hierarchical control than central governments. This
allows more efficient use of resources and time.
Greater participation and transparency is also an
important advantage of local governments. Local
governments can encourage residents to become
more involved in the production and delivery of
public goods and services. This brings about a more
open and accountable form of management.

Strengthening local governments contributes to
the development of local democracy. This enables
local people to have a greater role in their living
spaces and to live a better life by improving their
quality of life. However, for local governments to
work effectively, certain conditions must be met.
These include strengthening local governments and
resource allocation, as well as capacity building
in local governments and the development of
local democracy culture. When these conditions
are met, local governments can make significant
contributions to the more effective provision of
public goods and services. Changing management
culture affects many aspects of institutions and
organizations today, from decision-making
processes to behavioral norms. The transition from
traditional management approach to contemporary
management culture aims to make institutions more
competitive, efficient and effective. Concepts such
as new public management and entrepreneurial
management aim to ensure the functioning of the
public sector in market-like conditions.

Among the factors that trigger the process of

change in public administration, the increase in
neoliberal criticism, changes in economic theory
and the reflections of management techniques in the
private sector on the public have an important place.
These factors lead the public to adopt a more flexible,
innovative and result-oriented approach. This change
process aims to enable the public to achieve a more
effective and competitive structure. In this regard,
adopting a more flexible and innovative approach in
the public sector will enable institutions to be more
efficient and effective. This change in management
culture will support organizations to move forward
in a more prepared way for the future.

Conclusion

Today, when many civilizations in the world
are competing to come to the fore, it is observed
that civilization discussions are taking place in the
Muslim world regarding the revival of the Islamic
civilization, whose leadership is expected to be
taken by Turkey. “Globalism”, which was expected
to be a part of the solution in the past and thought to
have positive roles in bringing civilizations closer
together, has become a problem as a different topic
of discussion in this process and has entered a
period that negatively affects societies socially and
economically. Asaresultofthe monotonous approach
brought by globalism, many nations have come to
the point of losing their originality and freedom,
as everything in the cultural, social and economic
fields has become similar and lost their nobility.
Realizing that this process is essentially progressing
in line with a plan increases the responsibility of the
intellectual circles and universities, which are the
guiding and shaping power of society and states,
regarding the process. Although discussions about
this issue continue in many countries, a consensus
has not yet been reached in the studies on this issue
in the Islamic world. Due to the size and depth of
the intellectual, religious and political divisions and
disagreements in the Muslim world, a permanent
solution to the issues seems unlikely. Beyond the
artificial similarity brought by the globalization
process and the move to minimize the differences,
the past controversial processes that the Islamic
world experienced with the Christian world and
the heavy memory of mutual losses weaken the
possibility of civilizations meeting on a common
plane. The process that Western civilization went
through with the loss of Istanbul in 1453 triggered
some developments with a chain effect; It resulted in
the Renaissance and part of the Byzantine dynasty
being included in the Russian Tsardom and the
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Ottoman Empire being weakened by the United
Kingdom and removed from the stage of history due
to the influence of the Italian dynasties. Members
of the Western civilization world, who are waging
various struggles with the plans they have developed
as a result of the tactical moves developed in this
process that extends over time and the methods they
have developed in different lanes, continue their
efforts to change the negative process they have
experienced in the past in their favor. This being
the case, it seems inevitable that societies speaking
different languages based on the civil principles
brought by Islam will form a consensus. In this
regard, it is important to raise young minds who will
understand, interpret and re-question the world and
the West in urban spaces compatible with their own
civilized values.

The wurban, social, cultural and economic
dynamics created by the Islamic states, which left
behind many useful discoveries and innovations
in the past, as well as practices that can be
exemplary in the legal field with their human-
based perspective, should be brought to light again
and presented as the common value of humanity.
In this context, rare and ancient works in libraries
that will support this ideal should be used more
for research, classification and printing activities.

development gap with different civilizations.

These works should be reprinted in order of priority
to meet today’s needs and brought to the attention
of researchers. It should not be forgotten that these
works will be useful not only in the religious field,
but also in cultural, scientific, urban, administrative
and social terms. In order to achieve such a goal,
relevant researchers must be interested and
equipped to read these works in primary sources.
In addition, establishing specialized institutes
in different branches of science within different
universities and carrying out studies will accelerate
the progress in this field. In this way, the legacy
of the high level contributions of many states,
especially the Ottoman and Central Asian Turkish
states, which contributed to the Islamic civilization
and urban planning, can be transferred to future
generations and contribute to the construction of
a new civilization. In addition, highlighting those
related to the construction of civilization and the
development of cities among these works will
contribute to future generations taking lessons
from the past and guiding them in the construction
of a new civilization. Considering that civilizations
are in competition with each other today, getting
out of this race successfully will only be possible
by developing strong ideas that will play a role in
synthesizing the past and the future and closing the
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KbITAMAbIH SKOHOMMKAADIK, FAXXAMbIBDI

A.A. PamazanoB! ™ , U.H. Kpenray3**

KbITaiAbIH 3KOHOMMKAAbIK, FaXkaiblbbl MeH KbITarnAbIH 9AEMAIK rereMoH >kaHe KelibacLibl PeTIHAE
KAABINTACYbIHbIH, HETi3ri WapTTapblHbIH MaHbI3bl MeH PeAi cunaTTasAbl. KbiTail Kbicka yakbIT ilWiHAE
OH, FaHa AaMy HOTUXKeAepiHe KaAal >XKoHe HEeAIKTEH KOA XKeTKI3AI AereH TikeAaern KOMbIAFaH cypaKTapFa
>xayanTap 6epiaai. KbiTain ke AeNAIKTI iC 5Ky3iHAE >KOMbIM, 1,5 MUAAMAPA XaAKbIH KaAai TaMaKTaHAbIPAbI.
bacTankblAa 9AEMHIH, XKeTeKLUi eAAEPiHiH KanuTaAbl MEH TEXHOAOTMSICbIH TapTy apKblAbl SKOHOMUKAABIK,
AAMyblHa KOA >KeTKI3YyAiH CTpaTervsiAblk, MakcaTTapbl, MOAEAI MeH TeTiKTepi AYPbIC KOWMbIAAbI.
IKOHOMUKaHbI MOAEpHM3aumsara Tikeaen 6acliblAbikTbl KbiTat KomMMyHUCTIK [lapTuschl xysere
acbipAbl. MoAepHM3aUMSHbIH  AAMbIFaH 3KOHOMMKAABIK, MOAEAIHIH TaObICTbIAbIFbIH  aHbIKTANTbIH
>KaFAarAapra TUIMAT hakTopAap >KaTaAbl: OpacaH 30p eHOEK HAPbIFbl, STHUKAAbIK, KbITANAIK, LIETEAAIK
KarmTaAAbIH MMIOPTbI. OCyAiH ApanBepAepi >koHe HapbIKThIK pehopMarapAbiH TaxKipnbeAik araHAapbl
a3ipAeHreH barpapaama weHbepiHAe allbiAFaH ApHaibl DKOHOMMKAABIK, AiMakTap 60AAbl. ApHaribl
DKOHOMMKAAbIK, AMMaKTapPAbIH KOpPIHETIH >XEeTICTiri «DKOHOMMKAABIK, >KOHE TEXHOAOIMSIAbIK, AaMy
arMakTapbl» ayMakTap >KEeAICIH KypyFa aKeAAi. MeMAeKeTTiK KaCimopblIHAAPAbI >KeKelleAeHAIPYAiH
KbITaMAbIK, epekiueAiktepi 6ap: KbiTaiAbliH KEKEEAEHAIPYi MEMAEKETTIH, SKOHOMMKAAbIK, Kbi3MeTTeH
KeTyiH Giaaipmenai. KpiTanabiH 6apAbIK CTpaTErnsAbIK aiMak TapbiHAQ MEMAEKETTIK KOCIMOPbIHAAPAbIH
MOHOMOAMUSCHI CaKTaAAbl. ©CYAIH KO3FAATKbIWbI YAKEH (COHbIH, iLliHAE MOHOMOAMUSIABIK, XKaFAalFa me)
MEMAEKETTIK KOpropaumsAap e3 nanaacbiH >kaHa >kobarapra MHBecTuumgAayra ymrbiayaa. Koiran XXI
FacblpAa 9KOHOMMKAHbI XKaHa TEXHOAOTUSIABIK, >KOHE MHHOBALMSABIK, AEHrelnre anHaAAbIpyAa.

Ty#in ce3aep: KbiTail, MOAEAB, SKOHOMUKAABIK, FaXKaiibl0, 6CY KapKblHbl, CTPATErUsl, MOAEPHM3ALMS.
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The economic miracle of China

The significance and role of the basic conditions for the economic miracle of China and the forma-
tion of China as a world hegemon and leader are characterized. Answers are given to directly posed
questions of how and why China has obtained not only positive, but phenomenal development results
in such a short time. How China managed to virtually eradicate poverty and feed its 1.5 billion people.
Initially, the strategic goals, model and mechanisms for achieving the economic development of the
leading countries of the world by attracting their capital and technology were correctly set. Economic
modernization contained the export orientation of the economy, the attraction of foreign investment and
technology, a high share of investment in GDP, and the active participation of the state in the develop-
ment of the economy. The direct leadership of the modernization of the economy was carried out by
the Communist Party of China. The conditions that determined the success of the developed economic
model of modernization include effective factors: a huge labor market, imports of ethnic Chinese foreign
capital. Drivers of growth and experimental platforms for market reforms were special economic zones
opened under the developed Program. The visible success of special economic zones led to the creation
of a network of territories “Zones of Economic and Technological Development”. The privatization of
state-owned enterprises has Chinese specifics: Chinese privatization does not mean the state’s with-
drawal from economic activity. In all strategic areas of China, the monopoly of state-owned enterprises
has been preserved. The engine of growth is large (including those occupying a monopoly position)
state-owned corporations seeking to invest their profits in new projects. China in the 21st century is
transforming the economy into a new technological and innovative level.

Key words: China, model, economic miracle, growth rates, strategy, modernization.
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DKOHOMMYECKoe YyAO Kutas

OxapakTepu3oBaHa 3HaYMMOCTb U POAb 6a30BbIX YCAOBUI 3KOHOMMYecKoro yyaa Kntas u cra-
HoBAeHMe Kutasg kak MMpPOBOro rereMoHa 1 Anaepa. AaHbl OTBETbI Ha MPSIMO MOCTABAEHHbIE BOMPOChH!
KaK 1 novemy y Knuras noAyuMAncb He TOAbKO MO3UTHBHbIE, @ (heHOMEHAAbHblE Pe3yAbTaTbl Pa3BUTUS
3a CTOAb KOpOTKOE Bpemsi. Kak Kntato yAaaoCch NpakTUUeckn MCKOPEHUTb 6EAHOCTb M HAaKOPpMUTDL 1,5
MAPA HaceAeHue. M3HauyaAbHO BblAM NMPAaBUMABHO MOCTABAEHbI CTPATErMyeckme LleAr, MOAEAb M Mexa-
HM3Mbl AOCTMXKEHWNS SKOHOMMUYECKOTO Pa3BUTUS BEAYLLMX CTPAH MMpPA 3a CYET NMPUBAEUEHUS UX Kanu-
Tara U TEXHOAOTMWN. DKOHOMMYECKOE MOAEPHM3ALMNS COAEPKAAO IKCMOPTOOPUEHTALMIO SKOHOMMKM,
NMPpUBAEYEHNE MHOCTPaHHbIX MHBECTULMIA M TEXHOAOT MM, BBICOKYIO AOAIO MHBeCTMUMIA B BB, akTnBHOE
yyacTve rocyAapcTsa B pa3BUTUM 3KOHOMMKU. HernocpeaCcTBeEHHOE PyKOBOACTBO MOAEPHM3aLMen KO-
HOMMKOWM ocylecTBAsIAa KommyHUcTMYeckas naptus Kutag. K ycAoBUSIM onpeAeArBLUMM YCMELHOCTb
pa3paboTaHHOM IKOHOMUYECKOW MOAEAM MOAEPHM3ALLMN OTHOCSTCS 32 AEMCTBEHHbIE (DAKTOPbI: FPO-
MaAHbBIN PbIHOK TPYAQ, MMMOPT STHUUYECKOrO KMTAMCKOro MHOCTPAHHOTO KanuTtaAa. ApariBepamMun pocta
M 3KCMEePUMEHTAAbHbBIMM MAOLLLRAKAMM PbIHOYHbBIX PePOpM CTaAM CreLMaAbHble SKOHOMUYECKME 30Hbl,
OTKPbITbIE M0 paspaboTaHHo [porpamme. HarAsiaHble ycrexm CreumaAbHbIX SKOHOMUYECKMX 30H Mpu-
BEAM K CO3AQHMIO CETU TEPPUTOPUIA “30HbI IKOHOMMYECKOTO M TEXHOAOrMYEeCcKoro passntmna”. Mpuea-
TU3aLMS TOCYAAPCTBEHHbBIX MPEANPUSTUI MEeT KMTANCKYIO CrielmdmrKy: KUTanckas npusatmMsaums He
0O3HauaeT YXOA roCyApPCTBa OT XO3SMCTBEHHOM AesdTeAbHOCTU. Bo Bcex cTpaTternueckmx cpepax Kntas
6blAa COXpaHEHa MOHOMOAMSI FOCYAAPCTBEHHbIX MPEANPUSATUIA ABUraTeAeM pOCTa BbICTYMNAIOT KPYMHble
(B TOM UMCAE 3aHMMalOLLIME MOHOMOABHOE MOAOXKEHWE) FOCYAQPCTBEHHbIE KOpriopaumm, CTpemsLmecs
MHBECTMPOBATb CBOIO MPUObIAL B HOBble NMpoekTbl. KuTai B 21 Beke TpaHCOPMUPYET SKOHOMMKY B

HOBbIM TEXHOAOTMYECKNI 1 MHHOBALMOHHbIN YPOBEHb.
KatoueBble caoBa: Kutait, MOAEAb, SKOHOMUMYECKOE UYAO, TEMIbI POCTA, CTPATErns, MOAEPHM3aLMSI.

Kipicne

Bbyn 3eprrey KpiTali1b1H 3KOHOMUKAIIBIK JaMYbl-
HBIH ©3CKTI Mocenenepi 6oibIHIIIa MOHOTpadusIap,
FBUTIBIMH Makalajap >KOHE JKaFJailIbIK 3epTTeyiep
CHUSIKTHI KeH ayKbIMJIbI JEPEKKO3IEpre CYHEH]II.

Fouoimu 3epmmeydiy maxcamol, Hezizei 6a-
eblmmapsl MeH uoesiapvl. 3epTTeydiH MaKCcaThI
— KpITaiiibiH MOAEPHU3AIMACHIHBIH CTPATETHSITBIK
MaKcaThbl MEH DKOHOMHKAJIBIK MOJEIIHIH MOHI MEH
Ma3MYHbBIH, OJICYCTiH, 3KOHOMHKAJIBIK Fa)KalbIObI
JKOHE y3aK Mep3iMIi Jamy Oollamrarbl peTiHAe Ka-
pacTsIpy.

Maxcamka batinanvicmol 3epmmeyoiy MiHOem-
mepi.:

- KebITalifiplH 3KOHOMHUKAJIBIK JaMy (akropJa-
PBIH KapacTeIpy,

- KpITaiina 3K0OHOMUKaIBIK MOJEPHU3AIUS MO-
JICNIH KYPY,

- KpITali SKOHOMHUKACHIHBIH HETi3ri CeKTopia-
PBIH MOJCPHUBAITUATY B 3EpCTICY,

- KprTaiina apHaiibl 5KOHOMUKAJBIK aiiMakTap-
JIbIH alLBUTYBIH 3€pCIeY,

- 21 raceipnarel KpITaiiipIH ChIH-KaTEpIIePiH Ka-
pacThIpy.

JKymvicmbiry vlibiMu d#cane nPaKMUKaibl Ma-
HuI30bLIbIRbIH cunammay. by 3eprrey Kpiraitnsin
9KOHOMHUKAJIBIK, IaMy Tpo0OJieMachl asChIH/a FHUTbI-
MU HOTWXKEJIEp Heri3iHne xyprisiui. KeitaisiH
9KOHOMMKAJIBIK JaMybl CaJIACBIHAAFbI FHUIBIMH HO-
THKETIep, COHJai-aK XalbIKapaiblK KOHE OTaHIBIK
YHBIMAAP/IBIH FEUIBIMU OasiHAaManapbl MEH yKapusi-
JaHBIMJAphl KOHE OJIapMEH OalIaHbICTHI 3epPTTEY-
JIEp OCHI 3ePTTEYIIH TCOPUSIIBIK JKOHE 9/TiCHAMAITBIK
HETi31H Kypaubl.

3epmmey a0icmemeci. — 3epTTEyAIH OObEKTHUB-
TITIT1 9MiCTEMETIK JKOHE aKMmapaTTHIK 0azameH KuI-
TalIbIH 9KOHOMMKAJIBIK MOJICPHU3AIIUSACHIH KYHei
TYPZE alryMeH OaiyaHbICThI;

- HOTWOKEIIePIiH CEHIMIUTITI Oap sl 9IicTep Ke-
HICHIH KOJIJJaHy apKbLIbl ally KaMTaMachl3 eTije/Ii;

- KaTerOpHUSUIBIK anmapar KypAeil KoJgaHy ap-
KBLTBI CHIIATTa;

- KpITaii xoHe nieresn FajabIMAaPbIHBIH 3epTTEY-
JIepiH 3epTTey >KalMbliay TYPFBICBIHAH KapacThIPhI-
Tapl,

- KpITaiiiblH 3KOHOMHUKAIBIK MOJEPHU3AIHS-
CBIHBIH MOJIeJIi ®HEPKACINTEri MEH aybUIIBIK JKep-
nepmeri pedopmanap, IMETeN KaIUTaIBIH JKOHE
MEHE/PKMEHT TapTy, dKYMBIC KYIIiH JKOHE TaOUFU
pecypcrap naiinanany, Keiraii Kommynucrik nap-
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KpITaii 1bIH SKOHOMUKAJIBIK Fa)KaHbIOBI

TUSICBI MEH MEMJICKETTIK OpTraHJap/bIH JKETEKIII
pOIHMEH CaJIbIHFaH. KBITalIbIH IKOHOMHKAIBIK
MOJIEPHH3AIMSICBIHBIH MOJICITIH/IE TPUHIIUTITED KO-
JaHJbl: KE3EKTIIK, JKocmapiay, KypAeiIiri.

Makaaga omicTeMeliK HeTi3 peTiHIe JIOTHKa-
JIBIK TaJ1/1ay MEH CHHTE3IIH JKaJIIbl FEUTBIMH diCTEp1
KOJIAHBIIAABI. 3epTTeyAe >KYyHeTK-(yHKITNOHAI-
JIBIK Tajjiay, JIOTUKAJIBIK Tajjiay, SKOHOMUKAIBIK-
CTaTHCTUKAJIBIK CHUHTE3, CaJBICTBIPMAJbl Tajlay
omicTepi KOJTaHBUIIHL.

3epmmey JHCYMbICLIHLIY Hezi3el Hamudicenepi
MeH manoaynapul, KopvlmulHOvLiapsl. KpITaiasH
9KOHOMHMKAJIBIK Faxalpin ToxipuOeci JKana Ka-
3aKCTaHABI KYPYIBIH YATiCI O0ia amaapl. 3epTTeyae
SKOHOMHUKAHBI KalTa Kypy IMpOIECiHIe MEeMIIeKeT-
TIK OacKapyblH MaHBI3/IBUIBIFEI, MICTEIIK TIXi-
pubeHi YITTBHIK >Karmaiimapra OeiliMuey KaXKeTTi-
JIT1 J)KOHE FHUIBIM MEH TeXHUKaFa WHBECTHUIIMSIHBIH
MaHBI3IbUIBIFBI  KopceTinreH. JXYMBICTBIH Mpak-
TUKAJBIK MaHBI3IbUIBIFEl  Ka3aKkCTaHHBIH 3KOHO-
MUKAJIBIK JTaMYbIHBIH THIMJI CTpaTerusjiapblH Ka-
JBIITACTRIPY YIIiH KpiTalt Toxipubecin maiiganany
MYMKIHIITIHE.

Conrbl 0H XbUIABIKTapAa KpiTalineH oneymer-
TIK-9KOHOMUKAJIBIK JaMYbIHbIH HET13T1 TCHJICHITHS-
JIapbIH Tanjayra xoHe KpITailiblH SKOHOMMKAJIBIK
MIPOTpeciHe acep eTKEeH apTypdi acrektinepai (Pax-
TOpJap/Abl) KapacThIpyFa apHaJFaH KOITEreH XY-
MbIcTap maima 6onael. Wkan FO.1O., Wxon K., Ban
X. (Zhang Y. Y., Zheng Q., Wang H., 2021), Ban
X., Yusepain H., Croo H. (Wang X., Weaver N.,
Xue N., 2019), JIy C., Wen [Ix. X., Jlu B., Uxan
k. (Lu S., Shen J. H., Li W., Zhang J., 2020), Jlay
JL.JIx. (Lau L. J.,2019), bexkepc 3., Kynman P.b.
xoHe Pero K.JI. (Bekkers E., Koopman R. B., Régo
C. L.,2021), Jlmu M. (Li M., 2020), Xyan K.X., JIn
C., Tanp I'. (Huang K. X., Li S., Tian G., 2021),
MboH k., Yxy 10., Xan 0. (Meng J., Zhu Y., Han
Y., 2023), Hait ®. (Cai F., Cai F., 2021), [Ixu X.,
Jlum T, (Ji X., Lim G., 2022), Jlun Udy (2019) xa-
pUSUTaHBIMIIAPHl SKOHOMHUKAIIBIK, OCY/IiH, allMaKThIK
SKOHOMHUKAHBIH JaMYbIHBIH OPTYPJI aCIEeKTUIEPiH
3epTTEeyre apHajFaH.

Xarcegpar C., Xyamunr Conr (Haghsefat S.,
Huaming Song, 2021), Xyau T. (Juan T., 2019,
2023) CHSKTBI FaubIMIap CTAaTHCTUKAJBIK Talnay
MEH 53KOHOMHKAJIBIK ©CyJli MOJICNbICY/IH Teo-
PUSITBIK JKOHE OJICTEMENIK HETI3NepiH 3epTTeye.
WixonmH X. (Zhenpeng X., 2021), Ma 0. (Ma
Y., 2023), Camukxe H., Xyan 1O, Uup 3., [[3ou /1.
(Salike N., Huang Y., Yin Z., Zeng D. Z., 2022),
Izyn X5 (Zong He, 2019), JIro Bait (Liu Wei,
2019), Yxan Mun (Zhang Min, 2019) enbekrepi
KplITaiiiblH WHHOBALIUSUIIBIK TPOTPECTi )KOHE OHBIH
TajiayblHa apHaJIFaH.
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Jly 1O, Ban [Ix. xone Uxy JI. (Lu Y., Wang
J., Zhu L., 2019), Slo Wymxu, Cazepaenn duna,
Yen I3sa ((Yao Shuji, Sutherland Dylan, Chen
Jian, 2020), JIso X., fu JI., Hait C., Bar Acu. A.
(Liao H., Yang L., Dai S., Van Assche A., 2021),
Tao Xyan (Tao Huang, 2017). KplTaiira merenmik
WHBECTUIHUSIAPABI TapTy, COHJIAN-aK epKiH IKOHO-
MHKAJIBIK aiMaKTapbl JaMBITYy MocelesiepiHe Ka-
TBICTBI CYpaKTap eHOSKTepiH/Ie KOPCETUIeH

Hotumxenep

Kermmmrinik  KpITaliibiH KBICKA YaKBIT IIIiHC
OCBIH/Iall OpacaH 30p YKOHOMHKAJIBIK TaObICKa Ka-
Jai KOJI )KeTKi3TeHiHe TaHFajIa/bl. OJIeMJIEeT] CyTep-
JiepkaBara aifHaly, KeiOip >KarblHaH ajja, Keroip
karpiHaH AKII-taH ga TeMeH. OUTKEHI, KaKbIHIA
KprTait apTTa KajaraH arpapiblK-HHIYCTPHAIbBI el
6ompl. OHBIH BU3UTTIK KapTaiapsl OypeiHFB Ke-
Hec OJnarbIH/Ia CATBUIATBIH OUTill TEPMOCTap MEH
JKYHHEH JKacairaH skuaenep Oonmael. Mao L[33ayH
Oackapran Kpitait Kommynwucrik IlapTusicel sxo-
HOMHUKaHBI HIYFBUT TYpJE HBIFAUTY KaXETTITiH TY-
ciami. On ymia 1970 sxpuimapsl «¥YJIBI CEPITUTICH»
OarmapiiamMachkl KaOBUIIAHBIN, OHJA aybUIiapnaa ipi
XaJIbIK KOMMYHaJIapbIH KYPY KapacThIPbUIBII, OH/a
miapyaiapra TeK aybll IIapyallbUIBIFBIMEH FaHa
eMeC, COHBIMEH KaTap Yi HIapyallbUIbIFbIHIA TEMID
KoHE OoNaT OHAIPYMEH ¢ aifHaJbICy TaIlChIPHLI-
nel. Ochutaiiiiia ojlap ayblp ©HEPKACIITIH JTaMybIH
XKeaenaeTnek Oonnel. by i3ri HuETTEp MIOWBIH
MeH OoyaT eHJIIpIiCiHIH apTybIHa JKeJi, Oipak Ka-
pabaiblp TEXHOJOTHSIHBI KOJIAHYbIH apKachlH-
Jla ONapJIbIH carackl oTe ToMeH 0oimbl. COHBIMEH
Oipre aybul TYPFBIHIAPBIH OHEPKOCINTIK MaKcaTKa
naiiianady ayblUl IIapyallbUIBIFBIHBIH ©31H Jaria-
PBICKA YIIBIPATTHI. AYBUT MIAPyallbUIBIFBIHBIH Jaf-
JIApbIChIH  YIIBIKTHIPATBIH 3USHKECTEPMEH (erey-
KYHpBIKTap, Macasap, IObIHIAp )KOHE TOpFaiiiap)
Kypecy UesiChbl 00JIJIbI, OJT ©31 3USIH]IbI OOJIBITI MIBIK-
ThI, OUTKEH] TOpFaiiylap eriHAl caKTayFa KaThICaIbl.
Ocpinaiia, «¥7el ceprinicy OaraapiaaMacsl aybul
[IapyanIblIBIFBIHBIH, OJIaH JIa YJIKEH KYJIJIbIpayblHa
JKOHE JKaITai alrapiibUIbIKKa OKeIi.

KemuiiktiH Ha3apslH MaoHBIH ayblp Karia-
WbIHaH 0acka Kakka aynapy yirH «MoleHu peBo-
JIOLUSD JIST aTalaThlH PEBOJIOIUSHBI 0acTaibl.
Ennme eTkeHHIH KalABIKTapbl MEH PEBU3HOHHU3MIE
Kapchl Kypec Oacranjsl, Oipak ic »xy3iHIe KoJija-
HBICTaFbl PEKUMIE BIKTUMAl KAPCBUIBIK OLImipe-
TiH agaMJapMeH Kypec ep0Oimi. OHBIH YCTiHE OJap
Kenec OpnarbiabiH Kommynuctik [laptusicbin pe-
BU3MOHU3M JIeN albINTal, madysut sxkacanasl. OHBIH
mbIHEL JlamMaHCKUI apajiblHAaFel MAOYBLUT OOJIJIBL.
MojieH! PEBOIOIMSIHBI CTYACHT KacTapaaH YibIM-
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JacKaH XyHBIHOMH OTpSATaphl >KY3€re achIpIbl.
Omap ene Typa MarbIHala KASHAT jkacail 0acTabl.
MaieHH peBOIOIMSHBIH HICOTOTHUSUTBIK HAyKaHIa-
PBI IIBIFAPMAILIBUIBIK €HOCKTI aIMacThIPABI.
Hormwxecinne KpiTali SkOHOMHUKAchl OYIaH 1a
TOMEHIe TYCil, OHIMIUIIr TOeMEH aybul IIapya-
HIBUTBIFBl MEH ©HEpKACinTi kepceTTi. KemminikTin
apMaHbl Oip TocTaraH Kypim >key exi. Com kesze
Kellle/Ie Ke3/IECKEeH €Ki KbITall a1aM alIbIMeH Oip-0i-
piHeH Oip TocTaraH Kypill eJliH Oe e CypalThIH.

DxoHomuramnsvl MoOepHU3AYUALAY

KepemeT KHBIH 3KOHOMHKAIIBIK JKOHE dJICYMET-
Tik karmavimapna J[pu Csommn Oacraran Keitait
Kommynuctik [lapTusChbIHBIH jKaHa OaCIIbLIBIFBI
SKOHOMHUKAHBI JKaHFBIPTYFa KipicTi. EH amapiMeH,
9KOHOMHUKAJIBIK JIAMY JKaFbIHAH OJIEMHIH O3BIK €JI-
JIepiH KYBIN JKETYy JeTeH OPIIiI MaKcaT KOWBIIJIBL.
MojieH PEeBOMIONUSIAH KEHIHTI aFaliKhl JKaF-
naimapaa MIHIET eTe KHBIH O0iapl. bysr MakcaTka
JKETY YIIIH 3KOHOMHKAJIBIK OCYIIH KOFaphl KapKbI-
HBIH KaMTaMachl3 €Ty MiHJETI TaHAamabl. JKorapsl
SKOHOMUKAJIBIK 6cy KpITalibIH MEMIIEKETTIK casi-
catblHbIH (eTuirine aiHangpl. bipak Oynm MomeHn
PEBOJTIONUS KaFIAWbIHIAFbl DKOHOMHUKAJIBIK OCYIIH
JKOFaphl KapKBIHBI MOCEJIECIH IICITyACH TYOeTei

e3remie Oonapl. On IIETEN KalUTalbl MEH TEXHO-
JIOTHSICHI ece0iHeH YKOHOMHKAIIBIK OCY/IiH KOFaphl
KapKbIHBIH KAMTaMachI3 €Ty MACEJICCIH IIeIIyTe ap-
HanraH. Kenreren anamaap [Ipa Cso IlunHIH con
JKbULIApbl aWTKaH: «ThIMIKaHIapael ycraca, Kapa
HEMECE aK MBICBIKTBIH albIpMaIIbUIBIFB Hele?»
JISTCH aTakThl CO31H ecke ananbl. KeITalibikrap
OeifHeni ceiineyi xakchl kepemi. Con KbUIIapsl
[IeTE] KalUTalbl MEH TEXHOJOTHSCHIHBIH YCTEM-
JUTIH jKapusiay KeNTEereH PEeBOJIOIHOHEPIIEp MCH
KOMMYHHCTep/i maTacTeipAsl. CoHablkTaH [pH
CSIONMHHIH €63 TIpKeCi OJIAPJbIH HICOJOTHUSIIBIK
KYMOHJEPiH CeHiNTy i Ke3aei.

PecMu Typme wmonepHM3anmsra HETI3JENTeH
KpiTail 5KOHOMHMKACBIHBIH KOFapbl KAPKbIHBIH KaM-
TaMachl3 €Ty MOCEJeCiHIH memnrimi 1-cyperre kep-
CETIUITeH.

KeprTaiina OipkaTap MakpogaKkTopiap SKOHOMH-
KaJIbIK JIaMy MOJICTIH KO3FaJbICKa KenTipai. bipin-
IIi7IeH, JKai FaHa YIIKeH eMec, 1,5 Mumtuap: amxam-
Ibl KypalThiH yikeH Kpitait Hapbirel. ExiHmngeH,
MIETEeI/IIK KalmuTaNIbl 06y Ke3iHAe 3THUKAIBIK
KBITAMIIBIK IIETENIK KATTA/IBI 9KEITy pOJIiHE MOH
oepinmeiini. OxTycTik-1bIFpIc A3USIHBIH OipKaTap
enJiepin/ie OU3HeCTe JKETEKII OpbIH anaThiH KbiTai
XaJIKBIHBIH OOJTYBI MAHBI3/IbI.

ILIETEJIIIK TeXHOJIOTHSIAP/bI
JKOHE MEHEIPKMEHTTI TapTy

arpapJislK, pedopMa «Iapya
KOJKaJIBIKTapBIHBIH JKayarl-
KEpIILITi casicaTbl»

MEMIICKETTIH YKOHOMHKAHBI J1a-
MBITYFa O€JICEH Il KAThICYBI
(3KOHOMUKaHBI MEMJICKETTIK

pertey)

9KOHOMHKAaHBI MOJICPHH-
3anusnay yuiH Keirai
Kommynucrik IMapTuscer-
HBIH 0ACIIBUIBIFBI

KepITaii1piH 3K0HO-
MUKaIBIK,
MOJICpHHU3AIHS-
JayIbl MO

lerenmik KanmuTamabl
TapTy

JKEKEIISTICH/IIPY JKOHE MEMJICKET-
TIK KOCIMOPBIHAAPIBIH OoceKere
KaOIIeTTiNIriH apTThIpy

apHaliBl 5KOHOMHKAJIBIK
aliMaKTap/bl airy
OarmapramMacsl

«KahaHIbIK THHOBALMSIIBIK
KeIIOAaCIBUIBIKKA YIII KaJaM
YIITTBIK, iC-KHMBIJT JKOCTIapBI

1-cypet — KpITalibIH 5KOHOMHUKAJIBIK MOACPHU3AIMSIAYIBI MO
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Kvimait 3konomukaceln mooepuuzayusnay-
OblH, npUHYUNmMeEpi:

*  Kesekrinik,

¢ XKocnapnay,

*  Kypnemniniri.

KpiTali  3KOHOMHUKAachlH  MOAEPHU3ALMSIIAY
MPUHIUINTEPIHE YII Kypamaac O6iKTiH TYBIHIBICHI
Oonbin TaObuTaTBIH «KpITall CTpaTerusubK Moje-
HUETI» dCep eTTi, aTan alTKaHa KOH(DYIUHIIIIIIK,
Tapuxu crparterustiapmet, Realpolitik xonmenTa-
JapbIMEH JKOHE MapKCHUCTIK-MaoW3M JOKTPHUHACHI-
MeH OipikTtipinren (Ramazanov A., Sakhanova A.,
2013).

Azpapnui, pepopma «Illlapya Kodxcanwvikma-
DUIHBIH JcayanKepuwiinizi caacamol)

20 raceipaply  70-KpUAAphIHIA  pedopmMara
JIEHIHTi aybul IIapyallbUIBIFBIHBIH CYOBEKTUIepi
«¥7BI inrepiney» Ke3iHae KYpbUIFaH KOMMYHajap
6061, Omap eHOeK OHIMILUTITT MEH eHOEK BIHTACKI-
HBbIH TOMEHJIITIMEH, KOMMYHa MYIIEIEPiHIH eHOeK
HOTWDKEJIEPIH TeHECTipyMeH cumattangsl. Kommy-
HaJIap/bIH OHJIPreH 0apiiblK OHIM/IEpi OCNTIICHICH
OaraMeH OeJIT1ICHII, MEMJIEKETKE CaThIJIIBL.

Hotmxecinae koMMyHanap TapaTbUIIbl. AYybUT
[apyambUIbIFel  €HOCTIHIH OHIMJIUITIH apTTHIPy
Mocenecin mremry yuriH Kpirait KoMmmyHucTik map-
THSCHI «IIapya KOXKaJIBIKTAPBIHBIH JKayaIrKepIii-
Il casicaTbIH» arpapJiblK pedopma Kyprizai. Opoip
mapya XaHYSCBIHBIH TaOBICHI OJApJIBIH JKep ydac-
KECiHJIeT1 eHOerine OaianbICThl 0011kl By petTe
MEMJIEKET aybUl MIapyalIbUIbIFEl OHIMACPIH CaTBII
airy OaracblH KOTepy apKbUIbI HIapyanapra Ja KoJi-
Jay KOpceTTi.

Kerraiimarer XX raceipasie 70-80-KbU1aapbia-
JaFbl arpapibslk pedopmanap Oiperell HOTHXKeNep
oepai (Trofimov V., 2021):

Bipinmminen, arpapiblk CEKTOPIbI HBIFAUTY
JKOHE a3bIK-TYJIIK MOCEIIECiH HIelTy SKOHOMHKaHbIH
Oacka canmanapbiHaa pedopmaap Kyprizyre ceHim-
Il Heri3 kacanpl. EXiHIIEH, aybul Mapyanibulbl-
FBIH pedopMarnay eHAipic TayapiapblH TYTHIHYFa
JaibIH, KalauapJaH ThIC KepJe TejeMre KaOineTTi
XaJBIKTHl KajbmracTeipapl. CoHbIMeH Oipre pe-
(dopMma kesiHje OocaraH XajblK Kajajapra KeIlir,
KpITail eHepkaciOiH maMBITy YIIIiH ajiaM pecypcTa-
PBIH KaJbIITACTHIPABI. AKBIpBIHIIA, OacKka enjepiae
arpapibIK CEKTOPJIBIH YKBIMIBIK MOJICIIHEH, ... Ke-
TyaiH Oip Oeiri peTiHae Kypriziiren Oipkarap pe-
(bopmManapaaH albIpMaIIBUIBIFB, arpapiblK CEKTOP-
IIbl peopMaayablH KbITAHIBIK MOJEI JKOFapblaaH
TOMEH eMecC, KepiCIHIIe JKY3ere achbIpbUIIbI, TOMEH-
HEH JKOFaphbl Kapail.
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Memnexemmik KaCinopvelHOApObl JiceKeuie-
J1enoipy rcane baceKeze Kadinemminicin apmmalpy

DKOHOMUKAHBI WHIYCTPHUSUIAHIBIPY MEMIICKET-
TIK KOCIMOPBIHAAPFA HETI3/IENITCeH OHEPKICINTI Ke-
KeIIeJICHAIPyMEeH KaTap Kypai. bacrankeiga mapt
KOMBUIIbI: MEMJICKETTIK KOCITOPBIHAAP IbI JKEKeIIe-
JCHIIPY MEMIICKETTIH SKOHOMHKAIBIK KbI3METTCH
KeTyiH Ounmipmeini. MeMieKeTTiK KocimopbiHaap-
Bl JKEKEMIeICHIIPYMIH KOPCETKIMTEPl ONapIbIH
Oocekere KaOINETTINIriH apTTBIPy OOJIBI. OneTTe-
rizeil sxekemeneHaipy Oipre-0ipTe Kypriziuim, an-
JIBIMEH MEMJIEKETTIK MEHIIIK HBICAHBI OOJBICTHIK
’KOHE OTBIPBIKIIBI KOCIMOPBIHAAPFA ayBICTHI, OJaH
KeiiiH OOJIBIC JKOHE OTBIPBIKIIBI KOCITOPHIHIAD HKe-
kemreneHaipingi. Conbimen Oipre Kpitaiiasie Oap-
JBIK CTPATETHSUIBIK aiiMaKTapblHa MEMJICKETTIK
KOCINOPBIHIAPIbIH MOHOIIONMSICHI CaKTalbl. MeM-
JIEKETTIK KOCIOPBIHIAPABI pedopManay xoHe 6ace-
Kere KaOUISTTUIIriH apTThipy bl KpiTaiiaeiH Mem-
JIEKETTIK MYJIKTI OaKplIay KoHe 0acKapy KOMHUTETI
(SASAC) xy3ere acbIpaibl.

Memnexemmin IKOHOMUKAHBL OaMbIY2a Oel-
CeHOI KamoIcybl

MeMJIeKeTTiH 3KOHOMHUKAHBI JIaMbITyFa Oell-
CeHJIi KaThicybl HeMmece KazakcTaHABIK TEpMH-
HOJIOTHSIa MEMJICKETTIK PETTEYIiH ©3iHIIK KbI-
TaWNBIK epekmienikrepi Oap. OHIIpICTI AaMBITY
MoceneciH 1memyre KoMmMnapTHSHBIH — OpTaJbIK
OaCIIBIIBIFEI MEH OPTaJbIK OKIMET OpTaHIaphl
FaHa eMeC, COHBIMEH KaTap JKeprulKTi OWIIK op-
rangapel MeH Kommynuctik [laptust na kaTeicamubl.
CoHBIMEH KaTap, OapiblK TPOBHHITUSIIBIK JKOHE
KEPTITIKTI JICHreHIep/ie NHBECTULIUS KOHE JKOFa-
PBI 6Cy KapKbIHBI YLIIiH OacekenecTik O0ap (Berger
Ya.M., 2009). Cunneitnik sxoHomuct Jxon Jln
Oy ki uHBecTHIMS ociMHIH 40% Kypaiiabl nern
€CenTeiIi, al dKCHOPTTHIK CEKTOp MEH TiKelen
mieTenaik nHBecTunusiap mamamen 30% ymec Ko-
cansl (Berthelsen J., 2011) .

AKpIpBIH/Ia, ©3 TMalJachlH JKaHa jxobajapra
MHBECTUIIMSIIAyFa YMTBUIATHIH ipi (COHBIH IMIiHIE
MOHOTIOJIMSUTBIK, JKaFIaiiiarbuiap sl Koca alFaHzia)
MEMJICKETTIK KOpIIOpalusuiap KeWiHHEH HecHe-
JIep MEH 0acka Ja SKOHOMHKAJIBIK JKOHE OKIMIIIIIK
TYTKQJIapJbIH KOMETIMEeH MemJieKeT Oekirim, Oa-
KblUtaiinel. byn skarmaiima TaOBICTBI KOpIIOpamus-
JIapIBIH MiHE3-KYJIKBIHBIH JKaIbl 3aHbl — KEHEIoTe
YMTBULY Typajibl aiiTyFa OOJIATBIH CHSKTHI. KpiTaii
JKaraibiHAa OacKapylIbuiap MEH OJapiblH ajlaM-
JIapbl YIIiH jKaHa OPBIHAAP/BI, KaHA PECypCTapabl
Ourmipeni, Oakpuiay KYIIIH apTThIpajbl. EKiHIm
JKarblHaH, KOPIIOpaIysuiap apachlHla pecypcrapra
KOJI KETKI3y VIIiH opKamaH 0oceKeecTik Oap, o
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WHBECTHUIHSIIBIK OCJICEHAUTIKKE OaillaHbICThI. by
JKarFIaia eTe maimansl skobamap MyJlaeM Taifma-
CBI3 )K00aapMeH TaHKAJIAPIBIK Typ/e OipiKTipine/i
(Grinin L.E., 2012).

ApHaitbl IKOHOMUKANBIK AUMAKMApPObl auly
oazoapnamacol

KeITalima SKOHOMUKAIBIK pedhopManapibl Ky3e-
r'e achIpy/bl KapacThIpy Ke3iH7e apHalbl SKOHOMHU-
KaJIbIK aliMaKTap Il allyAblH KaObUIIaHFaH Oarmap-
JlaMachlHa JKETKUTIKTI KOHiI OemiHOeW . ApHaiisl
SKOHOMHUKAJIBIK alMaKTap/pl airy OarjapiaMachl
«Pedopma xoHE amibuty casicaTb» asiChIHAA OTTI
skoHe KpITaliibl CHIPTKBI QJIEMI€ alllyFa, OHbIH Xa-
JIBIKAPAJIbIK cay1ajiarbl POJIiH apTThIpyFa OarbITTal-
FaH OOJIaThIH.

1980 »xbUIbl apHaiibl SKOHOMUKAJIBIK aliMaKTap-
JIbl KYPY YIIIH KeJeci OpbIHAap TaHJalIbl:

e CsIMDHbD,

* [ITanpTOY,

* Uxyxal,

¢ [II>HBYKAHB,

* coHj1ail-aKk XaiHaHb apasibl.

By opeiamap ke3aeiicok TagmanraH koK. Omap
SKOHOMUKAJIBIK AamblraH ['oHkoHr, TaiiBaHb xKoHE
MakaomeH KaTap OpHaJlaCKaH JKOHE OJIAPMEH bIH-
THIMAKTAaCTBIKTBI JaMBITY Kepek emui. JKammbr aj-
ranna, ['yaHnyH xoHe DYIBSHb KaralaybIHJAFbI
aliMakTap KpITail1bIH XanblKapaiblK ayMaKThIK cay-
JacblHa CAJILICTBIpMAJIbI TYPAC MHTCI pallsIaHTaH.

KpiTalinpiy anfamkel apHabl SKOHOMUKAIBIK
aifmMaKTapbl 2-CypeTTe KOpCeTiITeH.

H Special
economic
zones

2-cypet — KpITalipIH aJFaiikbl apHaibl SJKOHOMHKAIIBIK
aliMaKTapbl
Eckepry: (Yitao T., Yiming Y., 2016)

ApHaiibl SKOHOMHKAJIBIK aliMaKTapaa TipKes-
IeH KOMIIaHusUIap YiniH xeHiaikTep (Trofimov V.,
2021):

* maiiia OoJIMaraH jkar/iaiijia KOpIopaTUBTIK ca-
neikTaH 6ocaty. COHBIMEH KaTap, KOMITaHUS Maia
TANKaH KarJai/1a, KOPIOPaTUBTIK CalbIK Kejecl 5
JKBII 1IITHAE TOMEHAETIIII,

* KKETTI KypaJ->KaOIbIKTap bl CATHIT ATy YIIiH
UMIIOPTTHIK CaJIbIFbIHAH OOcary,

* OFOJDKETTEH THIC QJISYMETTIK KOpJIapFa HEFyp-
JIBIM a3 KapakaTThl TOJEY,

* apHaiibl KOHOMMKAJIBIK aiMakTapja ayma-
FBIHJIA OHJIIPUITEH OHIMJII OTKI3y Ke3iHIe OTeIeTiH
«xkipic Koceimma Kya CanbIFb» e aTtajgaThlH CO-
MaHbIH OOJYHI,

* OipkaTap jkaHaMa caJbIKTapAaH Oocary.

Korapel MakcarTap >KapuslaHFaHBIMEH, apHa-
Wbl SKOHOMUKAIBIK aliMakTapApl amry Oarmapiia-
Machl TiKEJIeHW MIeTENIK WHBECTHUIMSIIAPbI TapTy
JKOHE OJKCIIOPTKA Tayap OHAIpy OOMBIHIIA HAKTHI
MIHACTTEPII IICIITI.

ApHaiibl 5KOHOMHKAJIBIK aiiMaKTapAa TipKeJIreH
KOMITaHHSIIAp YIIH XKEHUTIIKTEep, coHmaii-ak KXP-
JIbIH ap3aH JKYMBIC KYIIiHIH KOI OOJTybI CHUSKTHI Ta-
OWFU apTHIKIIBUIBIKTAPEl apHAWBl AYKOHOMUKAIBIK
aliMaKTapja auTapJiblKTall d9KOHOMHUKAJIBIK KaJllbl-
Ha KeJTIpyre oKesi. AnFamkel 5 xbii imiaae Kpi-
Taiarel OapibIK TiKEIEH IETENIIK WHBECTHUIIHS-
HbIH 20%-bI apHallbl PKOHOMUKAJIBIK aiiMaKTapra
TapThulbl. KpITali-1ereniik OipJieCKeH KaciIo-
PBIHIAP/IBIH KAPTHICEIHA JKYBIFBI apHAibl KOHO-
MUKaJIBIK alMakTapia KypbulFaH. byn skarnaiina
['OHKOHT OM3HECIMEH BIHTHIMAKTACTHIK €PEKILE PO
aTkapabl. OCbl BIHTBIMAKTACTHIKTHIH Oip Oediri pe-
tinge 1970 sxpuimapasiH asFeiaaa 30 000-Fa KybIK
XallKpl Oap IIarbiH OANBIKIIBIIAp Kajackl OOJIFaH
triMai L>HpwkIHE aitMarel KXP-narel 95kKOHOMHUKA-
JIBIK ©CIM €H JKOFaphl aitMakka aifHanmbl. Erep Kei-
Tait skoHOMHUKachl 1980-1984 xbinnap apanbiFbIHAA
0ip xapsim ece ecce, LI apuwxanbain XKIO 6 ecere
ecim, armeMIiK SkoHOMHUKa yuriH JKIO-HiH kepemeT
6Cy KapKbIHBIH KOPCETTI — *KbUIbiHA 58%. ApHaiibl
SKOHOMUKAJIBIK aliMaKTapJaFbl HETi3r1 Makcar Ie-
TeJNJIeH HHBECTUITUS TapTy OOFaHbIHA KapaMacTaH,
OJIApJIbIH KYPBUIYbI JKOFaphl camnajibl MH(paKypbl-
TBIMIBI KYpyFa jkoHe KpITaliaFrbl MEMIICKET TICH
JKYMBIC iCTe TYpFaH KOCIOPBIHIAP apachIHIAFBI
KapbIM-KaThIHACTHI OPHATYFa OalIaHBICTHI 11IKI UH-
Bectuiusra aa biknain erti (Trofimov V., 2021):

1984 xbuibl apHalibl YJKOHOMUKAJIBIK alMaKTap
TOXKIPUOECIHIH JKETICTITT OJIap/IbIH 1aMybIHBIH CKIiH-
Il Ke3CHIHE OKeJi. ApHalbl 3KOHOMHKAIIBIK aii-
MaKTap/IbIH EKiHIIT TOJIKBIHBI « ATIIBIK YKaFajayarbl
Kayiajiap» aen atananbl. KplTalIbIH sKarajiayblHaa-
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FBI Tarbl 14 Kanaga apHaiibl dKOHOMUKAJBIK aiiMak-
Tap KYPBUIIBL.

ApHaiibl 5KOHOMHKAJIBIK aiiMaKTap CTepeoTHII-
TiK JKOJIMEH KYPBUIMaJIbl, OJIapAbIH ©31HAIK MaMaH-
JaHybl 0OJ/IBI, MBICAJIBI, KeHOip aiMaKTap KOFapshl
TEeXHOJIOTUSIIAPABI JaMBITYFa MaMaHIaHABIPHLIFAH.
Ocpunaiima, 1990 >xpuigapablH opTackliHa Kapait
KeiTaiina «9KOHOMHKAJBIK KOHE TCXHOJIOTHSIIBIK
JaMy alMaKTapbIHBIHY JKeici KaibinTacThl. Cou
yakpITTaH Oepi KbITalibIH SKOHOMHUKAIBIK JTaMYybI
TEK JKeIenael.

KprTaiiapia apHaiibl )KOHOMUKAIBIK aliMaKTaphI-
HBIH T GepeHIUAIHSICH 1-KecTeie KOpCeTUIreH.

ApHaiibl SKOHOMHKAJIBIK aiMakTapbIHbIH 40
KBUIIaFbl ©CY KapKBIHBIHBIH ayKbIMBI JKall FaHa Ke-
peMeT: MUJUTMOHHAH MUJUTHAP/T F0aHbFa JICHIH.

DKOHOMUKAHBLY, UHHOGAUUATIBLIBIZbL

KpiTaii s5KOHOMUKACHI €HOEKTI KOIT KaXKeT eTETiH
eMec, OLIIM MeH HMHHOBALMSIHBI KAKET €TETIH KO-
HOMUKara aiHanryna. COHFBI OHXXKBUIIBIKTAp/A oJIEM
KpITaiiiblH, MHHOBAIUSIIBIK KYII-KIrepi MEH FhUIBIM
MEH TEXHOJIOTUSI OacTamanapblHIaFbl JKETiCTIKTepi-
HiH acepuIi xKeem/eyine Kyd 0omapl. MemiekeTTepIin
9KOHOMHWKACHIHBIH ~MHHOBAIMSIIBIIBIFBI  yKahaHIBIK
WHHOBAaLMSUIBIK MHACKCIICH cunatranasl (1-kecre).

1-kecte — 2007-2023 xoK. xahaHIbIK MHHOBAIMSIIBIK HHICKCTETT MEMIICKETTEPIIH PEHTHHT1

2007 2015 2020 2021 2022 2023

1 | HIBeiitiapust 6/4,16 1/68.30 1/66.08 1/65,5 1/64.6 1/67,6
2 | AKII 1/5,8 5/60.10 3/60.56 3/61,3 2/61.8 3/63,5
3 | [IBerms 12/3,90 3/62.40 2/62.47 2/ 63,1 3/61.6 2/64.,2
4 | ¥npiOpurtanus 3/4,81 2/62.42 4/59.78 4/ 59,8 4/59.7 4/62,4
5 | Hupepna st 9/3,99 4/61.58 5/58.76 6/58.,6 5/58.0 7/60,4
6 | Ourycrik Kopest 19/3,67 14/56.26 10/56.11 5/59,3 6/57.8 10/58,6
7 | Cunramyp 7/4.10 7/59.36 8/56.61 8/57,8 7/57.3 5/61,5
8 |Tepmanmust 2/4,39 12/57,05 9/56.55 10/57,3 8/57.2 8/58,8
9 | GunssHMS 13/3.85 6/59.97 7/57.02 7/ 58,4 9/56.9 6/61,2
10 | Hanus 11/3,95 10/57.70 6/57.53 9/57,3 10/55.9 9/58,7
11 | Kerrait 29/3,21 29/47.47 14/53.28 12/54,8 11/55.3 12/55,3

Eckepry: nepexrepnen Kypacteipsuiran World Intellectual Property Organization (WIPO). Global Innovation Index (2023)

WHaekc XanbIKapaablK MEMJICKETTIK JKOHE JKEKe
Ke3ZepAeH ajibiHFaH 81 KepceTkimTi maiaanaHna
OTBIPBIIT €CENTENAI — MHHOBAITUS aHBIKTAaMAaChl Ke-
HEUTCH/IKTEH JIOCTYPJIi MHHOBAILUSJIBIK KOPCETKIIII-
TepaeH ackin tyceai. On eHal 3epTTey 3epTXaHala-
PBIMEH KOoHE KapHsIaHFaH FRUIBIMH CHOCKTCPMEH
HIEKTEIMEH/I1, KepiCiHIIe QIeyMETTIK aCeKTiJIep/i,
OM3HEC-MOJICNb/lI )KOHE TEXHUKAIBIK aCIeKTUIepI
KOCa aJifaH/ia, JKaJIlbl cUItaTTa 0oJIaabl.

WHaekc XanbIkapaiblK MEMJICKETTIK JKOHE JKEKe
Ke3ZepAeH ajibiHFaH 81 KepceTkimTi maiaanaHna
OTBIPBIT €CENTENAl — MHHOBAITUS aHBIKTaMAaChl Ke-
HEUTCH/IKTEH JIOCTYPJIi MHHOBALUSJIBIK KOPCETKIIII-
TepaeH ackin tyceai. On eHal 3epTTey 3epTXaHala-
PBIMEH KOoHE KapHsIaHFaH FRUIBIMH CHOCKTEPMEH
HIEKTEIMEH/I1, KepiCiHIIe QJIeyMETTIK aCeKTiJIep/i,
OM3HEC-MOJICNB/II )KOHE TEXHUKAIBIK aCIeKTLIepI
KOCa aJifaH/ia, JKaJIlbl cUIiaTTa 0oJIaabl.
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JKahaHIpIK WHHOBALUSIBIK HWHACGKC €Ki Cy-
OMHJICKCTIH OpTalla MOHI PETiHJE €CeNTeNIi: WH-
HOBAIlMSUTBIK [IBIFBIHIAD CYOHMHJICKCI JKOHE WH-
HOBAIIMSUTBIK OHIM CyOuHzAEKCl. VHHOBaIUSIIBIK
HIBIFBIHIAPABIH KOCATIKBl MHJCKCT WHHOBAIIMSIIBIK
KBI3METTI KaMTaMachI3 €TETIH KOHE JKEHIJIAETETIH
pecypcrap bl kuHakTaiael. O 6ec Herisri OarbIT-
Ka TONTACTHIPBUTFAH: MHCTUTYTTAp, alaMH KaruTal
JKOHE 3epTTeyJiep, HHOPAKYPhUIbIM, HAPBIKTHIH KYP-
JICNIUIITT yKoHe OM3HECTiH Kypaeniiiri. MaHoBaius-
JIBIK OHIMHIH, 1IIKI WHAEKCI YKOHOMHUKAJAaFrbl HHHO-
BaIMSUTBIK KBI3METTIH HAKTHI HOTHIKECIH KOpceTei
KOHE €Ki Kypamjuac Oeiikke OestiHesi: OiTiM MEH
TEXHOJIOTHSIHBIH OHIMI JKOHE IIBIFAPMAIIBUIBIK HO-
THKE.

OpOip en yurin WHaekcreri Oacka ennepMeH
CaJIBICTBIPFaHa OapJiblK KepceTKIimTep OOMbIHIIA
KOJI KETKI3TeH HOTIDKEJIEPIi JKa3aThlH Oip OCTTiK
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npouiib KypacThIPbUIAIbl. DKOHOMUKAIBIK IIPO-
¢bub/Iep COHPIMEH KaTap HHHOBAIIHS CaJlaChIH/IaFbl
SKOHOMHUKAHBIH CaJBICTBIPMAJIbl KYIITI JKOHE JICI3
JKaKTapbIH KOPCETEe/I.

JYHHEXKY3UTIK  3UATKEPIIIK MEHIIK YHBIMBI
ecenrered JKahanaplk MHHOBAIMA HHIEKCIHIE
[sevinapus, AKII >xone LlIBenuns ke 6acTar Typ.
KpiTaii Oy1 pedTHHTTE Kol OacTaraH aJlFaIlKbl OH
eNJIiH KaTapblHa ©Te >XakKbIH. JKahaHblKk MHHOBa-
musiiap ueaekcinae 11-mi opeiara ne 0onabl.

KpITali yKiMETi VITTBIK iC-KAUMBUI >KOCTIapBIH
azipien, «XKahauaplKk MHHOBAIMSUIAP KOIIOACIIbI-
neiFpiHa i kagamy (R PR BEFRENA (EXR
BIF Iz K BEKBENE) -F4M, 2016) Gekirri.
2016 xbutbl KpiTall YKiMETI «¥JITTBIK MHHOBAI[HSI-
JBIK JIAMy CTPaTETHSCBHIHBIH JKOCHAaphiH» (OyIaH
opi — «XKocmapy) a3ipieni, OHIA YKIMET FRIIIBIM MEH
TEXHOJIOTHS KOFAMIBIK OHIMIIIIKTI )KOHE MKaH-KaK-
Thl YATTBIK KYII-KYaTTbl apTTHIPYIbIH CTpaTETHs-
JIBIK Tiperi OOJIBIT TaOBLIATHIHBIH KOHE COHIBIKTAH
€1 JaMybIHBIH HETi3iHe Kowo Kepek. JKocmap uH-
HOBAIIMS CasICATBHIHBIH KaparaiblM MOTHUBAIIUSCHIH
KepceTei, Oy OpPTANBIK YKIMET HHHOBAIIUSHEI J1a-
MYJIbIH 0€C KaFuIaThIHBIH apachIH/Ia OIPiHIII OPbIH-
Fa KO /IbI ’KOHE WHHOBAIIMSHBI 1AMy JIbI BIHTAJIAH/IbI-
paThIH HOMIpi OipiHIIT (aKTOp peTiHIAC aHBIKTAIbI.

JKocmap MHHOBAIMSUIBIK J1aMy CTPaTErHSChIH
ICKe achIpyIbIH YII OarbIThIH alKbIHAAWIBI, OJap
«ymI Kamamaa» KelTaiiIbiH MOIepHA3AIHAACHIHA KOJT
JKETKI3YIH CTpATeTHsIIBIK MaKcaThlHa coiikec Oi-
PiH-01pi TOJBIKTBIPA/IbL:

I-xamam: Kpitait 2020 sxbutFa Kapaid MHHOBa-
LUSUTBIK e alfHAIybl KEPEK JKOHE OapJIblK yKarbl-
HaH KaJIBIITHI TYJIJICHIeH KOFaM KypyFa KYIITi KOJI-
Jlay KepceTyi Kepek;

2-kanam: 2030 sxputra Kapait Keitaii ipi 3koHO-
MUKaJIBIK JIepXKaBaFa )KoHE OpTaK TYJJICHY KOFaMbl-
Ha alHayblHa OEpiK HETi3 KaJlalThIH €H WHHOBA-
LUSUTBIK eJIEp/IiH OipiHe aliHAIybl KEPEK;

3-kagam: Kprtait 2050 xpUira xKapail ©HHOBa-
USUTBIK  Iep)KaBara aiHaIybl KepeK, TYJIICHTeH,
KYIITIi, JEMOKPATUSIIBIK, MOJICHU JKaFbIHAH JIaMbl-
FaH, KeJiciMi »XapacKaH, 3aMaHayd COIMaJIMCTIK
eNJIiH KYPBUIBICHIHA XKoHe KBITalapIH YITTHIK *Ka-
Hapy apMaHbIHBIH JKY3ere acyblHa KOJI1ay KepceTyl
KepeK.

JKocnapman kefiin Kpitail e3iHiH 09CEKeIeCTIK
apTHIKIIBUIBIFBIH KYpy YIIiH OipHele cTpaTrerus-
JBIK, callanapabl aHbIKTabl. COHFBI MbICAIAPIbIH
0ipi — JKacaHapl HHTEIUIEKT OOMBIHIIIA OPEKET YKOC-
napsI (2017)

Conrbl omxbUIIBIKTapaa KpiTail yKimeTi opOip 5
JKBIJT CalibIH YKOFapbl TEXHOJIOTUSIIBIK JITaMy JKOCTIap-
JIAPBIH JKY3€re achIPbII KeJie/l )KOHE Me3TiI-Me3ril

KprTaiina xacanran 2025 xoHe akmaparTaHabIpy,
nupIbIK TpanchopManys K9He HHY CTPHSIIAH/TbI-
pPYIbl YHIECTIpyTre >KopJeMIeceTiH ic-KUMBLIT KOC-
Mapbl CUSKTHI YITTHIK CTPATETUSIIAPABI TY KBIPBIM-
nagel (ZALFERILE B RE EBREZXT
RAKBEEMNILICREEEERRNES
ENFEIBZEFHRAR_A EBAFM,2018)
KeITali HHXEHEPITIK, TEXHOIOTHSIIBIK HHHOBA-
[UsIap, COHBIH IMIHAC KYPACK MOMbI3Iap, jKacaH-
JIbl MHTEIUICKT, KBAHTTHIK €CeITeyJep, jKaHa dHep-
TUsl JKOHE WHTEPHET SKOHOMHUKACHI callaapbiHIa
afTapibIKTall KeTicTikTepre kerTi. Keitall 3jexT-
POHIIBI aKNIApaT OHIMJIEPiH IIBIFAPATHIH dJIEMJICT] €H
ipi eHIipicTik Oa3ara aitHayael. KpiTall onmemueri eq
ipi aBTOMOOWJIb OHAIPYIIICI KOHE IIEKTPOMOOHITL
OHJIPYIIIIC] XKOHE IKCIIOPTTAYIIBICH OOJIBI.

O ocel cerMeHTTer1 HaphIK yiieci 52% 0onaTeiH
eH 1pi OHEPKACINTIK PoOOTTap HAPHIFBIHBIH OECTIri-
HE KipeJi.

Keitait 29 000 kM-71eH acTam apHaiibl KOFaphbl
KBUTTAMJIBIKTBI TEMIPIKOJAAPIbI Callibl, Oy OyKin
QJIEMJIET] TeMip MKOJIAaP/AbIH KaJbl Y3bIH/IBIFEIHAH
KOII. KOFapbl JKBUIIAMIBIKTEI TEMIpPKOJ JKEJiCiH
XoHe OapiblK TaOBIC NEHreHiHIeri agamaap YUIiH
KOJDKETIMI KBI3METTEpl JaMbITKaH aJIFalllKbl Ta-
ObIcel oprama enre aHanael (Lawrence M.B.,
2019).

[laTentrik eTiHiMaep — KeITaliIbIH FHUIBIM MCH
TEXHOJIOTHUSJIBIK WHHOBAIMSIIAp OOWBIHINA QIleMJe
KOIIOACHIBUTBIFBIH KOPCETETIH TaFbl Oip KYIITI KOp-
cetkimt. KpITaiipiH xkahaHABIK TATEHT TIEH Tayap
TaHOAChIHA OTIHIMIEPIiH yeci calikecinmie 43,6%
koHe 46,3% xerti. KpiTall FRUIBIME Makajajgapra
cinteme xacay Ooubiama anemuae AKI-Tan ketiin
koHe Y IIBIOpUTAHUSIAH O3BIM, CKiHII OpBIHAA TYP
(Chinadaily, 2017). KeITait FaneIMIapbIHBIH SpPTYP-
7 TMoHJep OOWBIHINA €H BIKIMAIIBl XaJIbIKAPATIBIK
KypHaIJap/a KapusajJaHFaH MaKalajJapbIHbIH CaHbI
JKETIHIII Kb KaTapbhIHAH 9JIEMJIC KIHIII OpBIHIA
TYp, Oys1 KbITaliibIH FEUIBIME 3€pPTTEYJICp MECH WH-
HOBallMsJIap CaJlachIHAA Ja opacaH 30p KETICTIiK-
Tepre KETKEHIH OLIipeIi.

DNEKTPOH/IBIK KOMMEPITUSHBIH dCEPIIi JaMybIH
Kertaiinsie cayna amagnmapsl kepcereni. Keitaiina
anTacelHa 31 caraTKa )YbIK YaKbITBIH XeNiJie oT-
KizeTiH 904 MWITHOH MHTEPHET MaiiAanaHyIbIChl
JKOHE XaJBIKTBIH 65% HapblKKa eHy JeHreii Oap
EKEHIH ecKepcek, Oy TaHKanapibik emec. Cabic-
Teipy yuria: AKUI-tarsl colikec mail-mananyuibi-
nap HeOapi 312 MUIITMOH NMalJaaHyIIBIHEL Kypaii-
Ibl, all eny jgeHreii 90%-ra xakbid (D’ Andrea K.,
2022).

Kerraitneix - kommanusutap MIT  Technology
Review, Forbes, BCG nepekrepi OoiibIHIIA aeM/Ie-
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Il €H MHHOBAIIMSUIBIK YKOHE aKbUIAbl KOMITAHUSIIAP-
JIBTH pEHTUHTTEpiHE Kipei.

Alibaba KprTaiigarsl HHHOBAIUSUIIBIK KOMIIAHHS-
JapJbpIH THNTIK yirici Oonbinm Tabbutansl. Alibaba
— Tmall, Taobao, ananorsl eBay; coHbH imiHge
Oipkarap omHyialiH TuIaTdopManapabl OaKbUIAHTHIH
QJIEMJIET] €H ipi ANEKTPOH/IBIK KOMMEPIUS KOMIIa-
HHUSICHI; )KOHE dJIEMJCTI €H KypIeil )KOHe THIMII OH-
JIafH KOMMEPIIHUS SKOXKYHenepiHiH OipiH KacalThIH
Alipay Tenem kpi3meTti (Ant Group 6ackapasbl).

Baidu, Alibaba >xome Tencent wmHTEpHET ai-
naybITTapbl  OacKapaThlH ENIJ[IH TEXHOJIOTHSUIBIK
KOMIIaHUSUIAPhl  KAacaH/Ibl HMHTEIUICKT OOWBIHIIA
KONTETeH capalriibUiapAbl JKajjam, jkaHa 3epTrey
HBICAHJAPBIH canyaa xoHe Amazon, Google Heme-
ce Microsoft kopnopanuscsiHa THECUT Ke3 KeJreH
HOpPCEMEH 0oCeKeNIeCeTiH JIePEKTep OPTABIKTaphIHA
MHBECTHUIMS caly/ia. AKIlIa CAHChI3 CTapTanTapra Jaa
KYHBUTBIT KAThIP, OMTKEHI KBITAMIBIK KoCiKepIiep
MeH MHBECTOpJIap >KacaHJIbl WHTEIUIEKT OapibIK ca-
Jlanap/a KOJIJIaHy IbIH YJIKSH MYMKIHZITIH Kepei».?

KpITaiineiH afam pecypcrapbiH, COHAAN-aK Ko-
CiKepIlik MYMKIHIIKTepiH OapbIHINA IaigamaHy
yin Keitait Oykin enje »karmai KocimKepiiK MeH
JKAHAIIBUIABIK OacTaMachlH 0acTajibl, OYJ1 HaphIK-
TBIH OMIPIICHIINT MEH OJCYMETTIK IIbIFapMaIbl-
JIBIKTBI aUTapJIBIKTAal alllThI.

JKammaii kocilkepIik MeH WHHOBAIUS J1a eIIiH
JIOCTYPIIi canaiapbiH TYPICHAIpYTe )K9HE IKOHOMHU-
KaHbI JKaHFBIPTYJIbI KEACIICTyre KOMEKTECTI.

CoHFBI KbUIIAPBl OKIMILIUIIK IIapanap, HHCTH-
TYIHOHAIIBIK MHHOBANIMSIAP MEH 3UATKEPIIIK MEH-
IIIKTI KOpFay, COHJai-aK FhUJIBIMHU-3EPTTEY MKOHE
o3ipyieMenepre HMHBECTUIUSIIAP/ABI  BIHTAIAHIBIPY
apkeuTbl KpITalt ©3iHIH TEXHUKAJIBIK CTaHIapTTa-
PBIH alifa JKBUDKBITYFa HETI3JICNITCH JKaHA TEXHO-
JIOTHSI casicaThlH OEJICEH I TYpJe JaMbITHII KeJeIi.
Kahannanyra 6encene kaTpica OTHIpbI, KpiTaii xa-
haHIbIK KYH Ti30€riHAerl bIHTBIMAKTACTHIKTAH Maki-
Jla Tayblll KaHa KOWMaibl, COHBIMEH KaTap OyKin
QeM/ie MHHOBAIHsUIApFa YiIec KOCabl.

«Pepopmanap men awblKmulK casacamoviny
icKe acvlpy Hamudcenepi

«Pedopmanap MeH amIbIKTHIK cascaTbhiH» iCKe
aceipy HoTmkenepi (Trofimov V., 2021):

bBipiamigen, pedopmanzap OactanFaH Ke3zie
QJIEMHIH €H 1pi KHbIPMa IKOHOMHUKACBIHAH ThIC KaJl-
ran KpITall 5KOHOMHKAachl ©TKEH KE3CHJE >KaJbl
1K1 ©HIM OOMBIHITIA QJIEMIC CEHIM/II eKiHII OPBIH-
nel wenenni. OHBIH yCTiHE, OipkaTap Ooykamuap
aNJIaFbl OHXKBUIIBIKTapaa KeiTali 3KOHOMHKACHIHBIH
AKIII-Ter GachInt 03yFa JKoHE QNeMETi eH ipi KO-
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HOMUKaFa aifiHaJIyFa TOJBIK MYMKIHAIr1 Oap eKeHiH
KOPCETEi.

ExiHImiieH, KapacThIPbUIbI OTBIPFaH KE3CHJIE
KpITaii *xy3/ereH MIUIHOH agamaapibl KeJenik-
TEH aJIBII MBIKTHL. 1978 sKbUTBI KbITaimapasiH 88%-
JIaH acTaMbl KYHiHe 2 JIoJulapJaH a3 TaObICIIeH eMip
cypce, COHFBI OHXKBUIIBIKTAp/Ia MYH/Ial KeJiel a3a-
MaTTapblH CaHAThl aWTapibIKTall KHICKAPBII KaHa
KoMait, nepiik sxoibuiael. bip ke3nepi Kpitaitibia
HICHTYIII apTHIKIIBUIBIKTAPBIHBIH Oipi OonFaH ap3an
JKYMBIC KYIIi OyTiHIIe OHOal eMec, OMTKeHI KpITal-
JIBIK )KYMBICIIBIIAP/IBIH OMIp CYPY JEHreii MeH Ka-
nakeickl BeeTHam cusiktbl OHTYCTIK-1LIBIFBIC A3Hst
eNIepiHiH JKYMBICIIBUIAPBIHAH OJICKaliaa achIm
tyceni. OHbIH yCTiHe OYpbIH Oacka eijuepre, Mbica-
1, Peceiire skyMmbIC icTeyTre KeTKEeH KONTereH Kbl-
TAWJIBIK JKYMBICIIBIIAP Ka3ip ©3 OTaHBIHIA Kb,
YKYMBIC 1CTET'CH/II THIM/TI CAaHAN/TBI.

KpiTait ecy KapKbIHbI 3-CypeTTe KOpPCETiIreH.

3-cypeTTeH KepiHin TypraHnai, Keitait skoHO-
MUKAChIHBIH JKUHAKTAJIFAaH WHBECTHIUSIIBIK, HWH-
HOBAIIMSUTBIK JKOHE FBUIBIMU-TEXHHUKAIBIK OJICyeTi
2005 >xpurman Oactam eCy[iH KbUIIaM KapKbIHBIH
KaMTaMachl3 €TTi.

Kenreren agamnap KpiTailablH SKOHOMHUKAIBIK
TaOBICBIHBIH Y3aKTHIFbIHA TaH Kajaabl. by jka3bIk-
ThiKTa KpITalaBIH 3KOHOMHKAJIBIK JaMybl TYpaJibl
MoceJieHIH KeTepinyi 3anasl. JKanonus, ['epmanus
CUSKTHI KapKBIHIBl SKOHOMHKAIBIK TaObICKa KOJI
JKETKI3reH eZIepiH OYKiJ TapuXbl YaKbIT 6T€ KeJe
OJIapJIbIH YKOHOMHUKAJIBIK 6CY KapKbIHbI TOMEH/IE,
ahaHIBIK e1/IepMEH CalbICTRIPFaH/Ia OpTallla JeH-
reiiie exeHiH kepcereni. Jlereumen, KpiTaiiibiH
SKOHOMUKAJIBIK JIaMy JHHAMHUKACKIH]IA dJIcipey Oe-
rijepi OaiiKkaIMaiiabl.

KpiTailiblH 3KOHOMUKANBIK ©CYy KAPKBIHBI Chl-
3BIKTHIK JKOHE Y3aK Mep3iMJi OOJIbIT TaObLIa b
XKoHe KeJeci popmyra OOWBIHIIA KYpei:

V=a+ax+t

Y — 3KOHOMMKAJBIK 6CY KapKbIHBI,

X — aliHpIManBI (hakTopIap,

t — yakpIT (hakTOpbI

JKasmel iiki eHiM eJ1J1iH SKOHOMUKAJIBIK KyaThl-
HBIH MaHBI3JIbI KOpCeTKimi OoybIn Tadbuiambel. O
enae Oip KbpUIAA OHAIPIATEeH OapiblK Tayapiaap MeH
KBI3METTEP/IIH JKaJIIbl HAPBIKTHIK KYHBIH OUIAIpe/Ii.
KprTait onemueri eH YJIKEH KaJllbl iIKi 6HIMMEH
JKeTeKITi enaepain Karapeiama, AKII-tan keitin
eKiHII OpbIHAa. KpITalIbIH JKaNIIbI iIIKI OHIMIHIH
kesiemi 18 tpwmmon AKIL nonnmapeinan acaist
(4-cyper)
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Gross domestic product in billion U.5. dollrs
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4-cypet — 2022 xbUTFBI JKanmbl imKi eHiMi e yiukeH 20 en (muumapararad AKL nommaper)

Eckepry: statista.com (2023) GoiibIHIIIa KYpacTHIPbUIFaH
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Kprrait 2001 sxputer J{CY¥-Fa KipreHHEH KeHiH
»kahaHIBIK caymamarsl PeiH apTThIpasl. OchUTaii-
1ma, OYTiHr TaHAa AYHHUE KY31HJE KaJFaH TYThIHY-
IeIH 2,6%-b1 omaH ummoptranaasl (2000 KbUIFBI
0,8%-0en cambicTeipranna). (Erkebulan A., 2019).

21 eacvipoaswl Keimatiowviy cvin-xamepaepi

XXI raceipmarsl KeITalimbIH ChIH-KaTepiepiHe
«OKaHa YKOHOMHUKAIIBIK [TUKJITe)» KOIIY KOHE KaJIIbl-
Ha KenTipy MoceseciH memry xoHe Kpitail ykimeri
ycbiHFaH «KpITail sxonbD» Jen aTanatblH <«okahaH-
JIAHYIbIH JKaHa TY>KBIPBIMIAMACHIHY» KY3ere achlpy
xaraapl. KplTail 5KOHOMHKAachIHA KOFaphl Camaibl
MHBECTULMSIIAPABIH TYPAKThI 6Cyi skoHe KpiTailnbiH
HIETEJN/IIK aKTUBTEPTre HHBECTHIIHSIIAYBI.

«KpITaii KoIBD) CXeMaChl 5-CypeTTe KOpPCeTIIreH.

KpITaligplH IIETE MK KOMITAHHSIIApFa HHBEC-
TUIMACHI ©CEJl JKOHE Heri3ri ceOenke OaiiaHbIc-

Thl «OpTalla KOFapb» ©Cy KapKbIHBIHIA KajaJbl
(D’Andrea K., 2022):

- «KaHa 3KOHOMUKAJIBIK IHUKJIIIH» OacTanybl-
MeH koHe KpITall 3KOHOMHKACHIHBIH YHEMi Ke-
HEoiHe OailIaHBICTBI KOFaphbl KOCBUIFAH KYHJIBI
KaMTaMacbl3 €TE€TIH DJKOHOMHKAHBIH IIETENAEr]
CEKTOpJIaphIHA KHITAWJIBIK WHBECTHIIUSAFA CYPaHBIC
apTHIIT OTHIP.

- «bip 6engey, bip xom» xo0ackIH NoHEKTI TYp-
Iie Ky3ere acwlpy KeitaiipiH Oactamackl MEH aiFa
KOWFaH <okahaHmaHyIpIH JKaHa TYKBIPhIMIamMa-
ChIHa» Ha3ap ayjapyblHa OalmaHbICThl KpITai1bIH
TIKeJIeH MeTeNAIK WHBECTUIUSUIAPBIH OJIaH dpi Ja-
MBITY/IBIH aWKBIHAAYIIEl (DaKTOpIapbIHBIH OipiHe
artHanazpl. Conjpiktan 013 «bip Oenaey, Oip xom»
’KOOACBIHBIH KaTBICYIIbUIAPhl KpITalibIH Tikenei
METENIIK WHBECTUIIUACH TYCETIiH €H JKbUITaM J1a-
MBIIT KeJIe J)KaTKaH aiiMaKKa aifiHaja bl el KyTeMis.

LleTemIik

HHBECTHIIIIA IQBITAIi

h 4

ITAIIOEIH IIeTeNIiK
AKTHBTepre HHBECTH- |«

IATAVEL

HleTenmik TeXHO-
JOTHATAD MeH

5-cypet — «KpITail x0b1» cXeMachl

bipak 6acka ma mikipiep Oap: Kerrailapiy ct-
paTeTHsChl «KOI KOJIeMJICTI TaOUFU PecypCTapabl
AMITOPTTAyAaH XoHE TayapiapAblH YIKEH dKCIOp-
ThIHAH TYPATBIH CBHIPTKbI QJIEMI'€ KATBICThI KEHi-
PEK CTpaTerusiChIHBIH KOpiHiCi OOJTYybl MYMKiH».
(Ramazanov A., 2013)

Kprrait 21 racelp mepxaBachl(kpmg.
com.,2018) byrinri tanga Kerraitneie xahasmabik
cylep/epikaBara aifHaly TMepcleKTUBajIapel Oap
exeni Oenrim OGongel. KXP-HBIH yiIbpI IeprkaBachl
OHBIH VJITTBIK MYJUICIIEPIH JXy3ere achlpy Heri-
siame ecemi. Kpitait «Kpitaiinpiy O0eibiT mamybi»
aK KiTaObIHJA aTam ©TKEHJEeH, YITTHIK AaMy YIIiH
0ei0IT JKOHE TYPAKTHI XaIBIKAPAIBIK OPTaHbI KYPY
OacTel MakcaT Ooxbin Tabputanel (Ilimkozha ALE.,
Raev D.S., 2023).

KopbiThIHABLIAP

Mao LI3sayH Ke3iHzmeri coTci3 Imapansap MeH
KaTe SKOHOMHKAJIBIK CascaT SKOHOMHUKA MEH JKaJl-
6l KOFAMHBIH alaTThl JKaFmaaibiHa okenmi. Kasipri
KYpJeli SKOHOMHKAJBIK JKargaiJaH IIbIFYy YIIiH
HapbBIKTHIK pedopMmanap Heri3iHie SKOHOMHUKaHBI
JKAHFBIPTY CTpaTeruschl KaObunanapl. Keirait sxo-
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HOMHUKACBHIH MOJICPHHU3AIIMSUIIAY MPHHIUITEP] peT-
TUIrIH, KOCTApNayblH, KYPACNIIriH, aHBIKTANIbL.
Karupganapasly Heri3iHOE CTpaTerHsuIbIK Makcatr
MIeH SKOHOMHUKAHBI JKAHFBIPTY MOMEII 93IpJICH]I.
KpiTaii 5KOHOMUKACBIH MOAEPHHU3ALUSIIAYIBIH CT-
paTerusyiblK MakcaThl — >KOFapbhl ©Cy KapKbIHbI-
HBIH apKAChIHIA SKOHOMHKAIBIK JaMy OOMBIHIIA
olleMJIeri JKeTeKn enfepAi Kybln xery. Kerrait
memiiekeTi MmeH Kommynuctik [laprusicel opranaa-
PBIHBIH OapIIBIK KBI3METI )KOFaphl 6Cy KapKbIHbIHA
KOJI KETKi3yre OarbIHaAbl. DKOHOMUKAHBI KAHFBIP-
Ty MOJEJI HIeTesl KAaHUTaJbIH, TEeXHOJIOTUSUIAPbIH,
MEHE/DKMEHTIH UMIIOPTTAY, JKEKEIIeIeHAIpYy KOHE
MEMJICKETTIK KOCIMOPhIHAAPAbIH Oocekere KadineT-
TIJITiH apTTHIPY, ap3aH eHIpic (aKTOpIAPBIH Mak-
Jlanany, OeJICeH Al MHBECTUIUSIIAY apKbUIBI JKaJIThI
1IIK1 OHIMJIET1 )KWHAKTAY YJIeci JKOFaphbl casicar, 9Ko-
HOMUKAHBI IaMBITyFa MEMJICKETTiH O€JICeHAl KaThl-
CyBI (3KOHOMHUKAHBI MKEMJII MEMJICKETTIK PETTEyY),
9KOHOMHMKaHBI >KaHFBIpTYFa Kpitait KommyHmcTiK
[TapTHSCHIHBIH OPTaJIBIKTAHIBIPBUIFaH OaCHIbUIBI-
rbl. llleTeniik WHBECTUIHMSIAPABI TAPTATBIH KOHE
JKCIIOPTKA Tayap OHJIpy MoceNeepiH NICHICTiH
TIpEeK IyHKTTEP €pPKiH SKOHOMUKAIBIK aiiMaKTapIbl
Kypy Oomeit Tadsimaael. Comapabiy apkaceiaga Kei-
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Tall 9KOHOMHKACHI JKCIIOPTKA OaFbITTAIFaH JKOHE
MIETENIIK WHBECTULUAFA aIllBIK OOJIIbl. OTKEH Ke-
3€HJETT SKOHOMHUKAHBI JKAHFBIPTY HOTHIKECIHJIC
KprTaii skanrsl i1ki eHIM KelieMi OOHBIHIIA dJIEMJIe
ekiHmn opsiHFa MHIKTEL. XXI Faceipmarsl Keiraii-
JIBIH ChIH-KATEePJICPIHE «KBITAWJIBIK JKOJIFay KOIly
skaTanel: KpITali 5KOHOMHKachIHA WHBECTHIINS Tap-
Ty *oHe KpITaliZipl meTenaiK akTUBTepre HHBECTH-
uusuiay. by uaBectunusanapasiH MakcaThbl — KpiTait

SKOHOMHUKACKIH ©3TePTYTe KOHE KITAIIIBIK TYThIHY-
IIBUIAPABIH OCIT KeJle KaTKaH KaKCTTUTIKTEPiH Ka-
HaFaTTaH/AbIPyFa KOMEKTECETIH TeXHOJIOTHUSIIAPIb,
TOXKIPUOCHI KOHE KETEKII OpSHITEp MEH OHIMIep-
Il Kaiitapy. KpITaliisIH 5KOHOMHUKAIIBIK 1aMy JTHHAa-
MUKachl TOMeH/Iey Oenrinepin kepcerneii. Kprrai
JTAMYBIHBIH SKOHOMHUKAJBIK YITICI SKOHOMHUKAIBIK
6Cy KapKbIHBIHBIH CBHI3BIKTBIK JKOHE Y3aK Mep3iMIi
CHIAThI OOJIBIT TAOBLIA B
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MPEACTABAEHUE O MUPO3AAHUN
TIOPKCKMX HAPOAOB LUEHTPAABHOU A3UMN:
APEBHOCTb 1 PAHHEE CPEAHEBEKOBbE

B cratbe MCNOAb30BaHbl CBEAEHMS APEBHETIOPKCKMX MMCbMEHHbIX MAMSATHUKOB, M3AAHHbLIX B
COBETCKMIM MepuoA. ABTOP CTaBUT nepes co6OM LieAb OCBETUTH MPEACTABAEHWME O MMPO3AAHWM
TIOPKCKMX HapoaoB LleHTpaabHOM A3nn. OCHOBHbIMM MCTOYHMKAMM BbICTYMMAM HAAMMCKM Ha KamHe
«[MamsiTHKK B YecTb Kioab-TernHar, «[lamsaTHMK B UecTb TOHbIOKYKa» 1 «blpk-GUTHM», COXpaHMBLIMIACS
Ha Gymare. ABTOPOM CTaTbW OTMEYAETCs, YTO, HECMOTPSI Ha M3YyYEHHOCTb KaMeHHbIX CTeA, BCe eLle
OCTAIOTCS MAAOU3YYEHHbIMM HEKOTOPbIE FPaHM 3TUX MCTOYHMKOB. PaccmatpuBaeTcs npeacTaBAeHme O
TPEXYPOBHEBOW FOPM30HTAAbHOM N YeTbIPEXYTOAbHOM BEPTUKAAbHOM MOAEAN MMpa. OTMeYaeTcs, UTo
noA0GHOEe MpeACTaBAEHUE SIBASIETCS OOLLMM AASL TIOPKCKMX HapoAoB LleHTpaabHon Asum u KOxHOWM
Cuburpun. HenocpeACTBEHHO C 3TWM BOMPOCOM OCBeELLiEHa MOAAEP>KMBaloLLas M Kapaiolas (yHKLMs
NnpeACTaBUTEAEN APEBHETIOPKCKOro naHTeoHa 60kecTB. [yTeM CpaBHUTEAbHOIO aHaAM3a MaMsSTHUKOB
B uyecTb Kioab-TernHa, TOHbIOKYKa C A@HHbIMM 3NUrpadmkm TOro >XKe Mneprosa yCTaHOBAEHDI
AOTIOAHUTEAbHbIE CBEAEHMS O (DYHKLMM BOrMHM YMan. YcTaHoBAeHa TpaHcdopmMaumn dpyHKUMK Yman
Ha OCHOBe CBeAeHMI, 3aPMKCMPOBAHHBIX B «AMBAH Ayrat aTt-Typk» Maxmyaa Kawrapu. OnpeaeaeHa
APXaMUYHOCTb MUa 0 Co3aaHMM BceaeHHOM. B 3akAlOUeHMM OTMeYaeTCs BaXKHOCTb APEBHETIOPKCKMX
MUCbMEHHbBIX MaMATHUKOB AASl UCCAEAOBAHUS AYXOBHbIX LlEHHOCTEM TIOPKCKMX HApPOAOB APEBHOCTM M
paHHero cpeAHeBeKOBbS.

KatoueBble cAOBa: ApPEBHETIOPKCKME MMCbMEHHbIE MaMATHMKW, MPEACTaBAEHME O MMPO3AAHMM,
MOAEAb MMPA, KaraH, LleHTpaAbHas A3us.

G. Molotova

Institute of Oriental Studies after named R.B. Suleimenov, Kazakhstan, Almaty
e-mail: gmolotova@mail.ru

Idea of the world of turkic peoples of Central Asia:
Antiquity and Early Middle Ages

The article uses data from Ancient Turkic written monuments published in the Soviet period. The au-
thor intends to illuminate the idea of the world of Turkic peoples of Central Asia. The main sources were
the inscriptions on the stone “Monument in honor of Kul-Tegin”, “Monument in honor of Tonyukuk” and
“Irg-bitig”, which were preserved on paper. The author of the article notes that, despite the knowledge
of stone steles, some facets of these sources remain poorly studied. The idea of a three-level horizontal
and quadrangular vertical model of the world is being considered. It is noted that such a view is common
to the Turkic peoples of Central Asia and Southern Siberia. Directly with this question, the supporting
and punishing function of representatives of the ancient Turkic pantheon of deities is covered. By com-
parative analysis of monuments in honor of Kul-Tegin, Tonyukuk with data from epigraphy of the same
period, additional data about the function of the goddess Umai was established. The transformation of
the Umai function was established based on data recorded in the “Divan Lughat at-Turk” by Mahmud
Qashghari. The archaic myth about the creation of the Universe has been determined. The conclusion
notes the importance of ancient Turkic written monuments for studying the spiritual values of the Turkic
peoples of Antiquity and the Early Middle Ages.

Key words: ancient Turkic written monuments, the idea of the world, the model of the world, Qa-
ghan, Central Asia.
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HpeZ[CTaBJIeHI/Ie 0 MUPO3JaHNU TIOPKCKHUX HApOJA0B I_IGHTpaJII)HOﬁ Aznm: APEBHOCTL U paHHEE CPEAHEBEKOBLE

[.M. MonaoToBa

P.b. GyaeriMeHoB aTbiHA@FbI LLbiFbICTaHy MHCTUTYThI, Ka3akcTaH, AAMaTbl K,
e-mail: gmolotova@mail.ru

OpTaAbik, A3usi TYPKi XaAbIKTapbIHbIH, AYHUETaHbIMbI
TypaAbl TYCiHiK: €XeAri )koHe epTe opTa facbipAap

Makanapa OprTanbik A3usSAaFbl TYPKi  XaAbIKTAPbIHbIH, AYHMETaHbIMbI TypaAbl TYCiHIK Gepy
MakCaTblHAQ KEHECTIK Ke3EHAE >KapblK, KOpreH keHe Typki >kazba ecKkepTKiluTepiHiH MaAiMeTTepi
nanaAaAaHbiAAbl. «KyA-TerMHHIH, KypMmeTiHe eckepTkill», «TOHIOKYKTbIH KYpPMeTiHe ecKepTKill» Tacka
>KasbIAFaH eCKepTKILLTep XXaHe Kara3aa cakTaaraH «blpk-6iTir» KatapAbl AEPeKKO3Aep 3epTTey Herisri
60AAbl. MakaAa aBTOpbl TaC CTeAAAAPAbIH, 3ePTTEAIHIeHiHe KapamacTaH, OYA AEPEeKKO3AEPAIH Keibip
KbIpAApPbl ©AI A€ a3 3epTTeAreHiH atan oTTi. TYPKi XaAbIKTapbIHbIH, SAEMHIH YLl AEHTeMAl KOAAEHEH
>KoHe TepTOYPbIWTbI TiIK MOAEAI TypaAbl TYCIHIr KapacTbipblAaabl. MyHAait TyciHik OpTaablk, A3ns
meH OHTycTik CibipAiH TYPKi XaAbIKTapbl YLLIiH OPTaK, EKEHAITT aiTbIAbIN ©TTi. EXXeAri Typki Kyaaiaap
MAaHTEOHbI OKIAAEPIHIH KOAAQY >KOHe >Kaszanay (YHKUMSChl OYA MaceAeMeH Tikeaen 6GarAaHbiCTa
kepceTiAreH. Kya-TernHHiH, TOHIOKYKTbIH KypMETiHE OpHaTbIAFAH eCKepTKIilUTepAi COA Ke3eHAEri
anurpadms AepeKkTepiMeH CaAbICTbIPY apKblAbl YMai KyAaibIHbIH KbI3METI TYPaAbl KOCbIMLLA MOAIMETTED
aHbIKTaAAbl. Maxmya Kalukapmaid «AMBaH AyFaT aT-Typikr»Aa CakTaAFaH MOAIMETTEp HerisiHae Yman
(pyHKUMSCBIHBbIH, ©3repicTepi GeAriaeHAl. FanamAbl KypblAybl TypaAbl MUTIH apXamKaAblK, CUMATb
aHbIKTaAAbl. KOpPbITBIHAbIAQ €XKEATri XXeHe epTe opTa FacbIPAAPAAFbl TYPKi XaAbIKTapblHbIH, PyXaHu
KYHABIABIKTAPbIH 3€PTTeY YLLiH eXeAri TYPKi >kaz0a eCKepTKIlITEPiHiH, MaHbI3ABIAbIFbI aTar eTiAAI.

Tyiiin ce3aep: exxeAri Typki >kasba eckepTKilTepi, 9AeM TypaAbl TYCiHIK, 9AEM MOAEAI, KaraH,

OprTanbik, A3us.

BBeaenue

[TaMATHUKN JPEBHETIOPKCKOTO MEpHO/a CTalIH
n3BeCTHBI Hayke B XIX Beke U ¢ TeX MOp OHU Ipel-
CTaBJIAIOT OCOOBIH HHTEpPEC I HCCle[oBaTeen
KaK MCTOYHMK MO MUCTOPHUU M KYJIbTYpE TIOPKCKUX
HaponoB. Ha mepBblil B3IJIsL OHM JOCTaTOYHO H3-
YY€HBI, HO CO BPEMEHEM BBIABIISIOTCS HEN3YUCHHBIE
acrleKThl HACKaJbHBIX HAJMUCEH, Hal KOTOPBIMU
cTpeMsITcsl paboTaTh ydeHble coBpeMeHHOCTH. On-
HUM W3 TaKUX CTOPOH KaMEHHBIX CTEJNl BBICTYIAeT
MIpeJICTaBIEHNE O MUPO3JaHUH, KOTOPOE HETOCPE/-
CTBEHHO CBSI3aHO C BEPOBAaHHEM TIOPKCKHX HApOJIOB
JPEBHOCTH U PAHHETO CPEAHEBEKOBbs. 3yueHHbIN
MaTepuan MOoKa3blBaeT, YTO MHPOBO33PEHHE, OC-
HOBAHHOE Ha BEPOMCIIOBEAAHUM JIPEBHUX TIOPKOB,
CIO0COOCTBOBAJIO MPOIIBETAHUIO KYJIBTYPHI.

Pynuueckne Haamucu Ha KaMHE CBUJETENb-
CTBYIOT O Pa3BUTOM JIUTEPATYPHOM SI3bIKE, BOOPAB-
muii B ceds Oosiee apXxanyHBIA CTHIIb TIOBECTBOBA-
nus. Hanpumep, B «blpk Outur» 3adukcupoBan
COOCTBEHHO TIOPKCKMH 00pa3 NTHLBI-IIOMOLIHHU-
Bl TepOsl TTIOBECTBOBAHUS — «qoyu qush» (Masos,
1951: 88). B ¢donbkiiope Oonee mo3maHEro mepuo-
Jla BCTpedaeTcs 00pa3 TaKMX OIPOMHBIX MTHII, KaK
Cumypr, AHKa, KOTOpbIE OBUIM 3aMMCTBOBAHBI C
apabCcKoil W WpaHCKOW MHU(OJIOTHH C TPUHATHEM
uciama. BepositHee Bcero, «qoyu qush» oTHOCHT-
Csl K apXaumyHOMY IIacTy o0pa3oB, KOTOPBINA ObLI
XapaxkTepeH Ui (QONbKIopa TIOPKCKUX HapoaoB. B
«/luBan myrat aT-Typx» Maxmyna Kamrapu 3aduk-
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cupoBaHa OBUTHYKA, TAC YIOMHHAETCS IMOAO00Has
NTUIA CO CTANIbHBIMU KPBUIBSIMHU, pPa3pylLIaronias
ropsl. B TekcTe, BO3MOXKHO, IMEET MECTO THIepOo-
mu3arus. Mbl Tipe/noiaraeM, 9To HCTOKOM 00pasa
MTUIBI-TIOMOIIHUIIBI «qoyu qushy siBisIeTCs nTUIa,
YIOMSIHYTa B OBUTHYKE.

«blpx O6UTHT», HEKOTOPHIMH HCCIETOBATENIMU
nepeBoautca kak «Kuwra ramanuii». B Hel spko
OTPa’KEHO BEPOUCIOBEAHUE M MHUPOIIOHUMAHUE
TIOpKoB. ClletyeT OTMETHTh, uTo B «blpk OuTur»
B OTJIMYME OT HAJINHUCEH HAa KaMHEe QUTypuUpyeT He
tosbko Kok Ternrpu, Ho n Epkiur — 603kecTBO HIXK-
Hero ypoBHs. BepoucnoBenanue TIOPKOB, 3a(huk-
CHPOBAaHHOE B OPXOHO-CHUCEUCKHX MaMATHUKAX,
ONpPENEINIO JanbHEUIIUNA X0A Pa3BUTHUS KYJIbTYpPbI
TIOPKCKUX HapoaoB LleHTpanpHOi A3nm.

O6ocHoBaHue BbIOOpPa TeMbl. ManousyyeH-
HbI€ aCHEKThl MAaMSATHUKOB JAPEBHETIOPKCKOTO Iie-
proma ONpeAeIUiINn BBIOOP TeMBbI cTaThu. [lamsT-
HUKH PYHUYECKOTO MHUChbMa CTaJIM OCHOBOH TPYIOB
YYEHBIX OPOUUIbIX cToieThil. CrenuanucTsl co-
BPEMCHHOCTH BBISIBJSIIOT aCIEKTHI, OCTaBITUECS
BHEC BHHUMAaHHME HUX MPEAIICCTBEHHUKOB. B cTaThe
paccMaTpUBaeTCsl MPEICTaBICHUE O MHUPO3JAHUU,
MO IeP KUBATOIIAs U Kaparomast (pyHKITHH 00XKECTB
JIPEBHETIOPKCKOI'O MAaHTEOHA. B TecHoUl B3aumo-
cBs3M ¢ (pyHKIMEH 00XKECTB MOBECTBYETCS paclaj
¥ BOCCTAaHOBJICHHE TIOPKCKHMX KaraHaToB. Hapsmy
¢ ¢yHKIHUeH 00XKECTB BEPXHEr0 M CPETHETO ypPOB-
Hell ocBelleH BONpoc TpaHchopManuu (yHKIHH
VYwmaii B nepuoJi uciaMu3aluu TIOPKCKUX HapoJ0B.



I"M. MomnotoBa

N3ydaeMble UCTOYHHMKH COJEPKAT 3HAUYUTEIBHBIN
Marepuall, He TEPSIOIIMI aKTyalbHOCTh U B COBpE-
MEHHOCTH.

Hean u 3axaun. ABTOp CTaTbH CTaBUT LEJIb HC-
CJe10BaTh MPEJCTaBICHUE TIOPKOB O MHUPO3JaHUU
Ha OCHOBE JPEBHETIOPKCKUX MUCHMEHHBIX MaMsIT-
HUKOB. B M3y4aeMbIX HCTOYHHKAX 3a(UKCHPOBAHBI
JIOCTaTOYHO JIANUJIAPHBIE CBEACHUS 110 pacCMaTpHU-
Ba€MOMY AacCMeKTy KyJIbTypbl TIOPKCKHX Hapoa0B
HentpanbHoit Azuu.

Hayuynasi metomosorusi. MeTonon0oruueckoit
0a30ii BRICTYNMIN TPYABI NMPEALIECTBEHHUKOB, 3a-
HUMAaBIIUXCSI  MCTOYHUKOBEMIUECKHUM  aHAIM30M
MaMATHUKOB IUCBMEHHOCTH JAPEBHEr0 IEPHO-
na. Mcronb3oBaHbl U3JaHUS OPXOHO-CHUCEHCKHUX
namMsATHUKOB, ocymiectsieHHsle C.E. Manosbim,
[IPUBJICYECHbl HCCIIEOBAHUS YUEHBIX MPOILIOTrO
CTOJIETUSI U COBPEMEHHOCTH. METO0M 3BPUCTHKHU
BBISIBJIICH HEOOXOJIMMBIN TUTaCT MaTepuaia, 3a(uk-
CHUPOBaHHBI B KaMeHHBIX crenax. OcylecTBIeH
CpaBHUTENbHBIN aHanu3 cBeneHuil «llamsTHHKa
B uecThb Kronp-teruna», «[lamsarauka B uects To-
HBIOKyKa» u «blpk Outur». Ha mx ocHOBe coctaB-
JIEHO TIpe/ICTaBJIeHHE O OOXKeCTBaxX TpeX YpOBHEl,
UX POJIM B Pa3BUTHH TIOPKCKOTO KaraHata. Mcmnons-
30BaHbl METOJIbl CPaBHUTEIBHOIO HCCIEI0BAHUSA,
ONnucaTeNbHbIA TUIl UCCIIEIOBAaHUS. B 1IeHTpe BHU-
MaHUs HaXOJATCS TPYAbI CIENNAINCTOB, 3aHUMAI0-
HIUXCS TPOoOJIeMaMyl ICTOPUHN U KYJIBTYPBI APEBHO-
CTU U PAHHETO CPEHEBEKOBBS.

MartepuaJjbl 1 METOABI

OcHOBHas 4yacTh NMaMATHUKOB MEpPHOJA TIOPK-
CKHX KaraHaToOB COXpPaHWJIACh B BHJE HAANMCEH Ha
KaMHEe, KOTOpBIA BOCIHPHHHUMAJCS TIOPKaMH, Kak
BeuHbIM MaTepuan. TakoBbIMU ABISIIOTCS «llamsT-
HUK B yecThb Kronp-Teruna», «IlaMsATHUK B 4yecTh
Toubtokyka» u snurapuu. «bIpk OUTHUT» BBICTY-
naeT oOpas3loM NaMsTHUKAa PyHHYECKOTO MHUCHhMa
Ha Oymare. C.E. ManoB oTMedaer, 4To 1O TIepBO-
HavyaJbHBIM HaXOJKaM MaMSATHUKOB PYHHYECKOTO
MHAChMa MX HA3bIBAIHU «CHUCEUCKUMMY, 10 MEPE UX
00HapY)KCHHSI Ha TEPPUTOPHH COBPEMEHHOW MOH-
rojuu B goiuHe Komro-Ilarinam, Ha Gepery p. Op-
XOH Hayajy WX Ha3blBaThb OPXOHO-EHHCEHCKHUMHU.
JlanpHe#mme 3KCTeAUITMOHHBIE PaOOTHI TTO3BOJIH-
JIM BBIABUTH HAJMNCH, BHIMOJIHEHHBIE PYHUYECKUM
nucbkMoM Ha Tepputopun Kazaxcrana, Kupruszuu.
Pepuaiime OymakHbie (parMeHTHI C TIOPKCKHMHA
pyHamu HaiijieHsl Ha Tepputopun Boctounoro Typ-
kecrana (Manos, 1951: 11-13). [lamMsATHHKY, BBISB-
JieHHbIe yuyeHbIMU KoHLAa XIX Beka, mpenocTaBuin
B PAacCIOpsKEHHE CTEeNNAINCTOB BaKHBIE CBEICHUS

JUTs1 PEKOHCTPYKIIMH KAPTUHBI UCTOPUU U KYJIBTYPbI
TIOPKCKHAX HapOJIOB JAPEBHOCTH M PAaHHETO CpeHe-
BEKOBBsI. McciaenoBarey 0OTMEUaloT, YTO KAMEHHBIE
CTENbI C TOJUHBI peKu OpPXOH OTIUYAIOTCS OTPOM-
HBIMH pa3MepaMy | JBYS3bIYHOCTHIO.

B «Ilamsarauke B decth Kroms-Terunay, «Ila-
MSATHUKE B YeCTh TOHBIOKYKa» 3a()UKCHPOBaHBI
JIOCTATOYHO KpaTKHe CBEICHHS, TTOMOTAIOIINE pe-
KOHCTPYHUPOBATh TOCYIAPCTBEHHOE YCTPOHCTBO
TIOPKOB, MX MHPOBO33PEHUE U BEPOUCIOBEAAHUE.
PackpeITh Bonpoc mpeacTaBiIeHns TIOPKCKUX Hapo-
JIOB 0 MUPO3JIaHUU B MCCIEAYEMBIN MEPHUO]] CTAIO
BO3MOJXKHBIM Onarofapst Mugy, ¢ KOTOPOro HaunHa-
€TCsl OZIMH U3 TAMSATHUKOB PYHHYECKOTO THUChMA.

bonpmas nagmucs «Ilamstarka B yecTh Krojib-
Teruna» HaumHaercs ¢ Muda o co3gaHuu Bce-
nerHoil: «Korma OBIJIO COTBOPEHO CBEpXy TOITY-
0oe HeOo (M) BHU3Y TeMHas 3eMJIsl, MEXKIy (HIMH)
o0orMH OBUTH COTBOPEHBI CBHIHBI YEJIOBEUYCCKUEH
(Maos, 1951: 36). Xors TekcT Muda KpaTok, HO
OH CBHJICTEILCTBYET O BOJIE BEPXHETO OOXKECTBa
co3laTh 3eMIII0 W mojei. B anraiickoit Mudomo-
THH CO3/IaHWE 3€MII TIPUITUCHIBAETCS IBYM yTKaM,
KOTOpBIE, CKOpEE BCETro, OJHUIETBOPSIIOT Ooros. W3-
THAHUE YTKH, 3aTauBIICH B CBOEM KIIIOBE 3EMIIIO,
WCCIIEIOBATEN CYUTAIOT IIOKa3aTeleM pasjee-
HUsl OOYKECTB BEPXHEr0 M HWKHEro ypoBHed. Oj-
HaKO TaKOTo MOBOPOTa COOBITHI HE HaOIOacTCs
B Mude, 3aQUKCUPOBAHHOM B OPXOHO-CHUCEHCKHIX
namsaTHukax. Co3nanue BceneHHO TpemogHOCHT-
Csl KaK BOJI BepXOBHOTO O0oxecTBa Kok. Jlanee mo-
YEpKHUBAETCS, YTO TPABUTENN B TOCYAAPCTBAX TIOP-
KOB onpeaensiuchk camuMm Tenrpu: «Hapa celHamu
YEJIOBEUECKUMH BOCCENH MOM Mpeaku bymblH-Ka-
rad U Wcremu-karan» (Mamos, 1951: 36). IIpeno-
npenesieHue Cyap0bl MPaBUTEICH U HApOAa TPUIIU-
ceiBaetcst Kok Tenrpu. C.}O. HekimonoB Beickazan
MHEHHE, 9TO o0pa3 eInHOTO HeOeCHOro 0OYKecTBa
BOCXOJIMT «K JIOBOJILHO aMOp(hHON 1 WHEPTHOH (u-
rype «HEOSCHOTO XO35IMHa», U3BECTHOTO apXauye-
ckoit mudororuu (Hexmromos, 1981: 187).

MoTHB W30paHHOCTH TPABUTEIIS PUCYTCTBYET
B OoJiee paHHEM 310ce TIOPKOB «Ory3-HamMe»: POxK-
JIEHHEe W CTaHOBIIeHHe mpasurenaeM Ory3-karaHa
npenogHocuTcst Kak Boyii Kok Tenrpu. Dmm30.1b1
€ro JKEHUTHOBI Ha MPEJICTABUTEIHHUIIC BEPXHETO U
CPeIHEero ypOBHEW, yJadHbIe 3aBOECBATEIbHBIE I10-
XOJIbI OMHCHIBAIOTCSI B PaKypce MOIACPKUBAOIICH
(byHKIIME BEpXOBHOTO OokecTBa. EamHCTBEHHOE
OTIINYME OT OPXOHO-CHHUCEHCKUX MaMSITHHKOB — B
«Ory3-HaMe» MPUCYTCTBYET 00pa3 BOJIKA, KOTOPBIH
BBICTYMACT CBS3YIOLIUM 3BeHOM Mexay Kok u ero
HaMECTHHKOM Ha 3emJie, 10 BeleHnio Kok ykasbl-
Bas IMyTh B mepro moxoaoB Orys-karana. CooTBET-
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CTBEHHO, BOJIK ONHCAH SMHUTETaMH «CHBOTIPUBBIH,
cuBoBiacelit». B snmoce Kok Tenrpu, no ompeje-
nennto C.JO. HexmronoBa, BhICTyNaeT «HEOECHBIM
XO3SIMHOMY, YIPABIISIOUINM AEATEIbHOCTBIO TPaBH-
TeJsI TIOPKOB.

B npuBeneHHoMm Bhie (parMeHTe Muda der-
KO Tpe/cTaBlIeHa BEPTUKAIbHAA CTPYKTypa MHUPO-
3aHUSl TIOPKOB, KOTOpas SIBISIETCS TPEXypOBHE-
BOI: BepXHMH, CpeHMii 1 HIbKHUN. HeOo TiopkaMu
BOCIPUHUMAJIACh KaK CAKpaJbHBIN YpPOBEHb, O YEM
CBUJICTEIHCTBYIOT JIaHHBIC APEBHETIOPKCKUX MUCH-
MEHHBIX TaMITHHKOB. Hebo, cooTBeTCTBEHHO, BOC-
MPUHUMAJIIOCH TIOPKAMH MECTOM OOWTaHUS TJaB-
HBIX 00’KeCTB, KOTOpPBIE B TEKCTaX HazbIBatoTCs Kok
(Kox Tenrpu) m Ymaii. boxxecTBOM e CpemaHero
YpOBHS, MO HAlleMy MHEHMIO, BBICTYNAET CBs-
mienHas 3emisa-Boma. [Tonstue «bigyk Hep-Cy6y»
B TIOCIIEAYIOIEM TPaHCPOPMUPOBAIOCH B TOHS-
tie Poaunel. B KynbType TIOPKCKHX HapoJoB 0o-
Jiee TO3JHET0 Tepro/ia COXPAHMIIOCh OTHOIIEHUE
K BOJIC M 3eMJIe KaK CaKkpaJbHbIM cyOcTaHIusiM. B
TPaJUIMOHHON KYyJBTYpE TIOPKCKHUX HapOJIOB CO-
BPEMEHHOCTH CYIIIECTBYET 3aIPET OCKBEPHATDH BOTY
W 3eMJII0, SBIISIOLINICS OTTOJIOCKOM MHPOBO33pe-
Hus OoJiee paHHero nepuoja. boskecTBaM BEpXHETro
U CPEIHEro YpPOBHEW CBONCTBEHHa IMOJJIEPKUBA-
fomas ¥ kaparwomas QyHKIUH, 0 YeM MOUJIET peyb
Hmxe. Cienyer OTMETUTh, UYTO CMEPTh KaraHa WIH
repoeB MepeacTCs BEIPAKEHUEM «YyJIEeTelD, TEM ca-
MBIM IOAYCPKUBAsA, YTO AYHIU I'€POCB IMMOJHUMAIOT-
csl K 00)KecTBaM BEPXHETO YPOBHSI.

[Tocrme Texcra mMuga TpUBEICHBI CBEICHUS O
TOM, KaK IPeICTaBIsLIOCh TIOPKaM OKpy’Karoliee
MIPOCTPAHCTBO, COIVIACHO KOTOPBIM TOCYAApCTBO
TIOPKOB 3aHMMAaeT IICHTPAIbHOE IIOJIOKEHUE W
BpaXJIeOHO HACTPOEHHBIE HAPOJBI PACIOIOKEHBI
10 YETBIPEM CTOpPOHAM. B 3HaueHNM «CTOPOHBI CBE-
Ta» B U3y4aeMbIX UICTOYHHUKAX UCIIOIB30BAHO BIpPa-
KEHUE «4eTblpe yrinay» (yron — bulun). OnmuceiBas
3aBOEBATENIbHBIE TOXOJbl TIOPKCKMX KaraHoB, OT-
MeYaeTcs, 9TO MPUHYIMIIN BpaKIeOHbIE IJIeMEeHa K
mupy. Koraa peus unet o moOexIeHHbIX TIOPKCKUX
IJIEMEHAX, TO MOAYEPKUBAETCA, YTO MX MPaBUTEINS
CBSI3BIBAIM OpayHBIM COIO30M, BBIIaB 3aMyX OJHY
u3 npuHIecc. [10100HbIH 1ar MOJTUTHYECKOTO OKpa-
ca ObIT HEOOXOMM TSI BOCCO3AaHuUs KOHIJIOMEpaTa
TIOPKCKUX HapojoB. ['maBHoe a1t MnpTepuiin-kara-
Ha OBUIO BOCCTAHOBJICHHE TUIEMEHHOTO CO03a, YTO
CIOCOOCTBOBAJIO OOBEMHEHHIO TIOPKCKHX IJIEMEH.
C npyroil CTOpOHBI, COI03 TIOPKCKUX INIEMEH JaBaj
BO3MOKHOCTD YKPCIUJICHHU ThlJIa B IICPUO/ ITOXOJ0B
Ha BOCTOK, B CTpaHy TaOradeu.

BozHukHOBEHHE rocymapcTBa TIOPKOB, 00bEIH-
HCHUC PA3JIMYHBIX IIJIEMEH, IPOUBETAHUC KaraHara
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B ATHX TE€KCTax CBSA3BIBAIOTCS C MOAJEPKUBAIOIICH
(yHKIIEH BEpXOBHBIX O0kecTB. B Manoi Haammcn
«[lamstauka B decth Kromp-Teruna» Ooisee sicCHO
BEIpaXCHA WJesl M30PAaHHOCTH IIPABUTENST TIOPKOB
camnM Kok. Takne BBRIpakeHHsI, Kak «HEOOMOm00-
HBIN, HeOopoXxkAeHHBIH» (Mamnos, 1951: 33), BcTpe-
YaroIIUecss B M3y4YaeMbIX MCTOYHHMKAX, TOATBEPXK-
JTAIOT Halle MHeHne. B HUX KaraH BOCIIPHHAMAETCS
Kak HaMecTHUK TeHrpu Ha 3emiie. Jlasee B Mayioi
HAJMKCU TIAMSITHUKA yKa3biBaeTcs: 3eMisi OTHOKAH,
IJIe TIOPKCKUH Hapo KW, He 3Has rojoaa (Maios,
1951: 35). 3nech BBIPHUCOBBIBAETCS ILEHTPAIBLHOE
MOJIO’KEHUE MECTa, TJI€ PacroI0kKEeHO roCyAapCcCTBO
TIOpKOB. C TEHTPaIbHBIM ITOJIOKEHHUEM KaraHaTa
HEMOCPE/ICTBEHHO CBSI3aHO TPOIBETaHHE TOCyIap-
cTBa ¥ O1aronojy4ne TIOpKcKoro Hapoaa. UnTepec-
HOW SIBJISIETCS CXeMa 3aBEpIeHUs MTOXO0/I0B Ha BOC-
TOK WJIM Ha 3amaji, CBsI3aHHasi ¢ MOPEM WJIM PEKOH.
Knsmropasiit C.I'. oTMedaeT, 4To ropu30oHTalbHas
KOCMOJIOTHYECKass MOJIeTIb MHpA, MpeACTaBICHHAS
B BHC «YETBIPEXYTOJIbHOTI'O INIOCKOI'O IPOCTpaH-
CTBAa, OKPYKEHHOTO MOPSMN» MIMPOKO H3BECTHA
cpenu TIopkoB llentpanpHol A3un u CuOMpH, CBU-
JIETEIBbCTBYSI O MHOTOOOpa3uM KyJIbTYPHBIX CBSI3EH
IpeBHeTIOpKcKoro obmectsa (Kisirropnsrit, 2003:
241).

B kamMeHHBIX cTenax BcTpevaercs JaHamadT-
Has CXeMma TOpU30HTaJIbHOW KapTWHBI Mupa. Kak
BBIIIE OTMEYEHO HaMU, IIEHTPOM MHUpa s TIOPKOB
npexacrasnsgerca OTIOKEHCKas YepHb, OKPYKeHHas
WHBIMH TUIEMEHaMH W Hapojamu. Hapsay c Hei
Ha3bpiBaeTcsa KermeHckasi ctpaHa u apyrue. IIpo-
CJIeXKHMBAETCs €Ille W ATHOIMOJMTUYECKAsT KapTUHA
Mupa. B oqHOM ciyyae MapKUpoBaHa 3THUYECKON
MPUHAIICKHOCTRIO: «YHTYpPCKast 3eMJIIs», «CTpa-
Ha Hapojaa a3» u T.A. B apyrom ciydyae — nMenem
npaBuTeNnsl «cTpaHa KamaraH-karaHa W Hapojaa
TIOPKOB cuUpoB». [locneanuii nmpumep xapaxkTepu-
3yeTcs COYeTaHHWEM AaHTPOINOHHMMAa M STHOHHMMA.
Kak orMeuaror mccienoBaTeny, APEBHETIOPKCKas
UBHUITU3AIINS TIPECTABISIET COOO0M «CIOXKHYIO CH-
cTeMy», BKJIIOYAIONIYI0 «KaK apXaudecKkue, Tak U
nporpeccupyomue cTpykTyps» (KisimTopHsbIH,
2003: 242).

B moBecTBOBaHMHM 0 3aBOEBATEIBbHBIX noxoagax
Karana ¥ ero apMMy 4acTo BCTPEUAIOTCS TIOPKCKHE
Ha3BaHMsA MeCTHOCTeH: Menuy-orys, Temup-Kkarmyr
u apyrue. ITossBneHue STUX TOIIOHWMMOB W Tuapo-
HumoB C.K. KapaeB 0ObsicHSICT 3aBO€BaHUEM TIOP-
KOB ATOM TEPPUTOPHUH ellle BO BTOPOl 1osioBuHE VI
Beka. On MIPUBOAUT CICAYIOIINE UX 3HAYCHUSA: IZGH-
4y-0Ty3 — IpEBHETIOPKCKOE Ha3zBaHue peku Coipfa-
pbs, Temup-kanyr — JKene3Hsle BOpoTa, yIlEabe B
Cypxanaapsunckoii oonactu (Kapaes, 1985: 25).



I"M. MomnotoBa

B ropusonTanpHON MOETH MHUpa, KaK HAMH OT-
MeYaJioch, TOCYJapCTBO TIOPKOB OKPYKEHO C YEThI-
pex CTOPOH Bpax1eOHO HACTPOCHHBIMU HApPOJIAMH.
B opxoHO-eHHCEHCKUX MaMSTHUKAX HCIIOIb30Ba-
HBI Takue OOO3HAYEHHS CTOPOH CBETA: HITOPY»
— C.E.ManoBsIM mepeBe/ieH Kak «BIIepen», B 3Ha-
YEHUH «BOCTOK». DTO HAIPaBJICHHE K BOCTOKY OT
karanara. «Kypsirapy» (mepeBelieH Kak «Ha3a)
yKa3bplBaJ Ha 3amaji, «Ouprapy» (B mepeBoje «Ha-
MpaBo») 00O3HAUYal IOT OT KaraHaTa, «HBIpFapy»
(TIepeBOINTCST «HAJIEBO») — CeBEpHAsT JacTh OT Ka-
ranata. [IpociexuBaercsi Takke NPUMEHEHHE HX
CHHOHHMMOB: «KYH TOKCBIK@» — CTOPOHa COJIHEUHO-
ro BOCXOJa, «KYH OaTCHIKBIHA» — CTOpPOHA 3aKaTa
COJIHIIA, «KYH OPTYChIHAPY» — CTOPOHA MOy ICHHAS
(for), «TYH OpTYCHIHApPYy» — CTOPOHA MOJIYHOYHAs
(cemep). Ilepemaua ormmo3unuii CTOPOH CBETa, KAk
HaIlpaBO — HAJIEBO, IEPEIHUI — 3aJHUI, 110 yTBEPK-
JCHHIO MCCIe0BaTeNIeii MUPOBO33PEHHMS, SIBIISICTCS
TPaAWIIMOHHON 11 TIOPKOB LleHTpanbHON A3nn n
HOxuoit Cubupu (JIeoBa, 1988: 24).

Kak yxe oTMedyeHo, KaraHOM CTaHOBSITCS MO
Bojie Kok TeHrpu, uto mnepejgaercss Kak OJMH U3
ACITIEKTOB IMOJIICPIKKH BEPXOBHOTO O0kecTBa. B op-
XOHO-CHHCEHCKHUX MaMsATHUKAX yrnoMuHatoTcs: Kok,
Vmaii u biayk Mep-Cy6. B snurapun Kymn Uypa,
«blpk OuTur» BcTpeuarorcst Epkimk — 60xecTBO
HIDKHETo ypoBHs. CliegyeT OTMETHTh, YTO B pac-
CMaTpUBaeMBIX HCTOUYHUKAX BhIpaxeHne «Kox» mc-
MOJIB3YETCS B ABYX 3HAUEHUAX: 1) UMS BEPXOBHOTO
ooxectBa — Kok; 2 ) B 3HaueHnn HeOa. B mepBom
ClTy4ae JIeaeTcs aKIeHT Ha YPOBEHb OOUTaHHS 00-
s)kecTBa. boruHs Ymail THOpKaMu BOCIPUHUMAETCS
napoil BepXoBHOTO OoskecTBa. [lo3TOMYy mpH BBI-
PaKEHUU TIO/IEPKUBAIONICH (QYHKIIMH O0XKECTB ee
umMs ykasbiBaetcst Hapsay ¢ Kok Tenrpu. Cnemyer
OTMETHTB, YTO B HEKOTOPBIX HAAMUCIX Y Mail Ha3Ba-
Ha HactaBHHIEH (Bacuibes, 1981: 70). [lockonbky
napckas 4€Tra — KaraH U XaTyH, SABJISICTCA KaJIbKOM
NapHOCTH OOKECTB BEPXHEr0 YpPOBHS, B OPXOHO-
CHUCEHCKUX MaMITHUKAX MPUAACTCS BBICOKUH cTa-
Tyc karany u xatyH: «He0o, pyKoBoIsi cO CBOHMX
(HeOecHBIX) BBICOT OTLOM MouM Wibrepuii-kara-
HOM W MaTepbio Moel, MnpOmimbpre-kaTyH, BO3BBI-
cuio ux (Hax Hapomom)» (Maos, 1951: 37). 3aech
YETKO BBIPAYKEHO BEPXOBHOE IMOJIOKEHUE KaraHa u
ero Cympyru, kak m3dopanankoB Kok Tenrpu, o uem
CBUACTCILCTBYIOT TAaKXKXE AJaHHBIC HYMHU3MATHUKU.
Momnerts! 3anagHo-TIOpKCKOro KaraHata ¢ mapHbIM
MOPTPETOM (KaraHa M XaTyH) IMOATBEPXKIAIOT Hallle
muenue (babaspos, 2013: 144). B «llamarnuke
B uecth Kromp-Terumna» cnoBamu buibre-xarana
MOJIKPETUISAEeTCS. Wjesl O BO3BBIIMICHUHM KaraHa Haj
Hapoaom camuM Kok: «Hebo, mapyromiee (xaHam)

rocyJapcTBa, MOCAAWIO MEHsS caMoro, Hajuo Iy-
MaTh, KaraHoMm, 4ToObl HE IMPOIAj0 WMS U CiaBa
TIOpKCKOTO Hapoma» (Mamos, 1951: 39). [Ipyras
ujesl, BBIIBUHYTAs B M3y4acMbIX MCTOYHHKAX, 3a-
CITy’KMBAIOINasi BHUMaHUS — H30PaHHOCTH TIOPKCKO-
ro Hapoaa. BOMHCTBEHHBIH AyX, XpaOpOCTh TIOPKOB
B APEBHOCTH M PAHHEM CPEIHEBEKOBBHE CUUTAIOTCS
JApoOM M TIOJIEPIKKOW OO0YKECTB APEBHETIOPKCKOTO
naHTeoHa. /(s yka3aHus BOMHCTBEHHOCTH TIOPKOB
B HMCTOYHMKAX HCIIOJIb3YETCSl CPAaBHEHUE «CIOBHO
BOJIKM», a CITA0OCTh Bpara yImomoOIseTCs TIOJI0Ke-
HUEM OBIIBI niepes; BoakoM. [logo6Hble cpaBHEHUS
WCIOJIb30BaHbI aBTOPOM «KyTaary OUmury, siBisisich
MTOKa3aTeJIeM MPOJODKEHUST TUTEPaTypPHOH Tpaul-
IIUH JOMCIIaMCKOT0 Ieproaa B Oojee mo3iHee Bpe-
ms. Kak nmomuepxusaer Mycyd Xac Xamxu6, non-
KOBOJIEII JOJIKEH OBITh CHJIBHBIM KaK BOJIK (ﬁycy@
Xac Xamxub6, 1984: 501).

OTtHOCHTENBFHO OOTMHU YMaii Xo4eTcst moauep-
KHYTb, 4TO B XI BEKe B KyJIbType TIOPKCKUX HapO-
JI0B HabOmoaaercst u3MeHeHne ee GpyHkmuu. Moxk-
HO TMpHUBECTH TpuMep ¢ «JluBaH myraT ar-Typk»
Maxmyna Kamrapu. B aTom Tpyae 3agukcupoBaHa
napemus «Ymaiika tanuHca oryi 6omyp» (Y ToH,
KOTOpasi IPUCITYKUBACT [PO’KEHHULIE |, POJIUTCS CHIH)
(Kamrapu, 2010: 143). 3.-A.M. Ayn30Ba mepeBe-
Jla JaHHYIO MOCJIOBHILY CJEXyIOIIHUM oOpazom: «Y
TOrO, KTO TOYUTAaeT ee [ymaii|, Oyaer peOeHoK»
(Kamrapw, 2005: 151). B otnuume oT peasiayie-
ro TepeBojia MPUCYTCTBYET HaMEK Ha UMsI OOTHHHU
YmMaii, X0Ts B 000HX CITydasx «yMai MepeBOIUTCS
B 3HAYCHHUH «IUTAIleHTa». BeposiTHee Bcero, mo3xe
VYmail crajia BOCHPUHUMATBLCS THOPKAMHU IOKPO-
BHUTEJBHHIICH MJiajeHIeB. PasHuia B mepeBojnax
ecTh. B mepBOM cilydae MOJYEPKHUBACTCS POKIE-
HHE «CBhIHa» M BO3HATPAKICHUE CHIHOM 32 YCIIyTH
poxenutie. XoTs «YMaiiKa TallmHCa» MOXKHO OBLIO
nepeBoauTh «Ecnu mouuTate YMail», Kak JaHO B
nepeBone 3.-A. Aya30B0il. OTHaKO B €€ TmepeBoje
He yKa3aH 1o pedenka. [lo Hamemy MHEHUIO, B 10-
CJIOBHUIIE TTPAMEHEHO CIIOBO «OFYID», yKa3bIBarollee
Ha MYXCKO€ TMOTOMCTBO, IOCKOJIEKY B TIEpeBOjIE
03HAuaeT «ChIH» Heciy4daliHo. Poxenue ceiHa Aiis
TIOpKa SBISUIOCH HE TOJIBKO IIPOJIOJDKEHHUEM POJa,
HO ¥ POXKJICHHEM BOWHA.

Hapsiny ¢ 6oxecTBaMu BEPXHErO YpOBHS YIIO-
MuHaetes by Mep-Cy6. MOKHO TPe/oNoKuTh,
YTO 3TO — O0KECTBO CPETHETO YPOBHS. B KaMeHHBIX
cTenax cmslieHHas 3eMisi-Bona ynmomuHaetcs Ha-
pany ¢ Kok TeHrpu s nmepenauu UX MOAIEPKU-
Batomied ¢pynkuuu. Tak, Hampumep, «(Ho) BBepxy
Hebo TiopkoB 1 cBsmieHHas 3eMist ¥ BoJia TIOPKOB
(m.e. PonnHa) Tak CKazalld: «Ja HE MOTHOHET, TO-
BOpSI, HApOJ TIOPKCKHH HapoJOM MYCTh OyAeT»»
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(Manos, 1951: 37). [Ipu ommcanuu mobGeasl Hal
MHOTOYMCJICHHOM apMuel Bpara IOJ4epKUBacTCS
MOAIePIKKa BCeX Tpex 0oxkecTB: «Hebo, YMaii, cBs-
mieHHast PoiiHa — BOT OHU, HAJI0 TyMaTh, IapOBaJIH
mmo6emy» (Manos, 1951: 68).

B u3yuaembIx UCTOYHHMKAX OTPa)KCHA M Kaparo-
mast QyHKIUs 00XKECTB JPEBHETIOPKCKOTO IMaHTe-
oHa. Tak, MBI OTMeUaH, YTO MPaBUTEISIMU CTaHO-
Buuch 1o Bosie Kok Tenrpu. Co3ganme karanara,
YCIIEXU B 3aBOCBATEIBHBIX TOXOJAaX CUYUTAOTCS
ToAIep kKo 0okecTB. OMHAKO pacIaj TFOPKCKOTO
KaraHaTa MperoJHOCUTCS aBTOpaMH HAJIHCEeH Kak
Kapa 00XeCTB 3a MPeNaTeNIbCTBO HApo/a MO OTHO-
[IEHUIO K CBOEMY TIPaBHUTENIO — HaMecTHUKY Kok Ha
3emiie. bonee spko mepenana sra uzges B «I[lamst-
HUKe B uecTh TOHBIOKYyKa»: «Hebo, moxanyii, Tak
ckazano: S mamo (Tebe) xaHa, THI OCTaBHUB CBOETO
(6yxes.: TBOETO) XaHa, MOAYMHWICSA ApyruMm. M3-3a
atoro noguuHenus He6o, — MoxHO tymath, — (Te0s1)
ropa3mio (yMepTBmIIO). TIOpKCcKuit Hapox ociaaden
(ymep), obeccuiten, comen Ha HeT» (Manos, 1951:
65). Jlanee moBecTByeTCs, YTO BOJBHBIH W BOWH-
CTBEHHBIH TIOPKCKUH HApOJI IPEBPaTHIICS B pabOB U
JIOJITUE TOABI CIY KU TPABUTEITIO Ta0Tay.

Yro kacaercs OOXKECTBA HIIKHETO YPOBHS, TO
yIOMHWHaHHE BcTpedaeTcs B snutadun Kymu-dopy
u B «blpk 6utury. OH npeicTaBiieH Kak 00UTaTeNh
MOJI3EMHOTO llapcTBa. Jlecakpamusanuss HUXKHETO
YPOBHS CBSI3aHAa C TE€M, YTO OH SIBIISIETCS POTHUBO-
OJIO)KHOCTBIO BEPXHET0 YPOBHsI: HeOecHas cepa u
MOJI3eMHOE MpocTpaHcTBO. Ha mpumMepe snutadun
u «blpk 6UTHT» MOYKHO YBUAETH OMITO3UITUIO YPOB-
HEW: BepX — HU3 U 3HAYEHUS: 100poe — 31moe. Cremy-
€T OTMETHUTh, YTO HWKHUN YPOBEHB Y IPEBHUX TIOP-
KOB BOCIIPUHHUMAJICSI KOIMEH BEpXHEro YpoBHs. TeMm
caMbIM BBIPHCOBBIBaeTCs 00pa3 Heba KakK KPBIIIKH,
MOJI3EMHOE TPOCTPAHCTBO TPEACTABIISUIOCH B BUC
MIepEBEPHYTON KPBIMKH. Takoe MOHATHE OBLIO 00-
M aiis TiopkoB KOskuo#t Cubupu u LlenTpanbHoi
Azun.

N.B. CrebneBa xapakrepusyeT «blpk OmTHr
KaK «IPOCTPaHHOE, CBSI3HOE U yIIOBIETBOPUTEIHHO
coxpaHnuBIeecs counHenue» (Crebdnesa, 2012: 75).
B manHOM HCTOYHUWKE TaK)Ke OTpakeHa MOIICPKH-
Barommas pyHkus Kok:

BBepxy cTosut TymMaH (Mria),
BHH3Y cTOSUIA TTBLIB.

[Twmer nerenu (U] cOMBAIUCH C ITYTH.
3Bepu Oerxanu (1] COMBAINCH C MyTH.

Jltonn i [u] cOuBanuck ¢ myTH.

CHoBa o Mumioctu Heb6a Ha TpeTnii o
Bce yBuenu apyr apyra B 37paBu [u] Grarononyduu.
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B mpuBeneHHOM (parMeHTe SpPKO OTPAKEHO
crracenne Hebom Bcero »uBoro oT xaoca. Kok BBI-
cTymaer OnrocTuTeneM mopsaka Bo BceneHHOi.
31ech, Kak U B OPXOHO-CHUCEHUCKUX HAAMUCSX, OT-
pakeHa ToOJAepKHUBarOIas (QYHKIUS BEPXOBHO-
ro OoxectBa. OTHOCHUTEIBHO 0O0XKECTBA HUKHETO
ypoBHs 1.B. CtebiieBa oTMe4aeT CyliecTBOBaHUE B
KyJbType ajTaiilieB DpirKa — Y4epPHOTO, 3JI0T0 Oora
(Crebnena, 2007: 83).

Pe3yabTaThl U UX 00CyK/IeHHE

JIpeBHETIOPDKCKHE MHUCHMEHHBIC TMaMSTHUKU
co/iepKaT JOCTaTOYHO CBEACHHH, YTOOBI PEKOH-
CTPYHPOBAaTh KAPTUHY PA3BUTUS HUCTOPHUH TIOPK-
CKUX HapoJIOB, TOCYAapCTBEHHOI'O0 YCTPOMCTBA U
B3aUMOCBSI3U B KyJIbType npeacTtaBuresied Tropk-
CKOTO MHpa. B H3y4eHHBIX UCTOUHUKAX OTpaKeHa
HE TOJBKO HCTOPHUS Pa3BUTUA TOCYAAPCTBECHHOMN
OpraHU3allH TIOPKOB, HO M WX INPEJCTABICHHUE O
MHPO3/IaHUH, BEPOUCIIOBEIAHIE, MUPOBO33PEHUE.
XapakTepusys OpPXOHO-CHHUCEHCKHE MaMATHHKU,
N.B. CrebneBa OTMEYaeT, 4YTO «OJHOTHUITHOCTh
MIPUEMOB XYJI0KECTBECHHOTO HM300pa’KeHHS TPe.I-
cTaBisia COOOM CTHIIMCTHYECKH EIMHOE IIeIoe,
OHa BO3HHWKJIAa W Pa3BUBANACh COTJIACHO yYHHBEP-
CabHBIM 3aKOHAM XYIO0’KECTBEHHOTO TBOPUYECTBA
apXanvyecKux MEepUOJ0B CYLICCTBOBAHUS YETIOBE-
gectBay (Ctebnera, 2012: 8). MoXHO TIPEaITONIo-
KUTb, YTO B MPHUBJICUCHHBIX UCTOYHUKAX HCIIOIb-
30BaHbBI 0OJIee apXaudHbIe (OPMBI BBIPAKCHHS H
(OpMYITHPOBKH MBICIIEH O peaTbHOCTH COBPEMEH-
HOW aBTOpaM HaJIuCeH.

MHOTOYHCIEHHOCTh TIOPKCKHUX IJIEMEH MO3BO-
nuna co3aath B 552 r. TIOpKCKHMM KaraHaT, 0 4yeM
CBUJIETETLCTBYIOT UCCIIe0BaHNs cuHoJora A. Xo-
skaeBa (Xomxkaes, 2011: 25-26). O morymiecTBe Ka-
raHara TIOPKOB CBUAETEIBCTBYET (DaKT, UTO «TIOPKH
BOIIUIM B KOHTAaKT C HE MEHEe MOTydYell JepiKaBoit
Wpanom, ympasnsemoil nuHactueil CacaHUAOBY.
YHU4YTOXKEHUE rocyaapcTBa d(hTanuToB B Oacceii-
He Amynapsu U.B. CtebneBa cBS3bIBaCT C MMEHEM
OJIHOTO M3 ChIHOBeW BymbiH-karana — MyxaH-Ka-
ranom (CrebieBa, 2007: 10). B 567 r. 3emiu k ce-
BEPO-BOCTOKY OT AMyIapbu AOCTAIUCh TIOPKaM,
a 1oro-3amajaHas yacte oromnuia Hpany. Jlorosop
MEXJIy HUMH OIpeNeNTn TPaHUIIBl IBYX IepiKaB,
YTO CBUETEIHCTBOBAJIO O POCTE MOTYIIECTBA TIOP-
koB (Ks13macos, 2004: 5). Bce 310 cBUIETENBCTBYET
0 BO3pACTAlOIIEeM BIUSHUH TIOPKOB HA TEPPUTOPHH
LenTpanpHoit A3uu. B 1peBHETIOPKCKUX MUCHMEH-
HBIX MaMATHUKAaX KaraHbl 3TOrO MEpPHOJa XapakKTe-
PU3YIOTCS KaK My/pbIe U XpaOpblie mpaBurenn. m
MIPUIKCHIBACTCS CO3[JaHHE TNIEMEHHOTO COI03a, YTO
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CITy’KHJIO TapaHTHEel 0€301acHOTO ThiJIa BO BPEMEHA
II0XOJ0B K BOCTOKY OT KaraHara.

Coznanue rocyziapcTBa U €ro npolBeTaHue He-
MocpecTBEHHO cBsi3aHo ¢ Bosiel Kok Tenrpu. B
stom JI. bazeH BUANT «0OOIMINIT KOCMHYECKHHA TIOPSI-
TTOK», KOTOPBIH «IIPEMUCHIBACT IOBUHOBEHUE TIOP-
KOB KaraHy, a Apyrux HaponoB — Topkam» (basen,
1986: 354). Muenne JI. ba3ena, BeposTHEee BCero,
OCHOBaHO Ha JaHHbIX «I[lamsTHHKA B yecTh Kroib-
Teruna». B manoli Haamucu, rAe MOBECTBYETCS
o nepuoge bywmblH-karana u Vcremu-karana, yr-
BEpIKJaeTcs, YTO OHHU, TOKOPHUB BPaXkI€OHO HACTPO-
€HHBIE HapoJbl, CO3JAN MJIEMEHHOM CO03: MOKO-
PWIM «BCE HAPOJbL, )KUBILIUE 110 YETHIPEM yIJIaM, U
MIPUHYAWIN UX BceX K Mupy» (Mainos, 1951: 34). B
M3Y4aeMbIX MCTOUYHUKAX MOJUYEPKHYTa BOMHCTBEH-
HOCTb THOPKCKHUX KaraHoB, UX apMHH.

3akiaoueHne

JpeBHETIOPDKCKHE MUCbMEHHbIE NaMSITHHUKH,
W3JIaHHBIE €ll€ B MPOINIOM CTOJIETUH, NPEJOCTaB-
JSIIOT B PAclopsbKeHHE HcciiefoBateneid MH)op-
MaIuio 00 UCTOPHU U KYJIbTYype TIOPKCKUX HApO-
J0B B Oonee panHmid nepuon. Ha ocHoBe maHHBIX
OPXOHO-CHUCEHUCKUX HAJIUCEH HaM yJanoch HUC-
cjenoBaTh MpeACTaBleHHne TIOPKOB O MHPO3/a-
Huu. HecMoTpsl Ha manuaapHOCTh CBEJEHUI, OHU
(GUKCUPYIOT TOPU30HTAJIbHYI0 M BEPTUKAJIBHYIO
MOJIEIM KapTUHbl MHpa. BeprukanpHas MoOJEib
COCTOUT M3 TPEX 4YacTeW, I7le KaKIblH ypOBEHb
COOTBETCTBYeT OoOKecTBy: HeOO — oOwuTanuiie
6oxxectB BepxHero ypoBHs: Kok (Kokx Tenrpm)
u Ywmaii. BoxectBo biayk Mep-Cy6 oTHOCHTCH K
cpeaHeMy YpoBHIO. VI HUKHUN ypOBEHb — MECTO
oburanust 6oxectBa Epkiur. B n3y4eHHbIX HCTOU-
HUKaX BCTPEUAETCs] yIOMHUHAHUE 00KECTB MEPBBIX
IBYX ypoBHEH. OTpakeHbl MX MOAJEPKHUBAIOIIAs
U Kapatomias QyHKuuu. BeiiBuraercs uuest o npe-
JIOTIPE/ICTICHHOCTH CYJbObI KaraHa U €ro CynpyrH.
Tak, npaBuTenem crtaHoBsTca 1o Boyie Kok Ten-
rpu. IIpencraBurenu nepsoro THOPKCKOro KaraHa
HaBiiekaeT Ha ce0st rHeB Kok, BoccTaB mpoTuB Ha-
MECTHHMKa BEPXOBHOI'O OOXKECTBa Ha 3eMJle: 3TUM
o0BsicHsIeTCS pacnal nepBoro TIOPKCKOTO KaraHa-
Ta. [IpenaB cBoero karaHa, ¥ MOAYNHUBIIUCE Ipa-
BUTEINIO Talbrad, TIOPKCKMH HAapoJ MOTEPsa CBOIO
He3aBUCUMOCTh. CorjacHO TeKCTaM, TIOPKCKHE
HapoJAbl MpeBpaTHINCh B paboB Haponaa Tadrad.
BownHCTBEHHasA U CHUIIbHAS apMHsI TIOPKOB CIIY)KH-

Jla TPaBUTEIN0 Ta0drad, y4acTBYs B 3aBOCBATEIIb-
HbIX noxonax. IlomgnepxkuBatomas ynkums Kok,
Vwmaii u sinyk Mep-Cy6 Bepakena B «IlaMsTHuKe
B uecth Kromb-Ternnay, «IlamstHuke B yecth To-
HbIOKyKay. [lobena MamouncieHHbIX OTPSI0B Ha
MHOTI'OYHMCJICHHBIM Bparom 00BsICHSIETCS KaK BOJISA
0oxxecTB. KaMeHHBIC CTEINbl, KaK HEIOCPEJICTBCH-
HO B HUX HAIlMCAHO, BO3IBUTHYTHI IIPEICTABUTES-
MU BTOpPOTO TIOPKCKOTO KaraHaTa Kak HallOMHHa-
HUE O MPOILIBIX OMMUOKaX M B BUJIC HACTABICHUS
TIOPKCKUM Hapoaam.

B ropusoHTanbHOW MOJEIM MUpa 3eMJid TIOp-
KaM MPEeACTABISIETCS YEThIPEXYTOJIbHOM, a rocyaap-
CTBO TIOPKOB 3aHUMAET LIEHTPAJIbHOE MOJIOKEHUE.
CTOpOHEBI CBETA 03HAUAIOT HAIIPABIICHNE, B KOTOPOM
HaxoIATCA OPYrUe rocyJapcTBa B 3aBUCUMOCTHU OT
pacIoyIoKEeHHs TIOPKCKOro Karanarta. Tak, Boepes —
BOCTOK, Ha3aJ — 3amaj, ClipaBa — IorT, cJieBa — CEeBep.
BripucoBsiBaeTcst cxeMa MOXOJ0B TIOPKCKUX Kara-
HOB: II0XOJl Ha BOCTOK, Koraa oHu aouuid 1o [ax-
TYHTCKOW paBHUHBI, TIOXOJ Ha 3amaj, KOrja OHU,
MepenpaBUBLINCE uepe3 peky JKemuykHasi, TOIUTH
no Temup-Kameira, nmoxoa Ha 1or, Korja OHU He-
MHOT0 He jo1uty 10 Tubera, moxo Ha ceBep, Korja
KaraH co CBOGH apMueil jomen 10 cTpaHsl Mbip-
Baitbipky. Hapsiny ¢ opueHTHpaMu CTOpPOH CBETa
Ha3bIBAIOTCA KOHKPETHBIC TOIMOHUMBI, THAPOHNUMBI.
Hanuuue TIOpKCKUX Ha3BaHUU PEK, TOp yKa3bIBAET
Ha Ooiee paHHee peObIBaHNE B YKAa3aHHBIX MECTaX
TIOPKCKHUX TJIEMEH.

[IpoBepennoe wuccienoBaHUE MOKA3ai10, YTO
JIPEBHETIOPKCKUE MUCBMEHHBIE MaMSATHUKH SIBIISI-
IOTCS TPEKPACHBIM UCTOYHUKOM JJISI UCCIIEI0BATe-
Jielt COBpEMEHHOCTU. B HUX OnmuchIBaeTCs MOXOPOH-
Hasi OOPSITHOCTH APEBHUX TIOPKOB, XOTS B HUX PEYb
UJET TOJBKO O MPOBOJaX KaranoB. HemanoBaKHEIM
(hakTOpOM BBICTYIIAET HACTABJICHHUE MTOTOMKAM KaK
CTPOUTH OTHOIIECHMS C COCEACTBYIOUIMMHU Hapona-
MU. XOTh KpaTKo, HO MepeAaHa XapaKTEePHCTHKA
Hapoaa Tabrad. Mjest eMHCTBA W CIDIOYCHHOCTH
TIOPKCKUX HApOJIOB, BBIJIBUHYTas KaraHaMu JIPEB-
HEro Mepuo/ia, akTyallbHa U ceidac.

duHaHCHPOBaHUE

Cmamws noocomosnena 6 pamxax PHU MHBO
PK na memy: «Cmpanvt Bocmoka: ceononumuue-
CKUe 8bl308bl U HOBble nepcnekmussl 0aa Kazax-

CmaHa 6 uCMopuU4eCKom u CO6PEMEHHOM USMEPEHU-
sx» (Ve BR 20281006).
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KA3AK, )XOHE KbITAM XAAbIKTAPbIHbIH
AOSCTYPAIl MOAEHUETIHE CAAFACTbIPMAADBI TAAAAY:
YATTbIK CAAT-AOCTYP, K¥YHADBIAbIKTAP
MEH MOAEHW EPEKLUEAIKTEP HEI3IHAE

ByA Makarapa Kaszak, )KeHe KbITall XaAblKTapblHbIH ASCTYPAEPI, KYHAbIAbIKTapbl MEeH M3AEHM
epeKLIeAIKTEPIH CaAbICTbIpyFa OafFblTTaAFaH ©3apa OpeKeTTeCTiKKe MOAEHUM TaAAdy >KaCaAFaH.
TakblpbinTbiH, 63eKTiAiri KasakctaH mMeH KbiTaAblH Kas3ipri 3amaHfbl CasicM, SKOHOMMKAAbIK, >KoHe
SAEYMETTIK-MOAEHWN 63apa apeKeTTecyiMeH, COHAAM-aK, TMIMAI XaAblKapaAblk, ©3apa apeKeTTecy YLiH
MBAEHU KOHTEKCTTiH, cMMaTTaMaAapblH TYCIHY KaXKeTTIAIFIMeH TYCiHAIpiAeA.

3epTTey eki KOFaMHbIH MOAEHU acneKTiAepiHiH, COHbIH iliIHAE TapuXbl, AiHi, 9AET-FYPMbl, TIAAIK
epeKLUeAiKTepi MeH KOPKEMAIK OpHEKTEPIHIH, YKCACTbIKTapbl MEH alblpMalLbIAbIKTAPbIH aHbIKTay >KoHe
TaAAQYAbI MaKcaT eTeAl. HaTnxkeAep xaAblKapaAblK, bIHTbIMAKTACTbIK, MeH TYCIHICTIKTI HbIFalTyFa biKMaa
ete oTblpbin, KasakctaH MeH KbITalAblH MSAEHU epeKLUeAiKTEPiH YKaH-KakKTbl TYCiHyre MyMKiHAIK
Gepea,.

2KYMBICTbIH, MPaKTMUKAABIK, MaHbI3ABIAbIFbI OCbl XaAbIKTap apacbiHAAFbI TEPEHipeK ©3apa TYCIHICTiKKe
bIKMAA €TETIH MOAEHM DaFAapAaMarapAblH HEri3iH XacayAa XaTbIp.

OAICTEME TapUXM AEPEKKO3AEPAI TaAAdyAbl, COLMOAOTUSAABIK, 3€ePTTEYAEPAI, aHTPOMOAOIUSIAbIK,
TaAAQYAbl XXKOHE TIAAEP MEH KOpKEM MSAEHMETTI KelleHAI 3epTTeyAi KaMTUAbL. MaHpbI3Abl 8AiC —
CaAbICTbIPMaAbI TaAAdy, 8p6IpP MOAEHMUETTIH OpTak, 6eAriAepi MeH epeKkLLIeAIKTEepIH KepceTy.

3epTTey HoTMXKeAepi Kasak XXeHe KbITal XaAblKTapblHbIH MOAEHW ©3apa dpeKeTTecCyiHiH, Heri3ri
acrnekTiAepiH allaAbl, COHbIMEH KaTap MOAEHM aiblpMalUbIAbIKTAPAbl KYPMETTEYAIH MaHbI3AbIAbIFbIH
KepceTeai. AepekTepAi TanAay MoOAeHM (DaKTOPAAPAbIH ©PTYPAI CaAaAapAarbl, COHbIH ilWiHAE
9KOHOMMKaA, CasicaT KoHe dAeYMETTIK KaTblIHaCTapAaFbl ©3apa 9peKkeTTeCyiHe acepi TypaAbl KOPbITbIHAbI
»Kacayra MYMKIHAIK 6epea,.

3epTTey Kasak, >KoHe KbITaill XaAblKTapblHbIH ©3apa KapblIM-KaTblHACbIHA TepeH TaAAdy >kacam
OTbIPbIN, MOAEHMETTAHY CaAaCblHA eAeYAl YAEC KOCaAbI.

AABIHFAH HOTUMXKEAep AMMAOMATMEAbIK, KaTblHACTap MeH XaAblKapaAblK, bIHTbIMAKTACTbIKTbI
HbIFANTyFa KOMEKTECEeTiH MoAeHM GarpapAaMasapAbl 93ipAey YLiH MalAaAaHbIAybl MyMKiH. OHbIH
MOAEHM TYCIHICTIK 6aCTbl POA aTKapaTbiH iCKEPAIK 9AEM YLIIH A€ MPaKTUKAAbIK, CaaAapbl 6ap.

Tyiiin ce3aep: MoaeHneTTaHy, KasakcraH, Kbitai, A9CTypAep, KYHABIAbIKTAp.
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Comparative analysis of the traditional culture of the kazakh
and chinese peoples: based on national traditions,
values and cultural characteristics

This article presents a cultural analysis of interaction aimed at comparing the traditions, values and
cultural characteristics of the Kazakh and Chinese peoples. The relevance of the topic is explained by
the modern political, economic and socio-cultural interaction between Kazakhstan and China, as well
as the need to understand the peculiarities of the cultural context for effective international cooperation.

The research aims to identify and analyze similarities and differences in the cultural aspects of the
two societies, including history, religion, customs, linguistic features and artistic expressions. The results
allow a comprehensive understanding of the cultural characteristics of Kazakhstan and China, contribut-
ing to strengthening international cooperation and mutual understanding.

The practical significance of the work lies in creating the basis for cultural programs that promote
deeper understanding between these peoples.
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The methodology includes analysis of historical sources, sociological research, anthropological
analysis and comprehensive study of languages and artistic culture. An important method is comparative
analysis, demonstration of common features and peculiarities of each culture.

The results of the study reveal the main aspects of cultural interaction between the Kazakh and Chi-
nese peoples, and also emphasize the importance of respect for cultural differences. The analysis of the
data allows us to conclude about the influence of cultural factors on interaction in various fields, includ-
ing economics, politics and social relations.

The research makes a significant contribution to the field of cultural studies, conducting an in-depth
analysis of the relationship between the Kazakh and Chinese peoples.

The results obtained can be used to develop cultural programs that contribute to strengthening dip-
lomatic relations and international cooperation. It also has practical implications for the business world,
where cultural understanding plays a key role.

Key words: cultural studies, Kazakhstan, China, traditions, values.
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CpaBHMTEAbHbIM aHaAM3 TPAAMLIMOHHOM KYAbTYPbl Ka3axCKoro
M KUTAaMCKOro HApOAOB: Ha OCHOBE HAaLlMOHAAbHbIX TPAAULLUHA,
LLeHHOCTEeM U KYAbTYPHbIX 0COOEeHHOCTeN

B AaHHOI CTaTbe NPeACTaBAEH KYAbTYPHbIN aHAAM3 B3aMMOAEMCTBIS, HarNPaBAEHHbI Ha CpaBHEHMe
TPAAMLIMIA, LLEHHOCTEN M KYAbTYPHbIX 0COBEHHOCTEN Ka3aXCKOro M KMTAMCKOro HapOAOB. AKTYaAbHOCTb
TeMbl OOBACHAETCS COBPEMEHHbBIM MOAUTUYECKMM, 3KOHOMMYECKMM M COLMAAbHO-KYAbTYPHbIM
B3ammoaencTemem KasaxcraHa m Kuras, a Takke HEOBXOAMMOCTBIO MOHMMaHMS OCOBEHHOCTEN
KYAbTYPHOIO KOHTEKCTa AAS 3(OPEKTUBHOIO MEKAYHAPOAHOIO B3aMMOAEICTBMUS.

McecaepOBaHME HaNpPaBAEHO Ha BbISIBAEHME M aHAAM3 CXOACTBA M Pa3AMYMIA B KYAbTYPHbIX acrnekTax
ABYX OOLLECTB, BKAKOYAA UCTOPUIO, PEAUTMIO, 06bluan, A3bIKOBble OCOBEHHOCTU 1 XYAOXKECTBEHHbIE
Bblpa)keHusl. Pe3yAbTaTbl MO3BOASIOT BCECTOPOHHE MOHATh KYAbTYPHble 0cobeHHOCTM KasaxcraHa u
Kutas, cnoco6CTBYS YKPENAGHMIO MEXKAYHAPOAHOTO COTPYAHMYUECTBA 1 B3aMMOMOHUMAHMS.

MpakTuyeckasl 3HaYMMOCTb PaBOTbl 3aKAKOYAETCS B CO3AAHMM OCHOBbI KYAbTYPHbIX MPOrpamm,
cnoco6CTByOWMX 6oAee FTAYOOKOMY B3aMMOMOHMMAHMIO MEXKAY STUMM HapOAAMM.

MeTOAOAOMMS BKAIOYAET aHAAM3 MCTOPUYECKMX MCTOYHMKOB, COLIMOAOIMYECKME UCCA@AOBAHMS,
AHTPOMOAOTMYECKMIA aHAAM3 U KOMIAEKCHOE M3YYeHME A3bIKOB 1 XYAOXKECTBEHHOM KYAbTYPbI. BaskHbiM
METOAOM SIBASIETCS CPABHUTEAbHbIN aHAAM3, AEMOHCTPaLMs OBLIMX YepT M OCOBEHHOCTEN KaXkAOWM
KYAbTYPbI.

PesyAbTaTbl MCCAEAOBAHMS PACKPbIBAIOT OCHOBHbIE ACMEKTbl KYAbTYPHOrO B3aMMOAEMCTBUS
Ka3aXCKOro M KUTaNCKOro HAPOAOB, a TAK>KE MOAYEPKMBAIOT BAXKHOCTb YBaXKEHMUS KYAbTYPHbIX PA3AMYMIA.
AHaAM3 AQHHBIX MO3BOASET CAEAATb BbIBOA O BAMAHUM KYAbTYPHbIX (PaKTOPOB Ha B3aMMOAEICTBME B
Pa3AMYHbBIX 06AACTAX, BKAIOYASl SKOHOMMKY, MOAMTUKY U COLIMAAbHbIE OTHOLLEHMS.

McecaepOBaHME BHOCMT 3HAUMTEAbHBIA BKAAA B OOAACTb KYAbTYPOAOIMM, MPOBOAS YrAYBAEHHbIN
aHaAM3 B3aMMOOTHOLLIEHMIA KAa3aXCKOrO U KUTAaNCKOrO HapoOAOB.

[MOAyYEHHbIE pe3yAbTaTbl MOMYT ObITb MCMOAb30BaHbl AASI Pa3paboTKM KYAbTYPHbIX MPOrpamm,
CNOCOOCTBYIOLLMX YKPENAEHUIO AMMTAOMATUYECKMX OTHOLLEHUIA M MEKAYHAPOAHOIO COTPYAHUYECTBA.
OH Tak>ke MMeeT NPaKTUYECKME MOCAEACTBUS AAS AEAOBOTO MMPA, FTAE KYAbTYPHOE NMOHUMaHMe UrpaeT
KAIOYEBYIO POAb.

KAtoueBble cAoBa: KyAbTypoaorus, KasaxcraH, Kntait, TpaauLIMK, LEHHOCTH.

Kipicne

3eprreynin e3ekriniri Kazakcran men Keiraii-
JIBIH 9JIEM/IIK apeHaJarbl bIKIAIBIHBIH KYIICIOIMECH
OailmaHbICTBl, OYJI €Ki €1 apachlHAAFbl KapbIM-Ka-
TBIHACTAPBI THIMII TAMBITY YIIiH MOJIEHU aCIIeK-
TiJIepi TepeH TYCIHY KQKETTLIITiH aTan KepceTe .
JKahannany joHe XanblKapajblK €3apa OpeKeT-
TECTIK HETI3ri ¢akTopjapra alHAIBII OTBIPFaH
Kas3ipri aJieMJiec MOJICHU Tajljiay BIHTHIMAKTACTHIK

MeH AUIJIOMATHSUIBIK KapbIM-KaThIHACTAp CTpaTe-
TUSICBIHBIH, KypaMjac Oeririne aifHamyaa. 3epTrey
00BEKTICI — Ka3aK JKOHE KBITall XalIBIKTapBIHBIH
MOJICHH KapbIM-KaTblHAachl. byn 3eprrey eki mo-
NEHUETTIH JTOCTYPJEPiH, KYHABUIBIKTAPBIH, TUIIIK
EpEeKIIeNIKTEPIH KOHE TAPUXHU TaMBIPBIH 3epTTeH-
ni. by acniekrinepi rangay e3apa OpeKeTTECTIKKe
ocep eTeTiH Heri3ri pakTopiIapabl aHBIKTAyFa )KOHE
XaJBIKTAP apachIHIAFbl ©3apa TYCIHICTIKTI HBIFAN-
Tyra OarbITTaNIFaH.
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KasaK JKOHC KBITaﬁ XaJIbIKTapbIHBIH IIQCTYpHi MQZ[CHI/IeTiHe cajiracTbIpMaJibl TaAay: YITTBIK CalIT-A3CTYP...

By 3eprreynin Herisri Makcathl — Ka3akcran MeH
KpliTali apachlHmarbl ©3apa OpeKETTECTIKKE MOICHU
(baxTOpNap/bIH oCepiH aHbIKTay. MOoJICHH acCIeKTi-
JepIi erKeH-Ter kel Taniay KapbIM-KaTblHACTap-
JIBIH CHTIATTAMAJIAPBIH TYCIHyTE JKOHE TaOBICTHI BIH-
TBIMAKTACTBIK YIIIH YCBIHBICTAP/bI TYXKbIPhIMIAyFa
kemekTecei. OCkl MaKcaTKa KeTy YIIiH MiHJIeTTepre
Kazakcran men Kpitait apachiHIars! 63apa ic-KUMBLT-
JIbIH TAPUXU aCMEKTUICPIH, OHBIH IIIIHIC MOJICHU CH-
naTTaMaNapblH KaJbIITACYbIHA 9CEP €TKeH HErisri
Ke3eHJIep/Ii 3epTTey; eKi eIIiH MOJICHH JTaHAIa(ThHIH
KaJIBINTACThIPY/Ia MAHBI3/Ibl POJI aTKApaThIH J[IHUA Ha-
HBIMJIAp MEH TOXKIpUOENepAi 3epTTey; IoCTypIaep/,
ONIET-FYPBINTAP/Ibl JKOHE OJICT-FYPBINTAPIBI CrKeH-
TEDKEIITI Taiay, XaIbIKTapAbIH MOJICHH SPEKIICIIriH
KYPaTBIH OpTaK YXOHE OPTYPIIi AIMEMEHTTEpl aHbBIK-
Tay; Ka3ak oHe KpITal TUTICPIHIH TUMIK epeKIIeTiK-
TEpiH, COHAAN-aK MOJICHU KYHIBLIBIKTAP/IbI JKETKIZY
MEH CaKTay/Iarbl POJliH 3epTTey.

Ocpl MakcaTTapra KOJ JKETKi3y VIIH JpTypii
3epTTEy 9MICTEPiH KOJJIaHy, COHBIH IIIIHIE e3apa
OpeKeTTeCy TapuXbIHA KEH KOHTEKCT KYPY YIIIiH d/ie-
Ou ’KoHE TapUXH AEPEKKO3IEp/Ii Maianany KyTiry-
Jie; MOJICHH e3apa ic-KUMBUT Macesenepl OoHbIHIIa
KOFaMJIBIK TMIKIpJIep MEH TYCIHIKTepAl aHBIKTay
YIIiH cayaiHamalap MeH cyxOaTTap >Kyprisy; aac-
TYpPJIEp MEH 9JIeT-FYPhINTapbl KOca aJFaHa, MoJie-
HUETTEPiH aHTPOMOJIOTHSIIBIK aCTICKTLIepiH OaKbI-
nay JKOHEe KOFaMJIBIK ic-IIapajiapra KaTbICy apKbLIbI
3epTTEY; OpPTaK KOHE epeKIle OeNrijiepiH aHbIKTay
yuria Kazakcran meH Kpitali MoieHHETiHIH opTYp-
7 acmeKTuIepiH caiblcThipy. OCBI 9icTepaiH Ho-
THKENepiH KopbIThiHAbUIay Kazakcran men Kpitait
apachIHJIAFbl MOJICHH ©3apa OPEKETTECTIK Typasbl
JKaH-)KaKThI TYCIHIK aJyFa jKOHE OJIapIIbIH KapbIM-
KaTbIHAChIHA 9Cep ETETiH Herisri (akTopiaap/sl Oe-
I KepceTyre MyMKiHAIK Oepei.

3epTTey MaTepuaaaapbl MeH JicTepi

3epTTey TapHXH KYKaTTapAbl 3epTTey, COIHO-
JIOTHSIIBIK cayaliHamaiap, aHTPONOJOTHSUIBIK Oa-
KbUIayJiap KoHE TUIAIK epeKIIeTIKTEepIi CalbICTBIP-
MaJibl TaJiayAbl KAMTHTBIH KO JICHT eIl Tanayra
HEri37eNreH. byl Tocil ©TKeHHEH Ka3ipri yakbITKa
JICHIHTI MOJICHH ©3apa OpEeKEeTTECTIKTIH opTyp:i ac-
MTeKTUIepiH KaMTyFa MYMKIHIIK Oepe/ti.

Tapuxu Kykarrapisl Tangay KaszakcraH meH
KprTaii apackiHaarsl MOJICHN OaiiiaHbICTAPIBIH IBO-
JIOIUSICHIH TYCiHYyTe Heri3 O0omanel. Herisri oxura-
Jap MEH Ke3eHJepre PeTpOCIeKTUBTI Ko3Kapac eKi
XaJIBIKTBIH MOJIEHH OOJIMBICHIHBIH KaJbITACybIHIA
MaHBI3/Ibl POJI aTKApFaH TapUXH TaMBIpJIap MEH COJ
(daxTopiapp! aHbIKTayFa MyMKIHJIIK Oepe/ti.
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Tapuxu KyKarrap Kaszak »oHE KbITall XaJblK-
TapBIHBIH ©3apa KapbIM-KaThIHACHIHBIH CaH allyaH
Ke3eHepiH Oalikayra Oipereil MyMKiHIIK Oepeni.
Omap exenri A9CTYpIepl, 9ACT-FYPBIITAPIbI KOHE
ONIeT-FYPBINTApAbI allajbl, COHBIMEH KaTap YakbIT
oTe Keyle MOJICHH KYHIIBUIBIKTAPABIH aIMacy epek-
nreikTepin kepcereni. TannayasiH Oy oaici xan-
Tl HETi3Aepil FaHa eMec, COHBIMEH KaTap MOJCHHU
KO3KapacTapAblH OPTYPIUIriH TyIbIpFaH (aKTop-
JapAbl aHBIKTayFa MYMKiHAIK Oepeni (AfimapOe-
koB E., Tokrabaesa /l., 2019).

3epTTeyiH TapuXH acleKTici KapKbIHIbl MJIe-
HU amMacy >KoHe e3apa acep €Ty Ke3eHIEpiH Koca
ajFaHa, KapbIM-KAaThIHACTap JaMYBIHBIH HeETi3ri
correpin amanel. ONn COHIAM-aK ©TKEH OKHUFasap-
JIBIH Ka3ipri MOJICHM TUHAMUKara jKOHE e3apa ope-
KeTTecyre Kajail ocep eTKEHIH TYCiHyre KeMeK-
teceni. Ocpuaiina, Tapuxu KyKaTTapabl Tangay
MOJICHH KapbIM-KaTbIHACTApAbl TOJBIK TYCIHYII
KaJIBIIITACTBIPY/IBIH QKbIpaMac dJIeMEHTiHe aifHaa-
JIbI KOHE OJIapIbIH BOJIIOIMSICHIH TEPEH TYCIHYIIH
KaJIBIITACYbIHA BIKIIAN €TEl.

CayamHama €Ki MOJICHHET OKIIIepiHEH TiKeIeH
Kepi Oaiinanbic anyra OarbITTanFad. by omic Moze-
HU (GaKTOpIapAbIH ©3apa dPEKEeTTECTIKTIH opTYpii
cajlajlapblHa dcep €Ty JCHICHiH aHBIKTayIbIH He-
ri3ri (akTopsl OONBINT TAOBUIATHIH XaJILIKTAPIIBIH
HiKipJepiH, ceHiMIEepi MeH KajlayJIapblH aHbIKTayFa
MYMKIHIIK Oepei.

AHTpOTIONOTHSIIBIK ~ OaKbUIayap KYHHIENIKTI
eMip MEH MOICHM ToXipubOenep Typanbl Oipereit
TyciHik Oepeni. JlocTypiepmi, omeT-FYPBIITAPILI
JKOHE QJIeT-FYPHINITapbl HAKTHl KOHTEKCTE OaKbLIay
TapuXM AEPEKTEep MEH cayaJHaMalap/bl Tajlay/bl
TOJIBIKTBIPAJIBI, MOJICHU ©3apa dpeKeTTecy OerlHeciH
OalbITabl.

AHTPOTIONOTHSIIBIK  KO3Kapac 3epTTeyliiepre
TaOWUFW opTajga KOFaM MYIIEICpIMEH KapbIM-Ka-
TBIHAC Kacail OTBIPHIN, OaKbLIAYIIbI TO3UIUSICHIH
almyra MYMKIHZIK Oepeni. byn monenuertin ¢op-
MaJbIbl aCHEKTIIEPIH 3epTTEN KaHa KOWMai, OHBI
KYHJIJIIKTI eMip KaFaaibIHIa KaObulayFa MYMKIiH-
nik Oepeni. MosneHH oleT-FYpbINTAP/bl, FYPhINTap
MEH OIeT-FYPBINTapAbl HAKTHl YaKBIT PEXHMIHIE
0akplIay Ka3ak JKoHE KbITall XaIbIKTaPBIHBIH 63apa
OpEeKeTTEeCYiHiH CHIAaThl MEH JUHAMHUKACHIH TEpPEHi-
pek Tycinyre MymKiHIik 6epeni (Airbaes T., My-
xamemkanosa 1., 2019).

By ozic moneHueTTiH Oacka 3epTTey dicTepin
KOJIJIaHy Ke3iHje KiOepinm amybl MYMKiH JKaChIpbIH
aCTEKTiJIepiH aHbIKTayFa MYMKIHIIK Oeperi. AHT-
POTOJNIOTHATIBIK OaKplIaynap MOJICHH TaXipuoenep-
JIiH ©3TepMEJIUTITiH JKOHEe OJIapJIbIH 3aMaHay! JKaf-
nainapra OeliMaenyiH kepceremi. KorammacThik
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eMipiHe JIereH TepeH TYCIHIK XalbIKapalbIK bIHTBI-
MaKTaCTBIKTBIH Y3aK MEp3iM/Ii CTpaTeTHsIapbiH Ka-
JBIITACTHIPYFA HETi3 00Jia OTBHIPHIN, MOJICHH ©3apa
OpeKeTTeCcyli TOJBIK TYCIHYAIH a)Kplpamac Oeiri
Oonapl.

Tingik epeKmemiKTepIi CalbICTBIPMalbl Taj-
Jlay TUITIK acMeKTUIep/Al alliblll KaHa KOWMaibl,
COHBIMEH KaTap TUIIeperi albIpMaIIbUIBIKTaP IbIH
Oipereit MogieHu JtaHamadTTap bl Kajai KajablTac-
TBIPATBIHBIH TYCIHYI'€ MYMKIHIIK Oepeni. 3epTrey-
IiH OyJT acmekTici TUIMIH KaphIM-KaThIHAC KYPasbl
peTiHzie FaHa eMec, COHBIMEH KaTap MOJICHU KYH/IbI-
JBIKTAP/IBIH KOPIHICI peTiHIe Kanai KbI3MET eTeTi-
HiH TYCIHY/IIH KiITi OOJIBIT TaOBLIA/IbI.

TingepaiH KYpbUIBIMBIHAAFbl albIPMAaIIbUIBIK-
Tapsl, GPpazeoNoru3MICPIiH ePEKIICTIKTEPIH KoHEe
aNTBUTYIaFbl PEHKTEP/Il Tajaay TUTIK dJIEMEHTTEep-
JIiH MOJICHH OiiJylay epeKIIeNiKTepiH Kanai OeliHe-
JICHTIHIH OHE KAJBIITACTHIPATHIHBIH aHBIKTayFa
MYMKiHIIK Oepeni. Til KOFaMHBIH ©3IHIIK epeK-
HICTIKTEPIiH, OHBIH KYHABUIBIKTAPbl MEH JYyHHEHi
KaObuIIaybIH OLIIPETiH MOACHU KOATHIH Kypamaac
Oenirine aiiHaabl.

Tingik 6enriiep/ii CaabICTRIPY YPAICiHE Oipereit
(bpazeonorusIbIK OipMiKTEepIi, CHHTAKCUCTIK KYPbI-
JTBIMIAPIIBL, TIMTI eKMHACPAl Tannay aa Kipemi. by
3JIEMEHTTEP aKnapat Oepy Kypasibl KbI3METIH aTKa-
PBIN KaHa KOMMalabl, COHBIMEH KaTap apOip moje-
HUCTTI OacKamapiaH epeKIIeICHIIPETIH CONKECTIK
TachIMaIayIblIapbiHa  aiiHananel  (ANThIHOEKO-
Ba C., EpmekbaeBa M., 2019).

TiamiKk epeKmemKTepai CalbICTBIPMANBl Taj-
Jlay HOTHXKECIHJE 3epTTeyIIiep apOip KOFaMHBIH
MOJICHH eJIIeMiHe TepeH Ooiiay MYMKIHJIriHE He
Oomanel. 3eprreydiH Oysl acmekTici TUIiH opOip
MOJICHUETTIH O3IHJIK epeKIIeNiKTepiH OcitHener,
YKBIMJIBIK  OIpEreiJIiKTiH KaJbIlTacyblHA Kajaii
ocep ereTiHiH amansl. OchbUTalIa, TUIMIK epeKIe-
JIKTEpl Taljay MOJCHH CPEKIICTIKTEp/IiH 9p Xa-
JBIKTHIH 1NIHJETI KapbIM-KaThIHAC TIEH e3apa ope-
KETTECTIKTIH OapJIbIK acIeKTUIepiHe Katail CHETiHIH
TYCIHY/IiH HeTi3ri KypajibiHa aifHala ibl.

JKyMbIcTBIH OapbIChl AepeKTepai JKyHeneyni
KaMTHUBI, OJ1 AJbIHFAH aKMapaTThl KYPBUIBIMIBIK
dopmana YHBIMIACTHIPYAbI KO3/ICHTIH HET13T1 Ke3eH
Oounpin TaObanel. by nepexrepai xyieney Fbulbl-
MU 3epTTEYIEPIiH Kypamaac 0eJiri 00JIbI Ta0blIa-
THIH KEHIHT1 BIHFAWJIBI TAJJay/lbl KAMTaMachl3 €Ty
MaKCaTbIH/a KY3€re achbIpblIabl.

byn xesenme Oenrimi Oip mapamerpiep MeEH
KpUTEpUIIIepre ColKec AEpeKTeplli KIKTey, TOII-
Tay KOHE peTKe KenTipy kypexdi. byn aknmaparTsin
opOip armemMeHTi ©3 OpHBI OOJATHIH KYHEHI Kypyra
MYMKIHJIK Oepesi, Oyl anblHFaH HOTHIXKENEepl BH-

3yanu3anusiiayabl FaHa eMec, COHBIMEH KaTap 3epT-
TeyiH opOip acHeKTICiH N Taljay MYMKIHIITIH
KaMTaMachbI3 €TeIl.

MomimeTTepai Kyileney axkmapar KeJeMiH
Oackapyra J1a KoeMeKTece i, Oy IepeKTepaiy Y-
KEH KOJIEMIMEH JKYMBIC ICTEreH/Ie ©T¢ MaHBI3IbI.
Byn nponecc Herisri TakpIpbInTapabl Oemin Kep-
ceryre, YATiAep MEH TeHACHIUIAPbl aHBIKTAY-
Fa MyMKIHJIK Oepejii, OyJ1 03 Ke3eTiH/Ie MaHbI3 bl
KOPBITBIHABUIAPBI 06JIIiN KOPCeTy KOHE KaJIbl-
JAHFaH HOTIDKENEepIi TYKBIPBIMIAY MPOIECiH
JKEeHUIAETE .

Ocputaiiina, 3epTTey OapbIChIHIA AEPEKTEpIi
JKyHerney MaHbI3IbI POJ aTKapajbl, ajJbIHFaH HOTH-
Kenepl KeHiHTi Tanjay »oHe TYCIHAIPY YIIiH bIH-
FaIITBI J)KOHE KYPBUIBIM/IBIK MaTepHaAbl KaMTaMa-
CBI3 €Te.

Herisri acmekrinepli aHBIKTay CTpaTErHSIIBIK
MaHBI3bl Ke3€H OObIN TaOblIa/bl, O Ka3aK KoHE
KbITall XaJbIKTApPBIHBIH ©3apa KapbIM-KAaThIHACKHI-
Ha OapbIHIIA ocep eTETiH MaHbI3/Ibl dJEeMEHTTepre
Hazap ayaapyra Oarpirtanran (CamapoBa 3., Kyp-
manbaeB C., 2022). by mporiecc 6achIMABIKTapabI
Oenriyieyre >KoHE MOJICHH KAaThIHACTAP/IbIH KYpIeIi
JUHAMHUKACBIH TYCIHY YIUiH IIemynr OoJaThlH He-
Ti3T1 TaKBIPBINTAP MEH TCHACHIIUSIIAPIBI OOITIIT KOp-
CETyre KOMEKTECE/Il.

3epTTeyiH HeTi3ri acleKTijepin 0ol KepceTy
apKbUIBl MOJICHUETTEP apachIHIarbl ©3apa dpeKeT-
TECTIKKE 9cep €TETIH €H MaHbI3Ibl (hakTopiap/sl
aHbIKTayFa Oomanpl. byn Tapuxu correpai, TUILIIK
EPeKIIeTKTepi, ONeyMETTIK-MOJICHH TWHAMHKA-
HBI, JIOCTYpJIEPIi, 9JET-FYpBINITapAbl, aHTPOIOJIO-
THSJIBIK PEKIICTIKTEPIi KOHE MOJCHH alIMacyIbIH
Oipereii KOHTEKCTIH KYpaHTBIH OacKa 3JIeMEHTTEPIl
3epTTEYAl KAMTH/IBL.

Herisri acniekrinepre Hazap ayaapy 3epTTeyIi-
nepre ko0ipek TYCiHIK aimyra, cebemn-cammap Oaiina-
HBICTApPbIH aHBIKTAYFa JKOHE KapacCThIPBUIBII OTHIP-
FaH MOJCHUETTEP apachlHAaFbl ©3apa SpeKeTTeCy i
TYCiHY YIIiH HIBIHBIMEH MaHBI3[IBI HOpCETe Hazap
ayJapyra MYMKiHZIK Oepemi. By Tocin 3eprreyni
MaKCaTThl €Till KaHa KOWMai, opi Kapaill TalKbLiay
JKOHE YCHIHBICTAp 93ipJey YIIiH MaHBI3/IbI aCTIeKTi-
Jepi e KepceTyre MyMKIHIIIK Oepe/ti.

JKanmputanraH TYXKBIPBIMAAPABI TYXKBIPBIMIIAY
3epTTEeYAIH COHFBI Ke3eHIH Ouipesi, OHIa KIHAK-
TaJFaH JACPEKTEP HETI3r 3aHbIIBIKTAPIbl aHBIKTAY
JKOHE Ka3aK ’KoHE KbITall XaJbIKTapbIHBIH ©3apa ape-
KETTECTIriHe MoACHH (DaKTOPIApIBIH OCEPiH aHBIK-
Tay YUIH CUHTE3eTe .

KopbITBIHABLIIAD KapacTHIPBUIBIT OTHIPFAH M-
JNEHUETTEp apachIHIAFbl KapbIM-KaTbIHACTAPIbIH
KaJbINTACYybl MEH JaMybIHJaFbl MOJICHH CHIIATTa-
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MaJiapIbIH MaHbI3ABUIBIFBIH KOpceTeni. 3epTTey Ta-
OBICTHI ©3apa OPEKEeTTECYTe bIKIAI €TeTIH MOJICHHUET
aCTIeKTIIePIH aHBIKTAIbI XKOHE MOJICHH Ke3Kapac-
TapJlarbl abIPMaIIbUTBIKTAPMEH OaiIaHBICTHI BIK-
TUMaJ KUBIHJIBIKTAP/bl KOPCETEII.

OJneduerTepre Moy

KeH keneM/ii onebueTTepre Moy — Ka3ak x)oHe
KbITall MOJICHH KOHTEKCTTEPiHIH ©3apa dpeKeTTecy
MoceJieNiepiHe apHaJlFaH aFBUIIIBIH TUTIHIET] IIre-
TENJIK aBTOPJIAPJABIH CETI3JIEH acTaM IKYMBICTa-
pBIHA JKaH-)KaKTHI Tajjnay xacay. byn zeprreynep
MOJICHU KapbIM-KAThIHACTAPIBIH KYPJACTI JAHMHAMHU-
KaChIH YKaH-)KaKThl TYCIHY/II KYpa OTBIPBII, TApUXU
Ke3KapacTapJaH JJIEYMETTIK JKOHE aHTPOIOJIOTHS-
JBIK Tallayinapra JOeiiHri amyaH Typili Ke3Kapac-
TapJibl KAMTHU/IBI.

ATNIBIHFEI 3epTTEyJIepie KapacThIPbUIFaH TapH-
xu acriekriiep Kazakcran men Kpitait apacsiHIars!
KapbIM-KaThIHACTAP/IbIH JaMYbIH XPOHOJIOTUSIIBIK
KOHTEKCTe Kapayra MyMKiHaik Oepeni. Kasipri 3a-
MaHFBI MOJICHH ©3apa opeKeTTeCy i TYCiHy YIIIiH ip-
reiti 00Jibin Ta0ObLIaTHIH ¥l JKi0eK sK0IIbl Ke3eH1e-
Pl CHSKTBI OCBI IaMyJIbIH HETi3Ti Ke3eHaepiH Oemin
KOPCETY MaHBI3/IBI.

¥abr JKibek sxoibl kezenaepi Kazakcran meH
KpiTail apaceiHiarsl cayja, MOJACHU alIMacy »oHE
TUTUIOMATHSIIBIK,  OaiiaHeicTap »kaHa (opmarap
MeH OarbITTapra ue O0JIFaH MaHbI3/bl TAPUXH IICH-
Oep Oonbin Tabbutanbl (CopcenbaeB b., Kypman-
bacsa C., 2016). by Tapuxm KOHTEKCT €Ki eJmiH
KapbIM-KAaThIHACBIHA OJIi JIe BIKMAJA E€TETIH OpTaK
KYHBUTBIKTAP/IBIH, TOCTYPIIEP MEH O/ICT-FYphINTap-
JIBIH KaJIbIITACYbIHA HETi3 OOJIIBI.

Byt keszenai Tangay MoJieHH OalyiaHBICTApIIbIH
TapUXU TaMBIPIAPBIH TYCIHYTe KOMEKTECIll KaHa
KOWMaMIbI, COHBIMEH Oipre Oy OalaHBICTApIBIH
Ka3ipri e3apa opeKeTTeCyiHe Kajail oacep eTEeTiHIH
ne amazpl. ¥ibl JKiOek jKOJIBIHBIH AaMybl MOJICHH
KaybIMJIACTBIKTAP KAJBINITACYBIHBIH HET13T1 JJIEMCH-
Ti pEeTiHJIE KbI3MET €Te/Ii )KOHE 3aMaHayH JKaraaiia
@3apa TYCIHICTIK NEeH BIHTBIMAKTACTBHIK YIIIH MYM-
KiHIiKTep amaasl. by Tapuxu Tangay eTKeHre Ty-
ciHik Oepir KaHa KoiMakiibl, COHbIMEH Katap Kazak-
ctan MeH KpITail apacbiHmarbl Ooiamiak MOJCHU
BIHTBIMAKTACTBIKTBIH CTPATECTHSJIAPbIH KAJIbIIITAC-
TBIPY YIIIH KYHJIBI pecypc OOJIBIN Ta0bLIaIbI.

OneyMeTTIK 3epTTeyiep kahannany, Keli-KoH
MpoIecTepi JKOHE TEXHOJOTHSIIBIK ©3TrepicTep ap-
KbUTBI KAJIBINITACKAH Ka3ipri 3aMaHfbl QJICYMETTIK-
MOJICHH JMHAMHKACHIH Talgaylbl KaMTHIbL by
acIeKTijiep MOJICHW CHIaTTamMaliapra »OHE oley-
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METTIK TONTAapJbIH ©3apa OpEKeTiHE alTapIibIKTal
acep erei.

JKahanmany manbi3apl (akTOp peTiHAE KOFam
KYpBUIBIMBIHA ©3TEpiCTep EHTi3iM, MOJCHU KOK-
JKUEKTepAl KECHEHTIN, jKaHa MOICHH KO3FallbICTap-
Iibl TynbIpaiel. Keli-KoH mporectepi o3 Ke3erinae
MOJICHUETTEPAIH TOFBICYbIHA KOHE KOIYITTHI KO-
FaMJIap/IbIH KAIbINTACybIHA bIKIAN eTei. MaTepHeT
TMIEH 9JICYMETTIK KENUIEP/IiH AaMybl CUSKTBI TEXHO-
JIOTHSJIBIK ©3TepiCTep KapbIM-KaThIHAC KOHE MOJIe-
HU aKIapar ajqmMacy KoJAapbIHa OeJICeH/l acep eTim,
MOJICHH OeiiMIeNy TIPOIIECTEPIH KeACIACTE/II.

OcCBHl  QJIEYMETTIK-MOJICHH JTHHAMHUKAJIAPIbI
Tangay Koramaap/AblH MOJIEHH epeKIIeTiKTepiHiH
KaJIBITaCybl MEH ©3TepyiHe CBHIPTKbI (akKTop-
JapIbIH dcepi Typaubl TYCIHIKTepHAi OaiibiTaisbl.
MojieHH KOHTEKCTTEp MEH JJIEYMETTIK KYpbI-
JTBIMIIAPABIH TYPAaKThl ©3TepyiH €CKEpPE OTBIPHIIL,
XaJTBIKapaIbIK KaThICY CTpPATETHsUIApBIH d3ipiey
Ke3iHJie OChl JUHAMHUKaIapJbl TYCIHY MaHBI3IIbI
Oosajpl. MyHIail Tanjaay arbIMIarbl TEHICHIINS-
JMapAbl aliblll KaHa KOWMaMbl, COHBIMEH KaTap
TE3 O3repeTiH dJIeMJiec MOJACHHUETTEp apachlHia-
FBI TaOBICTBI ©3apa OPEKETTEeCy MEH TYCIHICTIKTi
KaMTaMachl3 €TeTiH OojaliaKkTa cTpaTerusiiapbl
OeiltiiMmeyre Heri3 OOJabI.

AHTpOTIONOTHSIIBIK ~ TANAaylap —CcalT-IdCcTyp-
JIEpJIi, ONCT-FYPHINTAP/IbI, dIET-FYPBINITAP/IbI AHBIK-
Tali OTBIPBIN, MOJCHHU OipiIecTIKTepaiH Oiperei
epekmenikTepin amazp (Mykanosa K., Xonmacoe-
koBa P., 2015). by acniekT Mo/ieHU BIIeMEHTTEP/IiH
KYHIETIKTI eMipre Kajai eHill, YKBIMIBIK Oipereii-
JIKTIH aKbIpamMac 0eJIiriHe aiiHaJFaHbIH KaKChIPAK
TyciHyre MyMKiHAiK Oepexai. ©meOuerTepai oy
Ke3iHIe JKYPTi3iIreH Oy >KYMBICTapAbl Tajaay
Oap OimiMJIi FaHA eMec, COHbIMEH Oipre 3epTTey/e-
Il ONKBUIBIKTAp/Ibl JIa aHBIKTAyFa KOMEKTecTi. by
»)kymbic Kazakctan meHn KpiTail apachlHIarbl MoJie-
HU ©3apa 1c-KUMBUIJBI 3epTTEyre jKaHa eJeMep
KOCBIII, OChI OJIKBIIBIKTAP IBIH O1pa3bIH TOJITHIPATHIH
KYHIIBI YiIec OOJIBIT TaObIIaabl. byt Toci eki emmin
KaliTalaHn0ac MOJICHU KaCHUETTEPiH TYCIHYII TepEeH-
JIETINl KaHa KOMMaiabl, COHBIMEH KaTap MOJCHUET-
TaHy JKOHE XalIbIKApaIbIK KAThIHACTAP CalaiapblH-
JIaFbl JKaHAa JKOHE MEePCHEeKTHBAIbl aHATUTHKAJIBIK
Tocinaepre Heri3 0ojia OTBIPHIN, OYPBIHFEI 3ePTTEY-
JIep apachlHIA KOTip acaiapl. Opi Kapalrsl 3epT-
TeyJep/Al bIHTAIAHABIPA OTHIPHIN, OYI JKYMBIC €Ki
WITTBIH MOJICHH ©3apa 9PEKETTECYiH TEPEH >KOHE
KaH-)KAKThl TYCIHYJl JaMBITyFa BIHTAJIAHBIPA-
JIbI, BIHTBIMAKTACTHIK TICH ©3apa TYCIHICTIKTIH He-
FYPJIBIM THIMJII CTPATETHsUIAPbIH d3ipJieyre BIKMaT
eTel.



C.C. TynemoBa, A. OOUIECHKBI3BI

3epTTey HOTHIKEIEPi MEH TAJIKbLIAY

Mognenn e3apa opeKeTTecy/li Tainay HOTHKe-
Jiepi Ka3ak KoHe KbITail MOJICHUETTEPiHIH MOHI MEH
ocepiH TyciHy yumiH Oaii matepuan Oepeni. Hotu-
JKEJEepIiH Moy OeiMiHIe €Ki XaIbIKTBIH TOCTYP-
niepi, KYHABUIBIKTAPbl MEH 9JIeT-FYpPbINTAPbIHAFbI
YKCACTBIKTap MEH albIpMaIlIbUIBIKTAP/bIH HETri3ri
acrektiiepi kepcerinrer. Canr-gocTypiiepai Tai-
Jay HOTHIKeINepi JKaH-KaKThl KapacTBIPBUIBII, OCBI
MosieHHeTTepAl OipikTipeTiH Herisri Oenriiep aii-
KBIHIAJTBIT, OPKAHCHICHIHBIH ©31HIIK epeKIIeTiKTepi
ampans! (Hypranuesa I'., O6nipamesa A., 2018).

Tingik epeKuenikTep onapIblH MEHTAIUTETTIH
KaJbIITacyblHA JKOHE KOpINaFaH TyHHCHI KaObLI-
JlaybIHA BIKMAIbI asiChIH/IA KapacThIpbuiaabl. TiIIiK
ACMeKTIIepAl Tajjay Til KYpbUIBIMBIHBIH, (pazeo-
JIOTUSTHBIH YKOHE aWTBUIBIMHBIH OCHI MOJICHHETTEp-
JIH 9pPKaNCBICHIH/IA Y)KBIMJIBIK OMJIay MEH IIIBIH]IbIK-
Thl KaObuIgayFa Kajuaid ocep eTEeTIHIH aHBIKTayFra
KOMeKTecemi. byl TIIiH KapbIM-KaThIHAC KYPaTbl
peTiHzae FaHa emec, Oipereil MoIeH! apXeTUNTEePAiH
KOpiHiCl peTiHAeri MaHbI3AbUIBIFBIH KOPCETEII.

Tapuxu TaMBIpIapAbIH MOJICHH €peKIIeNiKTep-
re bIKMajJblHa epeKile Hazap ayJapbuiagsl. Tamgay
HOTHXXECIHAE €Ki MOJICHUETTIH J9CTYpJIepi, KYHIIbI-
JBIKTaphl MEH MEHTAJIUTETIHIH KAJBINTaCyblHA €H
KOIl 9cep €TKEH Ke3CHJep MEH OKWFajap aHBbIKTa-
nbl. Tapuxu TamblpiapAbl TYCIHY Ka3ipri MOACHH
CHUTIATTapabl TYCIHIOIPYIIH XoHe KazakcTtan MeH
KpiTaiinpH e3apa ic-KUMBUIBIHBIH CTpaTerusiapbiH
KaJIBIIITACTBIPYABIH HETI3T1 3JIeMEHTIHE aifHaIalbl.

3epTTeyeH TYBIHAAWTHIH TYWIHAI TYXKBIPHIM-
JapJIH Oipl — Ka3akK JKoHE KbITall XaJbIKTapblHA
TOH CaNT-IACTYPIEP/i, KYHIBLUIBIKTAPIbI, 9ACT-FY-
PBIITap B TEPEH XKOHE KEH KoJIeMIe Talaay. Opoip
MOJICHHETTIH ©31H/IIK epeKIIeTIKTePiHiH alyaH Typ-
JTiriHe KapamacTaH, OTOAChUIBIK KYHIBUIBIKTapFa,
KOHAK)KAWITBUTBIK JTOCTYPJICPIHE JKOHE MEPEKEIiK
pacimiepre KoFapbl 0ACBIMIIBIK OepyJie alTapiibIK-
Tail colikecTik Oap eKeHIri aramn eTiesi.

byn Tangay monmeHu e3apa SpeKeTTECYAiH KbI-
3BIKTHI JUHAMHKACHIH aIllajbl, OHBIH IIIHIE OT-
0achUIBIK KYHJBUIBIKTapJaFbl OalKajaaThlH YKcac
3aHIBUIBIKTApILI AHBIKTAY, OYJ1 opOip MOICHHET-
TiH MOHIH TEpeHIpeK TYCIHY YIIiH KabaT Kacaiibl.
Conyiaii-aK MaHBI3/Ibl alBIPMAIIBUIBIKTAP/IBI, aTall
alTkaHma, opOip XaJBIKTHIH Oipereit MomeHH 00II-
MBICBIH KaJIBINITACTHIPATHIH JIHH HAaHBIM-CEHIMJIEP,
paciMziep MEH epekile OKUFaiapAbl aHbIKTay Ma-
He1361 (Opaszdaesa C., XKymabekosa M., 2021).

Byt aykbIiMibl Tangay qocTypiiepii TepeH Tyci-
HYJlli KAMTaMachl3 €Till KaHa KOWMaibl, COHBIMEH
Karap XaJbIKapajblK KaTblHACTAD KOHTEKCTIH/IEe

OJlaH 9pi KapacTeIpy YIUiH Heri3 Oomansl. MogeHu
CHIATTAP/IaFbl YKCACTBIKTAP MEH aibIpMAaIllblIbIK-
TapJibl TYCIHY BIHTBIMAKTACTBIK CTpaTCIUsIapbIH
a3ipiieyre, XalbIKapalblK KAaThIHACTAPIBI KAJIBIIITAC-
THIPY Ke31He MOJICHH aCTIeKTIJIepi ECKEpyTe KoHE
Ka3aK JKOHE KbITall XaJIbIKTapPBIHBIH 63apa TYCIHICTIK
HETi31H KypyFa MYMKIHIIKTep amaabl. KopbITbiH-
IBIIap €Ki MOJICHW KOHTEKCTTI KYPMETTEyTe KoHe
e3apa TYCIHyre HETI3JICNINeH XallbIKapajblK e3apa
IC-KUMBUIJIBIH TEPEHIPEK CTpaTeTHsUIapbIH 93ipiey
YIIiH MPaKTHKAIBIK Kypaiaapabl KAMTaMachi3 ere-
.

MyHalt 3epTTeyiep akaJIeMUsUIBIK JUCKYpCKa
BIKITaJ €Till KaHa KOWMaWIbl, COHBIMEH KaTap Mo-
JICHU TYCIHICTIK MIE€H BIHTBIMAKTACTBIKThI HBIFAUTY-
ra OarpITTanFan OuniM Oepy Oargapiamanapbl MEH
XaIbIKapajblK OacTtamanapIbl KYpyIblH OacTamKel
HYKTeci OoJa anajpl.

Kazak jkoHe KbITali XalbIKTapPBIHBIH TIIIIK
EPEeKIIeTKTepiH 3epTTey TeK KapbIM-KaThlHAC ac-
NEKTIIEPIHEH oJjIeKaiila KOl HOPCEHI KaMTHUTBIH
Oipereii xoi. Bys erxei-Terkeini capanrama TiJi-
Il aKmapaTThl Oepy KypasibiHa FaHa eMeC, COHBIMEH
Karap opOip aJaMHbIH MEHTAJIMUTETI MEH aJIeM/Ii Ka-
ObuIaybIHA 9Cep eTeTiH Oipereil TMHTBUCTUKAIBIK
TaHAMA(TTH KaJIBIITACTRIPYABIH HETi3Ti KOMIIO-
HEHTIHE alHAJIBIPATBIH TUIAIK SJIEMEHTTEeP/Il TEPEH
Tanay bl KAMTUIBL. OYIJ1 MOJICHUETTED.

TinmiK KYpBUTBIMIAFEl albIPMaIIBUTBIKTAD, Ghpa-
3€0JIOTU3MIEPJIET] WIANOCUHKPA3HSIIBIKTAp, alThLTY
PEHKTEpl TEK MOICHHM EpeKLICTIKTepAl KepceTil
KaHa KOWMaWIbl, COHBIMEH KaTap MOJICHH OOIMBIC-
TapJblH KaJbIITaCybl MEH CAaKTaTybIH/Ia MaHBI3/IbI
pen arkapazael (Brown A., Carter B., 2017). Ocb
JMHTBUCTUKANBIK aCHEeKTUIepal Tannay TUMIH Ka-
PBIM-KaTbIHAC KYpalbl PEeTiH/Ie FaHa eMeC, COHBIMEH
Karap TEpeH MOJICHH apXCTHUIITEP MEH YIKBIMIIBIK
KYHIBUTBIKTAPIBIH KOPiHICI peTiHAe Kamail opeKeT
€TETIHIH TYCIHYIMI3/l TepeHIETEII.

CUHTaKCUCTIK epeKIIeTiKTepai, epekuie ¢pa-
3COJIOTHSIIBIK aHAIBIMAAp MEH eKIHAEpAl er-
KeH-TerKeHI KapacTeIpy TULAIK ©pPHEK MPHU3MAaChl
apKbUIBl MOJICHUETTEP/IH MOHIH allyFa apHaJFaH.
3eprreyaiH OyJ1 acmekTici TUIIIH KapbIM-KaThiHAC
KypaJIbl peTiHAe FaHa eMeC, MOJICHH KYHIIbLIBIK-
Tappl KaJBIITACTBIPY MEH JKETKi3yAe ipreini 3ie-
MEHT PETiHJIe KaJlail KbI3MET €T¢ aJaThIHbIH allaJibl.
Ocbhlnaifiia, TIIIK epeKIIeTiKTep i Tajiiay MoACHU
EPeKIIeTKTepiH opOip XaJbIKTHIH IIIHACTT Ka-
pBIM-KaThIHAC TICH ©3apa OpPEKETTECTIKTIH OapIbIK
acCreKTUIepiHe Kajlail eHeTiHIH TepeH TYCIHY/IiH Kij-
TiHe aifHaIaIbl.

Byn 3eprTey Tinmik epexumienikTep Typaisl Oi-
JIMIMI3M KEHEWTIN KaHa KOWMai, TIIIIH MOIACHU
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MYpaHbIH Kypamjac 0eiri peTiHaeri MaHbI3AbUIbI-
FBIH KopceTei. byt Timain opOip a51eMeHTi op Mojie-
HUETTIH KaliTalaHOAC IoCTYPJIEPiHiH, KYHIBUIBIKTa-
PBIHBIH JKOHE ©31HAIK epeKIIeTIKTEepiHiH KOpiHiciHe
KaJiail aifHaIaThIHBIH KOPYTe MYMKIHIIK Oepei.

3epTTey Ka3akK JKOHE KbITall XalbIKTapbIHBIH
KaliTamanOac MOJECHM EPEKIIENIKTEpiH KaJbllTac-
THIPYJIAFbl TAPUXHU TaMBIPIAPIbIH MaHBI3IbLIbIFbIH
kepcetei. ¥ubl JKiOek jKOJbI CHUSKTBI TApUXH Ke-
3eHACPAl JKaH-KaKTbl Tanpay Oynl Joyipiaepain
MOJICHH KYH/BUIBIKTap alMacyblHa JKOHE OpTaK
JIOCTYPJIEP/IiH OPHBIFYbIHA A TapIIbIKTal BIKIAI eT-
keHiH kepcereni (Green M., 2020). 3eprreyain Oy
ACTIEKTiCl OTKCH OKHFajap MEH Ke3CHICPIiH opOip
MOJICHHETTIH ©31HJIIK epPEeKIICIIKTePIHIH KaJbIll-
TacyblHa, JAEMEK, ONapJblH Ka3ipri Ke3zeri e3apa
OpeKeTiHe Kaslail acep eTeTiHIH TepeHIpeK TYCiHyTe
MYMKIHJIK Oepesi.

Tapuxu TaMbIpiapslH MOJCHU EpeKIICTIKTep-
T'e 9CepiH TYCIHY Ka3aK KoHE KbITall XaIbIKTapbIHBIH
e3apa OpPEKETTECYIHIH Ka3ipri jKarjaalblH Tajiaay
YIIH HETi3ri TyciHikTep Oepeni. 3epTTeyaiH Oy
ACTeKTICl OTKEeHTe MIONY JKacam KaHa KOoWMainbl,
COHBIMEH Karap Ka3ipri MoJIeHHM JUHAMHKA MEH
OJIAPJIBIH JBOJIFOIMSCHIH TYCIHYre HeEri3 0oJajbl.
Kahannany >xoHe 3aMaHayd CBHIH-KaTepiiep >Kar-
JabIHIa TapUXH TaMbIpJap/Abl €cenKke any e3apa
OpeKeTTecy JKoHEe OTKEeHHIH OyriHre Kamail ocep
€TeTiHIH JXKoHE OOoJamaKThl Kanai KaJdblITacThIpy-
ra OOJIATBIHBIH TYCIHY CTpaTeTHsUIapbIH 93ipJeyaiH
aXbIpamac 3JeMEHTIHE aifHamabl.

Tapuxu TaMmbIpiap MOJCHH ISCTYPIIEPIiH IBO-
JIFOLMSCBIH TYCIHYTE, COHJIal-aK Ka3ak yKoHe KbITai
XaJIBIKTAPbIHBIH MaHBI3[bl OaillaHbIC HYKTEJIEPiH
aHBIKTayFa KYHABI KOHTEKCT Oepeni. 3amaHayun
CBIH-KaTepJiep MEH MYMKIHJIKTep TYpPFBICHIHAH Ta-
puxu (akTopiapasl ecenke ajxy CTpaTerHsuIbIK Ma-
HBI3/I6I OOJIBITT TaOBLTAIBI, OUTKEHI OYJI 3aMaHayw
KapbIM-KaThIHACTAD MEH ©3apa iC-KHMBLI CTpaTe-
THSJIApBIH THIMAIPEK KaJIBINITACTBIPYFa MYMKIHIIK
oepeni (Smith J., 2018).

3epTTeyiH MaHbI3bl HoTIKecl Kazakcran MeH
KpITaliIbIH MO/ICHU €pEeKIICIIKTePIHIH OChI €Ki eI
apachIHIAFrbl Ka3ipri TUTIIOMATHSIIBIK JKOHE YKOHO-
MUKAJIBIK KATBbIHACTAP/AAFbl POJIIH aHBIKTAy JKOHE
TepeH Tanaay Oonabl. KeH aykbIMIbl 3epTTeyiiep
OYTiHT1 KOHTEKCTE MOJCHH TYCIHICTIK TUIIIIOMA-
THUSIaH DKOHOMUKAJIBIK BIHTBIMAKTACTHIKKA JCHIHT1
cayiajaparbl TaOBICTHI ©3apa iC-KUMBLIIBIH HETi3Ti
(hakTOpBIHA KaJTall aifHAJIBIIT KATKAHBIH KOPCETE/Ii.

MoneHu cunaTTamMaiapibiH pelli Typajibl Tajliay
0eJiMI KEMICTI BIHTBIMAKTACTBHIKKA BIKIIAJ €TETIH
aCTIEKTUIEpIi FaHa eMeC, COHBIMEH KaTtap MOICHHU
albIpMallbUIBIKTAp MEH YKCACTBIKTApAaH TYbIH1ak-
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TBIH BIKTUMAJI KUBIHABIKTAPEI 1a Kepceredi. Ochbl
acmeKTiIepal 0o KepceTy XallbIKapalblK KaTbl-
HacTapJplH OpPTYpJi acrmeKTiyiepiHe MojeHHu (ak-
TOpIAPIBIH dCEpi TYPaIbl HEFYPIIBIM TOJIBIK TYCIHIK
KypyFa MYMKIHIIK Oepemi. ©3apa opeKeTTeCTIKTiH
COTTI JKaFJaljlapplHa FaHa eMec, COHBIMEH KaTap
MOJICHU KO3KapacTap/blH albIpMAIlbUIbIFbIHA Oaii-
JIAHBICTBI €JJIEP Ke3/IeCyi MyMKIH KUBIHIBIKTAPFa J1a
epexie Hazap aynapeiiansl (BRPE, 2R, 2021).

Byn OemiM Ka3ipri MoJEHM UIBIHABIKTAP.IBIH
ocepiHeH XabIKapalbIK KaTbIHACTApIaFbl OeHiMaey
CTpaTerysuIapbIHbIH ©3€KTUIIrHEe Hazap ayaapajbl.
3epTTey MOACHU EpeKLICTIKTepAl eCKepe OTBIPHII,
WKEeM/Ii JKoHE THIMJI CTpaTeTHsUIapabl d3ipieyaiH
HeTi3ri OarbITTapblH OOIiN KepceTyre MYMKIHIIK
Oepenmi, Oy Kazipri JKpUIIaM ©3TepeTiH oleMjie
MEMIICKETTEP apachIHIAFbl TYPAKThI KAPbIM-KAThI-
HaCTap bl KYPY/IbIH MaHbI3/Ibl SJIEMEHTIHE alfHAJIBIIT
OTBID.

Ocpsinaiimia, 3epTTey HOTHKEIepi TYPaKThl KOHE
e3apa TUIM/Ii BIHTBIMAKTACTBIK CTPATETHSIIAPBIH KY-
pyFa, Oipereit MoJIeHH cHITaTTamMallap MEH XaJbIKa-
paJIBIK JTUTUIOMATHSI MCH SKOHOMHKAHBIH 3aMaHay!
Tajantapbl apachblHAaFbl TEMe-TCHJIKTI CcaKTayfa
OarbITTAFaH YCBIHBICTAPABI TYXKBIPhIMIAY YIIiH
KYHIIBI FRUTBIMH HET13 Oepexi.

Kazipri onemzeri MoJieHH albIpMalIbUIBIKTAP-
JIbI KYPMETTEY JKOHE TYCIHY POJIi Typajibl MaHbI3/IbI
peduiekcus canacklHa KipicTie OChI 3epTTey HOTHIKe-
JIEpiH Tajjay YIIiH KaKETTI KOHTEKCTTI KaMTama-
cei3 erenti (EZ, R, 2020). Herisri TyKbIpbIiM-
IapabIH Oipi Kazipri oleMIeri XaubIKTapAslH e3apa
OPEKETTECTIT A2CTYPJIl IKOHOMHKAIIBIK JKOHE CasiCH
aCIEKTUIeP/ICH ThIC TepeH Talay/bl KaKET eTeTi-
HiH TYciHy Oombin TaObu1aapl. OHBIH OpHBIHA MJJIe-
HU KOHTEKCTTIH €peKUICNIKTepiHe JKOHE OJapIIbIH
XaIIbIKApaJIbIK KaThIHACTAPIBIH OPTYPIIi cananapbl-
Ha dcepiHe epeKIle Ha3ap ayapbuiajbl.

3epTTey HOTHIKENEpl MOJICHU acIeKTUIepal xa-
JIBIKAPANBIK BIHTBIMAKTACTBIK CTpaTeTUsUIapbiHa Oi-
PIKTIpYIiH MaHBI3ABUIBIFEIH KopceTei. [likipramac
OyJ1 acHeKTIIep/AiH BIHTBIMAKTACTHIKTBIH OPTYPJIi
cayanapblHa OH JKOHE KHMBIH dCep €Tyl MyMKIiH eKe-
HiH aTam eTeni. HoTmkenepai Tankpiay TeK ailKbIH
JKOHE JKarbIMJIbl aCIIEKTIIEPIl FaHA eMeC, COHBIMEH
KaTap MOJICHU KapbIM-KaThIHACTAPIbIH KYpJIeIi ac-
MTEKTUIePiH €CKepe OTHIPHIN, TAOBICTHI CTPATETHS-
JIap Il 931pJiey OOMBIHINA YCHIHBICTAP bl TYKBIPHIM-
JTAUTBIHBIH EPEKIIIe aTal 6TKEH KOH.

Caiibll KeNreHje, 3epTTey HOTIKENEpiH Tai-
Jlay 9pPTYPJIi MOJICHH EPEKIICIIKTepAl YHIecTipyre
JKOHE TEHECTipyre KaOijeTTi XajblKapallblK BIHTHI-
MaKTACTBIKTBIH HMKEMJIl CTPATETHsUIapblH KypyFa
Heri3 Oepeni. by kasipri anmyaH Typii KoHe e3apa
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0aiiIaHBICTBI dJIEMJIE BIHTBIMAKTACTBIK TOCUIIEPiH
a3ipiiey KesiHze Herisri acnekT Ooianbl. by perre
TYPaKTHI )KOHE ©3apa THUIMJII CEPIKTECTIKTepIi Kypa
OTBIPBIT, MOACHU ©3repicTep AMHAMHUKACHIHA COMi-
KeC CTpaTervsuiap/bl YHeMi XKaHapThI, OeiliMaey
Ka)XeTTUIiriHe 6aca Hazap ayJapbliajbl.

Byn 3eprreydin HOTHXKeNepi MOACHHUETTaHY
caylachlH OalbITy, FBUIBIMH KOFAMJIACTBIKKA KaHa
KO3KapacTapMeH KaMTaMachl3 €Ty )KoHE Ka3ak KoHe
KbITall MOJECHM KOHTEKCTTEPiHIH e3apa opeKeTTe-
CyiH TepeH TYCiHy YIIiH MaHbBI3AbI MaHTe He. Ko-
PBITBIHBLIAD MOJICHH ©3apa dPEKETTECTIKTIH MOHI
TypaJibl TYCIHITIMi31i KeHEHTiI KaHa KoMMaiabl, co-
HBIMEH KaTap ahaHIbIK ayKbIMIa ©3apa TYCIHICTIK
TICH TOJIEPAHTTHUIBIKTHI HBIFAITYFa OarbITTasFaH Oi-
mim Oepy OarmapiiamanapblH 93ipiieyre TeOPHsIIBIK
HET13 JKacaiipl.

3epTTey MOJCHHETTaHy CalachIHIAFbl opi Ka-
paiFpl 3epTTEeyJep/li bIHTAIAHBIPATHIH AHAIUTH-
KalblK Kypajjap MeH JoJIelli KOPBITHIHJbLIAp-
Il Oepe OTBIPHIN, aKaJIEeMUSUIBIK KOFaMIaCThIKKa
KYHJIBI YJI€C PETIHJE KbhI3MET eTell (ﬁ?ﬁﬁ, =
%, 2016). YChIHBUIFAH HOTHXKEIEP TEK MaMaHap
apachlHJla FaHa eMeC, COHBIMEH KaTap MOoJCHHe-
TapayiblK KeliCiM MEH CBhIMJIACTHIKTBI JaMBITyFa
OarpITTaNIFAaH OKYy OarnmapiamanapblH Kypy YIIiH
nai1aJaHbpuTy bl MYMKIH OKY OpBIHIApPbIH/IA J1a Tall-
Kblu1ayFra Heri3 6omaael. Ocbuiaiiia, 3epTTey Mojie-
HU KapbIM-KAaThIHACTAP/bIH JIUHAMHUKACHIH AIlbII
KaHa KOWMaiibl, COHBIMEH KaTap Kasipri ajaemeri
XaJIBIKTap apachlHIarbl ©3apa TYCIHICTIK KemipJe-
piH KYPYJBIH MaHbBI3JbI KYPalbl PETiHIC KbI3MET
eTe.

ConbIMEH KaTap, 3epTTey HoTmxenepin Kaszak-
crtaH MeH KpITail apacelHIarsl ©3apa iC-KUMBLIIBI
JKEHUIIETY YIIIH JUIUIOMATHS, XaJbIKapaJiblK Ka-
TBIHACTAp JKOHE MOJICHUETApaJbIK Oarmapiiamaliap
CHSIKTBI MPAKTUKAJBIK canaiapja naiaananyra 6o-
nanel (£, #AE, 2018). Monenu cunmarramanap
TypaJibl aJIbIHFaH O1TiM TypHu3M, OM3HEC KoHE OimiM
Oepy canamapblHAaFsl CTpaTeTHUsIIapAbl  d3ipIiey-
re Heriz OoJyia anajbl, OYJ €Ki XaJbIK apachlHIarbl
TUIMJII JKOHE YIJIECIMJII BIHTBIMAKTACTBIKKA BIKITA
eTeIi.

KopbIThIHABI 061IM OCBI caiagarbl OoJaIIaK
3epTTeYJICpAIH TEPCIEKTUBAIAPBIH aliFa  TapTa
OTBIPBIT, KEHIHTI FBUIBIMH 0OajdapIblH Ha3apbl-
Ha aifHaybl MYMKIiH HaKThl acleKTiuIepli TepeHi-
pek Tamaayasl yceiHanael. Kazakcran men Kpitait
apachlHIarbl HKOHOMHKAJBIK BIHTHIMAKTACTHIKKA
MosieHH (hakTopiap/IblH BIKIAIBIHA €peKIIe Ha3ap
aynapyra 6onanbl. OChkl OaFBITTaFbl KOCBIMIIIA 3€PT-
TeyJep MOJICHHU CUIATTaMalIap/ibiH SYKOHOMUKAIBIK
e3apa opeKeTTecyre x)oHe OU3HeC cTpaTerusiapbiH

KaJIBIITACTBIPYFa KaJlall ocep eTETIHIH aHBIKTayFa
KOMEKTECE/Ii.

3epTTeyaiH Tarbl Oip TEPCHEKTUBTI Oarbl-
THI QJIEMJIIK KaybIMJIACTBIK ajJIbIHIA 9pOip eNmiH
AMUJDKIHIH KaJbIITacyblHA MOJICHH ©3apa dpEeKeT-
TECTIKTIH 9CEpiH Tanjuay Ooyybl MyMKiH. MoneHn
ACTMEKTUICP/IiH e iIIiHae >KOHE IIeTeNJe Kaian
KaOBUIIaHATBIHBIH JKOHE OaralaHaTBIHBIH 3EPTTEY
YKIMETTIH MMHU/DKI MEH JUTIOMATHSUIBIK KaThIHAC-
TBIH THIMJI CTpaTerusuIapblH 93ipiey YIIiH KyH[bI
Tycinikrep Gepeni (R IE, BRfH 1, 2017).

3eprreyaiH Oyl OarbITTapbl Ka3ipri KOFaMHBIH
OpTYpIIi cananapblHa MOJICHH ©3apa dPEKETTECyliH
9CepiH OfIaH 9pi TepeH TYCiHyTe apHaJFaH 1maTgop-
MaHbl KamMTaMachl3 etelli. MojeHn akTopiapasy
SKOHOMUKaFa, TUIUIOMATHsIFa XoHEe kahaHIbIK ay-
KBIMJIIAFBI eIIepal KaObUIIayblHa KaJlail ocep ere-
TiHiH Tamiay Kasakcran meH Keitaii apachiHarsl
KapbIM-KaThIHACTAP IbIH TYPAKTHI KOHE ©3apa THIM-
JIl TaMybIHA BIKIAJ €Te OTBIPHIN, HAKTHIPAK BIHTHI-
MaKTaCTBIK CTpaTErHsyIapblH d3ipiieyre MYMKIHIIK
Oepei.

ConbiMeH Katap, Kazakcran men Kpitaii apa-
CBIH/IaFBI OLTIM Oepy JKoHE MOJICHH aKIapar ajiMacy
CaJIaCBIHJIAFbI 3ePTTEYJICP/Il OJaH Opi JKAJIFACTBIPY
KOKETTUIIriHe Ha3ap aymapraH xkeH. bimim Oepy
OarmapiaManapbl MEH MOJICHHM OacTamasap/ibl Ja-
MBITY MOJICHHW aWBIPMAIIBUIBIKTAPABI TEPEHIpPEK
TYCIHyT€ JKOHE KypMeTTeyre, COHIal-aK €Ki eIiH
XaJIBIKTaphbl apachIHAarbl JOCTHIK OaiJIaHbICTAPIbI
HBIFalTyFa KOMEKTECE/Ii.

KopbIThIHABI

By 3eprreyniH KOPBHITBIHIABICHIH/IA KAa3aK KOHE
KbITal XaJIbIKTapPBIHBIH MOJICHH ©3apa 9pEKeTTeCyiH
Tanjaya ambUiFaH ayKbIMIBl HOTHXKENEp KUHAK-
TaJIFaH JKOHE OCHI ©3apa OPEKETTECTIKTIH MOHIH TY-
CiHy YLIIH MaHbI3Jbl OipHEIe HEri3ri acrlekTiiep
KOpPCETIITEeH.

Bipinmminen, moctypnepai Ttammay opOip Me-
JCHUETTIH O31HJIK epeKIIeNiKTepiHe KapamacTaH,
Ka3aK JOHE KbITall IOCTYpJIEPiHiH aWTapibIKTan
YKCaCTBIKTaphl 0ap eKeHi aHBIKTaIAsl. OTOACHUTBIK
KYHJIBUIBIKTapFa, KOHAKKaWUIBUIBIK IOCTYpIIepiHe
JKOHE MEpEKEIK paciMiepre KOFapbl OACBIMIIBIK
€Ki XaJBIKTBI OipikTipemi. By opTakThIKTap Xajbl-
KapaJibIK KaThIHACTAP/Ia KAXKET 03apa TYCIHICTIK eH
KYPMETKE Heri3 yKacaiapl.

ExiHmmigeH, TUIIiK epeKmenikTep/i Tanaay Tii-
JUH KapbIM-KAaThIHAC Kypajbl KbI3METIH aTKaphbIIl
KaHa KoMMal, MoAeHM NaHMuaTThl KaJbIIlTac-
TBIPYJIBIH HETI3T1 DJIEMEHTI eKeHIriHe TOKTAaJIbI.
KypbuteiMaarsl, (pazeonorusMaepieri xoHe aii-
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TBUTYAAFbl abIPMAIIBUIBIKTAp MEHTAJUTET TeH 013-
Il KopIinaraH anmemai KaObuigayra acep eremi. Oce
JINHTBUCTHUKAJIBIK ACHEKTIIePAl TYCIHY e3apa ape-
KETTEeCy YIIiH KOChIMIIIAa KOKKUSKTEP/I aIa ibl, OyII
€Ki MOJICHHETTIH CHITaTTaMajapblHa JKaKChl OeHiM-
Jenyre MYMKIiHIIK Oepefi.

YuriHmi TYHIHAI TYKBIPEIM TapUXU TaMbIpJap-
Fa KatbICThl. YJbl JKiOEK >KONBI CHSKTHI TapuXu
Ke3eHJepIl Tajijay OJIapJiblH OpPTaK JCTYPICPAIH
KaJIBIITACybIHA JKOHE MOJICHH KYHJIBIIBIKTAp ajMa-
CYbIHA MaHBI3/(bl BIKMAIBIH alIThl. BYJ BIHTHIMAK-
TaCTHIK CTpaTETHsJIapbIH J3ipJiey Ke3iHJAe Tapuxu
KOHTEKCTT1 €CKepy KaKeTTir'lH KepceTei.

KopbITBIHBIIA MOJICHH ©3apa OpEKEeTTECTIK
KOHTEKCTIHJIE 3epTTeyre OOJaThlH KOChIMIIA acTIeK-
Tinepai Oenin KepceTy apKbUIbl OoNalIaK 3epTrey-
JIepre YChIHBICTAp Ja OepinreH. bi3aiH HOTIKeIepre
cyiieHe OTBIpHIN, Oys yehiHbIMIap Kazakcran meH

CaNaChIHJIAFbl JCPEKTEP/li MPAKTHKAIBIK KOJJIAHY
JKOHE casicaTThl KaJbIITACTBIPy YIIiH OacTamKsl
HYKTe OoJia anajipl.

AuFbIc 0l1ipy, MyAesiep KaKThIFbICHI

Aptopnap Kazakcran PecnyOnukacbiabiy Y IT-
TBHIK KiTalTXaHAChIHA aKMapaTTHIK KOPABI Al TapIIbIK-
Tall OallbITKAH KOHE TaHIAJFaH TAKBIPBINTHI Tepe-
HIPEK 3epTTeyre bIKIAal €TKEH KaXKETTI FHUIBIMH
pecypcrap MeH oie0ueTTepre Kol )KeTKi3yre MyM-
KIHJIIK OepreHi YIIiH MIbIHANRBI aJIFBICBIH OUIAIpe/I.
3epTTey OapbIChIHIA aBTOPIIAP/IBIH FHITBIMU KO3Ka-
PachIHBIH aJlaJJIBIFBI MEH allIBIKTHIFBIH Oaca Kepce-
TETIH MYIICJIEP KaKThIFbICHI aHBIKTAJIMaFaHbIH aTarll
OTKEH koH. byt 3epTTey HoTHKenepiHe CeHIMITIK-
Ti apTTBIpyFa KOMEKTECE Il JKOHE OJapbIH FHUIBIMHU
KYH/IBUIBIFBIH apTTHIPAIbL.
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PROSPECTS AND TRENDS IN THE DEVELOPMENT
OF THE SHANGHAI COOPERATION ORGANIZATION
(Chinese approach and China’s role in this organization)

In the context of the constantly changing global geopolitical situation, special attention should be
paid to the analysis of the activities of the Shanghai Cooperation Organization (SCO), namely, the study
of strategic approaches and the role of China within this multilateral platform.

The purpose of this study is a comprehensive analysis of the prospects and trends in the SCO’s
activities, with special emphasis on identifying strategic priorities and the impact of Chinese policy on
multilateral cooperation in the organization.

The scientific significance of the work lies in an integrated approach to assessing China’s foreign
policy strategy, its economic diplomacy and technological impact on the development of regional coop-
eration. The practical significance is due to the development of recommendations that can optimize and
strengthen the role of the SCO in the international arena.

The research uses methods of analytical review, comparative analysis, case study, as well as SWOT
analysis and scenario planning. Such a multidimensional approach made it possible to objectively assess
the dynamics and vectors of development of multilateral cooperation within the SCO.

The main results of the study indicate the strengthening of Chinese influence in the SCO, which is
manifested through deepening economic ties and infrastructure development. The identified problems
and challenges include the heterogeneity of the interests of the SCO members and external geopolitical
pressures, to overcome which China offers a number of strategic initiatives.

The study makes a significant contribution to understanding the mechanisms of international rela-
tions in the Eurasian region, enriching academic literature with an analysis of current trends in the SCO
activities. The practical significance of the work lies in the formulation of strategic recommendations for
the SCO members, which can contribute to improving the effectiveness of multilateral cooperation and
further integration in various areas of the organization’s activities.

Key words: cooperation, politics, states, international relations, territory, strategy, investment.
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LLlanxai bIHTbIMaKTaCTbIK, ¥bIMbIHbIH, OOAALLIAFDbI
M€eH AaMy TeHAEeHLMSIAApbI
(KbITAMABIK, TACIA XXoHe KbITalAbIH OCbl YHbIMAAFbI POAI)

YHeMi e3repin oTblpaTbiH 8AEMAIK reocascu Karaanaa LllaHxai bIHTbIMaKTacTbIK YiMbIMbIHbIH,
(LLUbIY) kbI3METIH TaaAQy, aTamn anTKaHAQ, OCbl KOMmkakTbl naaTdopma LweHbepiHaeri KbitaiabiH
CTpaTerusAbIK, TOCIAAEPI MEH POAIH 3epAeAey epekllie Ha3ap aysapyFa Aanbik.

byAn 3epTtTeyaiH Makcatbl KpiTaih casicaTbiHblH,  YMAbIMAAFbI  KOMXKAKTbl  bIHTbIMAKTACTbIKKA
CTpaTernsAbik, 6aCbIMAbIKTapbl MEH bIKMAAbIH aHblKTayFa epeklle Hasap ayAapa oTbipbin, LLbIY
KbI3METiHIH MepcrekTMBaAapbl MEH YPAICTEPIH >KaH->KaKTbl TaAAQy BOAbIM TabbIAAAbI.

2KYMBbICTbIH, FIAbIMU MaHbI3AbIAbIFbI KbITalAbIH CbIPTK bl CasiCU CTPATErUSCbiH, OHbIH 3KOHOMMKAABIK,
AUMAOMATUSICbIH >KOHE alfMaKTbIK, bIHTbIMAKTACTbIKTbl AAMbITyFa TEXHOAOIMSIABIK, 9CepiH GaraAayAblH
KeleHAl TaciAiHAe >KaTblp. [pakTrkaablK, MaHbI3AbIAbIFbI LLIBIY-HbIH XaAbIKapaAblK, apeHasaFbl POAIH
OHTaMAAHAbBIPYFa XK8He KyLIenTyre KabGiAeTTi YCbIHbICTapAbl 93ipAeyre 6aiAaHbICTbI.

3epTTey 6apbiCbiHAA aHAAMTUMKAABIK, LLIOAY, KOMMApPaTUBTI TaAAdy, KENC-CTaAM SAICTEpPi, COHAQM-
ak, SWOT Tanaay >KeHe CUeHapuiiai >KOCNapAay 8AICTePI KOAAAHBIAAbL. MyHAQM Ker acnekTiAi TaciA
LUbIY asicbiHA@FbI KOMXKaKTbl bIHTbIMAKTACTbIKTbIH, AAMYy AMHAMMKACbl MEH BEKTOPAAPbIH OObEKTUBTI
Gararayra MyMKIHAIK 6epAi.

3epTTeyAiH  Herisri  HOTMXEeAepi  3KOHOMMKAAbIK,  0aAaHbICTapAbl  TEPEHAETY  >KOHe
WMH(PAKYPbIABIMABI AAMbITY apkbiAbl KepiHeTiH LLIblY-ra KbITalAbIK bIKMaAAbIH KYLIEIOIH KOpCeTeAi.
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AHbIKTaAFaH npobAaemanap MeH cbiH-katepaepre LLIbIY mylieAepiHiH MyAAEAepiHiH reTeporeHAiAiri
>KBHE CbIPTKbl Feocasich KbiChbIMAAP >aTaAbl, OAAPAbI KeHy yiiH KpiTai 6ipkatap cTtpaternsabik, 6a-
CTaMaAapAbl YCbIHAAbI.

3eptTey Eypasus aiiMarbiHAQFbl XaAbIKQPAAbIK, KATbIHACTAPAbIH TETIKTEPIH TYCIHYre alnTapAbIKTain
YAEC KOCaAbl, akaAeMMSAbIK aaebmeTTepai LLIBIY kbisMeTiHAeri 3amaHaym ypAicTepai TaapaymeH
GanbiTaabl. JKyMbICTbIH, MPAKTMKAABbIK, MaHbI3AbIAbIFbI LLIBIY KaTbiCyliblA@pbl YLLiH CTpaTervsAbIK,
YCbIHbICTApAbI  TY>KbIPbIMAQY OOAbIN TabbiAaAbl, OYA KOMKAKTbl bIHTbIMAKTACTBIKTbIH TUIMAIAITiH
apTTbIpyFa >KOHEe YIMbIM KbIBMETIHIH OpTYPAI CaraAapblHAQ OAQH ©pi MHTerpaumsiaayfa biKMaa eTyi
MYMKIH.

Ty#iiH ce3aep: bIHTBIMAKTACTbIK, CascaT, MEMAEKETTep, XaAblKapaAbIK, KaTblHACTap, aymMak, CTpa-
Terns, MHBeCTUUMS.
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[MepcnekTuBbI M TEHAEHL MU Pa3BUTUS AESITEAbHOCTHU
Lllanxaickor Oprannsaummn CoTpyaHMYecTBa
(KMTAMCKUIA MOAXOA M poAb KuTasi B 3TOM opraHM3aLmm)

B YCAOBMSIX MOCTOSIHHO MEHSIOLLLEICS MUPOBOW rEOMOAUTUYECKON CUTYaLmMn 0coboe BHUMaHME 3a-
CAY>XKMBAeT aHaAmn3 pedTeAbHOCTM LLlaHxarckon opraHunsaumm cotpyanmuectsa (LLOC), a uMeHHO mn3-
yueHue CTpaTernvyecknx NoAXoAOB 1 poAr Kntas B pamkax 3TOM MHOFOCTOPOHHEN NAaT(OpMbl.

LleAblo AQHHOrO MCCAEAOBAHMS SIBASIETCS BCECTOPOHHMIA aHAaAM3 NEePCrNeKTUB U TEHAEHLMI B Aes-
TeabHocTH LLIOC, ¢ 0co6biM YyNOpOM Ha BbISIBAEHME CTpATermyecknx NpUopuUTETOB U BAUSIHUS KUTal-
CKOWM MOAUMTUKM Ha MHOFOCTOPOHHEE COTPYAHMYECTBO B OPraHn3aLmm.

HayuHas 3HauMMOCTb PaboTbl 3aKAKOUAETCS B KOMIMAEKCHOM MOAXOAE K OLIEHKE BHELLUHENOAUTUYE-
ckom cTpatermn Kutasi, ero 3SKOHOMMYECKOM AMMAOMATMM M TEXHOAOTMYECKOrO BO3AEMCTBUS Ha pas-
BUTME PETMOHAALHOIO COTPYAHMYecTBa. [pakTuyeckas 3HaUMMOCTb 06YCAOBAEHA BbIpabOTKOM PeKo-
MEHAQALLMIA, CMOCOBHBIX OMTUMM3UPOBATL U YCUAUTL POAb LLIOC Ha MexXAYHapOAHOI apeHe.

B pamkax MCCAEAOBaHMS MCMOAb30BaHbl METOAbI AHAAMTMYECKOrO 0630pa, KOMNAPATUBHOIO aHa-
AM3a, Kenc-ctaam, a Takke SWOT-aHaAM3 1 cLeHapHOoe NAaHMpoBaHKMe. Takoi MHOroacnekTHbIN MoA-
XOA MO3BOAUA OOBEKTUBHO OLIEHUTb AMHAMMKY M BEKTOPbI Pa3BUTUSI MHOFOCTOPOHHErO COTPYAHUYe-
cTBa B pamkax LLOC.

OCHOBHble pe3yAbTaTbl MCCAEAOBAHMS YKA3bIBAIOT HA YCUAEHME KMTancKkoro BansaHus B LLIOC,
YTO MPOSIBASETCSI Yepe3 YrAyOAeHWe 3KOHOMMYECKMX CBS3er M pa3BuTMe MHPACTPYKTYpbl. Bbl-
SIBA€HHble NMPOO6GAEMbI U BbI30Bbl BKAIOYAIOT Pa3HOPOAHOCTb MHTepecoB YAeHoB LLIOC u BHeluHue
reonoOAMTUYECKME AABAEHWS, AAS MPEOAOAeHMS KOTOpbIX KuTai npeaAaraer psa CTpaTernveckmx
MHWULUMATUB.

MccaepoBaHMe BHOCUT 3HAUMTEAbHDBIA BKAQA B MOHMMAHME MEXAHM3MOB MEXAYHAPOAHbBIX OTHO-
weHnin B EBpa3uinckom pervoHe, oboraiias akaAeM1UYecKyo AUTEPATYpy aHaAM30M COBPEMEHHbIX TE€H-
AeHumit B aedteabHocTr LLIOC. IMpakTnueckoe 3HadeHne paboTbl 3akAlOYaeTCs B (hOPMYAMPOBAHMM
CTpaTermuyeckmx peKoMeHAaLMii A yudacTHrkoB LLIOC, 4To MOXKeT crnoco6CTBOBaTh MOBbILIEHMIO (-
(eKTMBHOCTM MHOTOCTOPOHHErO COTPYAHMUYECTBA M AAAbHENMLLIEA MHTErpaumm B pasAnyHbIX chepax
AESTEAbHOCTM OpraHu3aumm.

KatoueBble cA0Ba: COTPYAHMYECTBO, MOAMTMKA, FOCYAAPCTBA, MEXKAYHAPOAHbIE OTHOLLEHWS, Tep-
puTOpK1d, CTpaTerus, MHBECTULIMS.

Introduction

The Shanghai Cooperation Organization (SCO),
founded in 2001, is an international multilateral
alliance that includes China, Russia and several
other Asian countries. Over the past two decades,
the SCO has played a significant role in promoting
regional security and economic development of its
members. China, one of the founders and key SCO
countries, defines and forms a significant part of the

organization’s policies and initiatives, emphasizing
the importance of cooperation.

Relevance. In the context of an ever-changing
world order, where new economic and political blocs
are playing an ever-increasing role, the relevance of
studying multilateral regional organizations, such
as the SCO, is significantly increasing. The SCO
is a unique example of trans-regional cooperation,
especially given China’s growing influence in
international relations. The analysis of the Chinese
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approach to the development of the SCO’s activities
makes it possible to identify not only trends in
China’s own policy, but also changes in the structure
of international security and economic cooperation
in Asia.

While there are studies covering various aspects
of the SCO’s activities, there is no comprehensive
analysis of the Chinese contribution to its
development, which underlines the relevance of
this topic. This is justified by the fact that China, as
one of the leading members of the SCO, plays a key
role in determining the strategy and dynamics of the
development of this organization.

The object of the study is the Shanghai
Cooperation Organization in the context of
international relations, and the subject is the
activities of the SCO with an emphasis on the
Chinese approach and the influence of China.

The problem of the study is related to the fact that
the dynamic development of international relations
and China’s foreign policy priorities lead to the
emergence of new challenges and opportunities
for the SCO. Difficulties arise due to differences
in the interests and goals of the organization’s
members, as well as due to external pressures,
including geopolitical tensions and economic
sanctions, which requires a deep understanding of
China’s role as the dominant player in shaping the
response to these challenges. In addition, there is a
lack of comprehensive studies capable of assessing
the long-term consequences of Chinese policy for
the future of the SCO, which this work seeks to
correct.

Novelty. The study will focus on the analysis
of the Chinese approach to the development of
the SCO, taking into account the latest trends in
China’s foreign policy, including in the context of
the «One Belt, One Road» initiative. Considering
China’s role in the dynamics of the SCO through the
prism of new economic projects and initiatives is a
new scientific task that will deepen understanding
of the principles of China’s foreign policy and the
strategy of its interaction with the SCO member
states.

The main purpose of the study is to analyze the
prospects and trends in the development of SCO
activities with an emphasis on the Chinese approach
and China’s role in this organization. To achieve
this goal , the following tasks were defined:

- Identify China’s strategic interests and
priorities within the SCO;

- To consider the impact of Chinese economic
policy on the development of projects within the
SCO;
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- Analyze trends in the development of
multilateral cooperation in the SCO under the
influence of China;

- To identify the problems and challenges faced
by the SCO and the possibilities of overcoming
them, taking into account the Chinese approach;

- To make predictions about the future of
the SCO, taking into account global geopolitical
changes and China’s position as a leading power in
the organization.

The significance of the work lies in an attempt
to systematize and analyze the activities of one
of the key regional international organizations
through the prism of the influence of the dominant
state on it. The results obtained in the course of the
study can be used to develop recommendations
for the state policy of the SCO member states, as
well as to determine the strategic directions of the
development of the organization itself. The practical
value of the study is expressed in the possibility of
applying its findings in the decision-making process
at the international level, as well as in the ability to
provide analytical tools for further study of regional
integration processes and multilateral relations.

Literary review. Studies conducted in recent
years have focused on how China uses the SCO as
a platform to promote its strategic interests in the
region, especially in the context of the New Silk
Road and the integration of Eurasian economies.

The work of Lezheng Ch says that the SCO is
the main platform of China’s influence in Central
Asia. The peculiarity of the Shanghai Cooperation
Organization is that it is not another Western
organization that China needs to knock on the door to
apply for membership; it is, in fact, an organization
created by Beijing to promote regional interests,
therefore it occupies a special position in Asian
international relations and China’s foreign policy.
Precisely because the organization represents a new
non-Western concept in international relations, it
has played an important role in the development
of cooperation between China and the countries of
Central Asia and the promotion of China’s main
security goals in the region. For example, China’s
main concern in Central Asia is the territorial
integrity and deterrence of attempts to split East
Turkestan in Xinjiang. The SCO has not only stabi-
lized China’s borders with the countries of Central
Asia, but also provided China with the cooperation
in the field of regional security necessary to main-
tain its territorial integrity (Ljechzhjen, 2021: 5).

In his collection, S.K. Kushkumbayev noted that
in the current century, many experts position China
as a new world economic and, accordingly, political
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center. Despite the unprecedented economic growth
noted by almost all experts, China, nevertheless,
tries not to demonstrate its increased capabilities.
This is what arouses interest, attracts or alarms the
near neighbors, Asian countries, the EU and the
USA (Kushkumbaev, 2022: 95).

A. Amrebayev noted in his article that China
and Russia have also promoted and proposed many
new initiatives to organize regional security, in-
cluding the CICA summit initiated by Kazakhstan.
Kazakhstan is a de facto participant in almost all
such “non-Western initiatives”, including the Col-
lective Security Treaty Organization, the Eurasian
Economic Union and a number of economic insti-
tutions, including the Chinese-sponsored Asian In-
frastructure Investment Bank and the Belt and Road
Initiative (Amrebaev, 2022: 1).

According to G.A. Kalandarshoev, “the SCO is
not a military bloc, but an organization that oper-
ates in all important social, political and economic
areas” (Kalandarshoev, 2020: 108).

Ho D. believes that China’s landmarks in the
East, such as Taiwan, relations with North Korea,
Japan and a number of neighbors in Southeast Asia
are also of particular interest to the country. This is
due to the Chinese strategy of ensuring the security
of'its western provinces, which is based on the inter-
nal foundations of economic development and eth-
nic assimilation. The fruits of this expansion have
begun to manifest themselves in recent years, when
China has become a major player in the energy sec-
tor of Central Asia. Among the measures taken is
the construction of an oil pipeline from Kazakhstan
to Xinjiang. China also signed an agreement on the
construction of a gas pipeline from Turkmenistan
and acquired a stake in the Caspian oil fields (Ho,
2022: 88).

Larin considers the SCO as a multilateral plat-
form within which China invests in existing regional
institutions, strengthens cooperation between them
and creates new institutions. The SCO is an effective
tool for implementing China’s economic develop-
ment in the Eurasian region. This also includes Chi-
na’s continued investment in research and capacity
building on topics relevant to the SCO. An example
is the Chinese National Institute of School Interna-
tional Exchange and Judicial Cooperation, which
was established under President Xi Jinping (Larin,
2016: 69).

K.P. Kurylev noted that as part of the promo-
tion of the concept of “Greater Eurasia”, Russia
has begun to strive for closer cooperation with
other Asian states, while expanding cooperation
with China remains a priority. The SCO is seen as a

negotiating platform for a Large Eurasian Partner-
ship, provided that it turns from a purely regional
organization into a discussion forum. China and
Russia’s continued commitment to the SCO also
seems likely against the background of their com-
mon partnership: Russia is not only a reliable part-
ner in the SCO, but also in other international and
regional organizations and initiatives led by China,
such as the Asian Infrastructure Investment Bank
(Kurylev, 2020: 627).

The topic of regional trade and economic coop-
eration in the SCO is being promoted by China with-
in the framework of the Action Plan for 2023-2027
on the implementation of the provisions of the Trea-
ty on Long-term Good—Neighborliness, Friendship
and Cooperation of the SCO member states. China
proposes to implement joint projects in the field of
trade, investment, infrastructure construction, sup-
ply chain support, scientific innovation, artificial
intelligence, intensify work on linking the Belt and
Road initiative with national development strate-
gies, expand multilateral and sub-regional coopera-
tion, and create additional growth points (Kulincev,
2023: 328).

Research Methodology

An integrated approach combining qualitative
and quantitative research methods is used to analyze
the prospects and trends in the development of SCO
activities with an emphasis on the role of China.
The methodological base is based on the following
methods:

1. Analytical review of the literature:

- Study of official documents of the SCO, includ-
ing communiques, declarations and summit reports;

- Analyze scientific publications, articles and
monographs devoted to Chinese foreign policy and
SCO activities;

- Use of statistical data and economic reports
to assess the impact of China on economic projects
within the organization.

2. Comparative analysis:

- Comparison of China’s strategies and priorities
with the goals of other key SCO member states to
identify similarities and differences;

- Comparison of the dynamics of the SCO de-
velopment before and after a significant increase in
China’s participation in the organization’s projects;

3. Case study (analysis of specific cases):

- In-depth study of individual SCO projects and
initiatives to which China makes the greatest con-
tribution;

- Analysis of precedents of effective response
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to challenges and problems within the organization
with the involvement of Chinese experience.

4. SWOT analysis:

- Assessment of strengths and weaknesses,
opportunities and threats for the SCO in the context
of China’s participation.

5. Scenario analysis:

Development of several scenarios for the
development of events within the SCO, taking into
account various vectors of Chinese policy.

The methodology also involves the use of
quantitative methods, such as statistical analysis,
to assess China’s economic contribution to SCO
projects, and qualitative methods, in particular,
content analysis of diplomatic rhetoric and political
declarations to understand China’s changing role
in the organization. This comprehensive approach
will allow to achieve maximum objectivity and
reliability in the conclusions of the study.

Results and discussion

1. Analysis of China’s strategic interests and
priorities within the SCO. To begin with, it is
important to understand the historical context in
which China contributed to the creation of the
SCO. This will allow us to catch the initial strategic
plans of China. The SCO emerged at the turn of the
century as a platform aimed at strengthening trust
and cooperation between the countries of Eurasia
after the collapse of the Soviet Union. For China,
the SCO has become a tool for ensuring stability on
the western borders and a platform for promoting its
economic interests. In the economic sphere, China
considers the SCO as an important channel for the
implementation of its Belt and Road Initiative (BRI),
aimed at creating transport corridors that increase
trade turnover and investment in the region (Chao,
2022: 293). China seeks to use the SCO to expand its
economic influence in Central Asia and strengthen
its status as a global economic power. In the political
and security fields, China, through the SCO, is trying
to counteract three “evils” — terrorism, separatism
and extremism. These problems directly concern
China, especially in the context of the situation in
Xinjiang. China uses the SCO as a platform for
cooperation in the field of security, strengthening
borders and stabilizing the region. At the socio-
cultural level, China is interested in spreading its soft
power through cultural influence and educational
exchanges within the SCO (Muratovich, 2021: 653).
The support of Confucian institutes and educational
programs in the SCO member states serves this
purpose. From a geopolitical point of view, the SCO
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is a mechanism for China to strengthen regional
leadership and counterbalance the influence of other
powers, including Russia and the United States. It
also allows China to demonstrate a new model of
international relations that advocate multipolarity
and rejection of the dominance of one superpower.
China supports the development of environmentally
sustainable approaches within the SCO, increasing
cooperation in the field of environmental safety
and energy efficiency. Initiatives such as green
energy projects not only contribute to improving
the environmental situation in the region, but
also open up new opportunities for Chinese
leadership in the field of environmentally friendly
technologies. Technological leadership is also
among China’s priorities within the SCO (Popovic,
2018: 73). The development of cooperation in the
field of high technologies, including the digital
economy, artificial intelligence and cybersecurity,
corresponds to China’s desire to form a new
world order in which technological standards and
regulations will be established taking into account
China’s interests.

Over time, China’s domestic political goals may
also change its approach to the SCO. For example,
strengthening internal political stability and national
unity may require strengthening regional security
and combating cross-border crime through the SCO
mechanisms.

In the context of the SCO governance, China
promotes the principles of non-interference in
internal affairs, equality and mutual respect for
the sovereignty of the participating countries. This
allows China to form the image of a responsible
power interested in maintaining stability and
peace in the region. Finally, China uses the SCO
as an adaptive tool for assessing and responding to
global changes, including economic crises, political
shifts and new security threats. At the same time,
China seeks to lead in the process of adapting the
organization to new challenges, strengthening its
international influence (Rab, 2019: 166).

Taken together, China’s strategic interests
and priorities in the SCO can be described as
multifaceted and dynamically developing. China
seeks to use the SCO as a platform for deepening
regional integration in the economic, political,
security and cultural spheres.

2. The impact of Chinese economic policy on the
development of projects within the SCO. The main
project through which China influences economic
development within the SCO is the One Belt,
One Road initiative. This large-scale multilateral
developing program involves the creation of
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new trade corridors and infrastructure facilities
connecting China with other Eurasian countries.
BRI projects include the construction of roads,
railways, ports and power plants that promise to
contribute to economic growth in the region. China
is the largest source of investment within the SCO.
The country uses its significant foreign exchange
reserves and financial institutions, such as the Asian
Infrastructure Investment Bank (AIIB) and the
Silk Road Fund, to provide loans and investments
in infrastructure and industrial projects in the SCO
member states (Fredholm, 2013: 38).

China is actively working to improve trade
relations within the SCO, promoting the idea of
creating free trade zones and simplifying trade
procedures. This strengthens trade ties and opens up
new markets for Chinese goods and services. The
infrastructure projects initiated by China within the
framework of the SCO not only serve to improve
connectivity between the member countries, but
also open doors for Chinese construction companies
and suppliers of materials, contributing to the
expansion of foreign trade and deepening economic
ties (Yuan, 2010: 855). China’s energy strategy
within the SCO also includes cooperation in the
field of renewable energy sources and cross-border
energy transmission projects. The creation of joint
ventures and agreements on the exploitation of
energy resources, such as large oil and gas projects
in Central Asia, ensures energy security for China
and contributes to its geopolitical and economic
interests in the region.

China is actively promoting the development of
the digital economy within the SCO, in particular
through initiatives such as the Digital Silk Road.
This involves cooperation in the field of digital
infrastructure, e-commerce, and strengthening
cybersecurity. Foreign direct investment (FDI) from
China to the SCO countries is increasing, which
contributes to the development of local economies
and the strengthening of ties between China and
the member countries. This allows China not only
to gain economic benefits, but also to strengthen its
strategic position in the region. Chinese economic
policy has a significant impact on the development
of projects within the SCO. China uses its economic
resources to promote its strategic interests and
integrate the regions of Central and South Asia.
Financing, investment, infrastructure construction,
energy security and the development of the digital
economy are key areas (Dadabaev, 2014: 102).

3. Analysis of trends in the development of
multilateral cooperation in the SCO under the
influence of China. Under the influence of China in

the SCO, there is a strengthening of economic ties
between the member countries. China offers large-
scale infrastructure projects that link the economies
of the participating countries, and creates new
platforms for economic dialogue and integration,
for example, through forums for discussing trade,
investment and financing issues. One of the key
trends is the development of transport infrastructure,
which provides communication between the SCO
member states. China is actively investing in the
construction of roads, railways and ports, which
makes it possible to increase trade volumes and
simplify logistics. China is actively involved in
the creation and expansion of energy networks in
the region, which allows participating countries
to diversify energy sources and improve energy
security.

This includes projects for the construction of oil
and gas pipelines, as well as joint initiatives in the
field of renewable energy sources.

Under the influence of China, the SCO pays
great attention to security issues, including the
fight against terrorism, separatism and extremism.
The organization implements multilateral exercises
and operations aimed at increasing readiness to
respond to security threats. China encourages the
exchange of cultural and educational initiatives,
which contributes to the strengthening of soft power
and mutual understanding between the peoples of
the participating countries. This includes cultural
festivals, educational exchanges and language
courses. In recent years, China’s efforts in the field
of humanitarian cooperation and medical assistance
have become more visible, including through the
provision of assistance in the fight against cross-
border diseases and in cases of natural disasters.

China initiates and supports joint research
projects, innovative partnerships and technology
exchange within the SCO. Special attention is paid
to digitalization, development and implementation
of new information technologies, creation of
common standards and protocols in the field of
cybersecurity. China supports the strengthening
of the SCO’s institutional mechanisms for more
effective management and coordination of
multilateral initiatives. This means developing
legal frameworks and procedures that allow the
organization to respond effectively to challenges and
implement common projects. China’s contribution
to the SCO is also reflected in the promotion of
the ideas of social responsibility and sustainable
development. The need to ensure social stability
and environmental sustainability in the process of
economic growth is emphasized, which corresponds
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to both global trends and China’s domestic policy.

The trends in the development of multilateral
cooperation in the SCO under the strong influence
of China show the country’s deep commitment to
deepening cooperation in various fields, which
reflects its desire to create a balanced and stable
Eurasian security and economic architecture.
China acts as a catalyst for multilateral initiatives,
contributing to the formation of a single economic
space and strengthening regional integration, which
makes the SCO one of the key platforms in its
foreign policy and geopolitical strategy.

4. Problems and challenges faced by the SCO,
and the possibilities of overcoming them, taking into
account the Chinese approach.

e One of the main challenges for the SCO is
the heterogeneity of its members, who differ in
economic indicators, political regimes, cultures
and interests. This leads to difficulties in reaching
consensus and deepening integration. The Chinese
approach: Promoting the principle of “non-binding
consensus”’, which allows countries to choose the
level of their participation in specific projects. China
is also actively using bilateral mechanisms to deepen
relations with individual countries within the SCO.

e The influence of various geopolitical players,
especially Russia and the United States, creates
tension within the organization and makes it
difficult to make unified decisions. The Chinese
approach: Support for multilateralism and collective
leadership in the SCO to neutralize unilateral actions
of individual states and strengthen the independence
of the organization.

e Terrorism, extremism and separatism pose
significant challenges for the SCO countries,
requiring coordinated efforts to ensure regional
stability. The Chinese approach: Initiation and
support of multilateral anti-terrorist exercises,
strengthening of intelligence cooperation and
exchange of information on security issues.

e Different levels of economic development
and inconsistencies in the economic policies of the
SCO members may hinder integration and mutual
economic growth. The Chinese approach: Creation
of funds to finance regional projects and provision
of loans on preferred terms to stimulate the
development of less developed member countries.

e Territorial disputes and conflicts on the
borders between some SCO member states threaten
internal solidarity and trust within the organization.
The Chinese approach: Offering the role of mediator
and participating in negotiation processes to resolve
disputes, as well as promoting initiatives aimed
at economic integration, which can help mitigate
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territorial contradictions.

e The SCO is perceived primarily as a regional
organization, which limits its ability to influence
broader global processes and international politics.
The Chinese approach: Expanding the SCO’s
dialogue with other international and regional
structures, including the UN, ASEAN and others,
as well as initiating large-scale multilateral projects
that can attract attention in the international arena.

e Some SCO member states face external
pressures, including economic sanctions, which
may complicate cooperation and interaction within
the organization. The Chinese approach: Promoting
the principles of non-interference and sovereign
equality, as well as using its economic resources to
support countries that have been sanctioned through
bilateral agreements and assistance in circumventing
sanctions.

China, taking advantage of its economic
influence and strategic vision, can contribute to
overcoming a number of problems and challenges
faced by the SCO. Key areas include strengthening
integration processes, supporting multilateral
security standards, expanding economic and cultural
cooperation, as well as improving the global status
of the organization. By upholding the principles
of respect for sovereignty and equality, China
contributes to stabilization.

Based on this information, we will conduct
a SWOT analysis: Assessment of strengths and
weaknesses, opportunities and threats for the SCO
in the context of China’s participation (Table 1).

China plays a key role in the SCO, both in terms
of resources and capabilities, and in the context of
challenges and risks. China’s positive contribution
is to stimulate economic growth and strengthen
security. At the same time, the organization should
pay attention to the management of risks associated
with political and economic challenges, as well as
strive for a balance of interests between all member
countries for the sustainable development of regional
cooperation.

5. Forecasts of the future of the SCO, taking into
account global geopolitical changes and China’s
position as a leading power in the organization.
It is predicted that China will continue to support
economic initiatives within the SCO, which will
lead to closer economic integration between the
member countries. The SCO economic corridor
may become an addition to the global BRI project,
which will strengthen China’s economic influence
in Eurasia. Given China’s emphasis on security
within the SCO, it can be assumed that efforts to
combat terrorism, extremism and separatism will be
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strengthened. A more effective multilateral security
system, including cybersecurity, can be created. The
SCO s likely to look for ways to expand its influence

China’s participation

beyond Eurasia, possibly through interaction with
other international organizations.

Table 1 — SWOT analysis for the SCO in the context of

Strengths

Weaknesses

- China has significant financial resources that can be used to
support various projects and initiatives within the SCO.

- China is actively promoting infrastructure construction
projects, which strengthens connectivity between member

- China’s involvement increases the SCO’s international status
and its weight in international affairs.

- The SCO, thanks to China, is able to develop trans-regional
ties, especially taking into account the «One Belt, One Road»
initiative.

countries and contributes to the economic growth of the region.

- Internal political differences between member countries can
lead to conflicts and difficulties in decision-making.

- The SCO can be perceived as an instrument of Chinese
foreign policy, which reduces its attractiveness for non-Chinese
members.

- China’s dominance can lead to uneven development within
the organization, where some countries may feel a lack of
attention to their interests.

Opportunities

Threats

- With China’s help, the SCO can stimulate regional economic
integration and development by attracting investment and
technology.

- The SCO has the potential to become a platform for
promoting international initiatives such as combating climate
change and sustainable development.

- Joint efforts in the field of security can lead to the creation of
effective mechanisms to counter terrorism and extremism.

- The SCO member states, especially China, may face pressure
from other major powers, which may complicate cooperation.
- Differences in the strategic goals of China and other member
countries can lead to tension in relations within the organization
and in its foreign policy.

- Unresolved territorial disputes and disagreements between
the SCO member states may worsen in the event of increased
pressure from China, which could potentially lead to division
within the organization.

- The association of the SCO with the Chinese initiative «One
Belt, One Road» may cause criticism due to accusations of
creating «debt traps» for weaker economies, which could
undermine the reputation of both China and the SCO as a
whole.

The development of scenarios for the future of
the SCO in the context of Chinese politics makes
it possible to foresee various trajectories of the
organization’s development.

Scenario 1: Consolidation and deepening of
cooperation

Background:

- Continuation of China’s economic growth
policy.

- Stable internal political situation in China.

- Successful implementation of the «One Belt,
One Road» initiative.

Developments:
- China is actively investing in SCO projects,
strengthening  infrastructure  connectivity and

economic cooperation.
- China is strengthening its position as a mediator
in resolving regional conflicts.

- The SCO gets more opportunities to influence
world politics due to the coordination of the positions
of its members.

Result:

The SCO is becoming a more integrated and
influential bloc, able to compete with other regional
organizations and even exert influence at the global
level.

Scenario 2: Internal tensions and disagreements

Background:

- The slowdown in China’s economic growth.

- The emergence of territorial disputes between
the SCO member states.

- The growing international isolation of China
due to conflicts with the West.

Developments:

- China restricts its investments in the SCO due
to internal economic problems.
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- There are conflicts of interest in the SCO,
aggravated by the lack of clear leadership of China.

- Lack of coordination leads to a decrease in the
effectiveness of joint projects.

Result:

The SCO is facing problems in realizing its
goals, its global influence is decreasing, and internal
fragmentation is growing.

Scenario 3: Adaptation and flexibility

Background:

- Instability of the world economy and politics.

- The growth of nationalism in the SCO member
states.

- Intensification of competition with other
powers, such as India, Russia and Western countries.

Developments:

- China is adopting a more flexible strategy,
allowing the SCO member states more autonomy in
the implementation of projects.

- The SCO is reforming its structure to better
reflect the interests of all members, not just
China.

- China and the SCO are actively looking for
new international partners for cooperation.

Result:

The SCO is becoming more flexible and
adaptive to changing global conditions, which
increases its stability and ability to external and
internal cooperation. The Organization promotes a
multipolar world order and strengthens its role as an
important international player.

These scenarios are conditional models of the
development of events and are based on current
trends and available information. The actual
future of the SCO will depend on many variables,
including political decisions, economic factors and
socio-cultural dynamics both within the member
states and in the international arena.

Conclusion

In the course of our research, a comprehensive
analysis of the activities of the Shanghai Cooperation
Organization (SCO) was carried out, special attention
was paid to the role and strategic interests of China
within this multilateral structure. We have assessed
how Chinese economic policy and the desire for
regional leadership shape the current projects and
initiatives of the SCO. The analysis also revealed the
main trends in the development of the organization,
which are inextricably linked with Chinese
geopolitical ambitions and economic strategy.

The study highlighted the complexities and
challenges the SCO is currently facing, including
internal disagreements and external challenges. At
the same time, possible ways of overcoming them
were identified, where the Chinese approach can
play a key role, in particular through strengthening
investment activity, infrastructure development and
strengthening international diplomacy.

Based on scenario analysis, we have proposed
several possible directions for the development of the
SCO, taking into account various vectors of Chinese
policy. From deepening economic integration to
adapting to global changes, each scenario reflects
the potential trajectories that an organization can
move along.

Finally, the future of the SCO looks promising,
but at the same time it is unpredictable and requires
flexibility, strategic planning and balanced consid-
eration of multiple interests. China, which occupies
a central place in the organization, will continue to
influence its development. Nevertheless, only mul-
tilateral efforts and joint work of all SCO members
will be able to guarantee the realization of its po-
tential as an effective mechanism for regional and
international cooperation.
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YMNPABAEHME MOCTPUBbIYHOIM KOMMAEKCHOCTbIO,
XAOCOM U MPOTUBOPEYMUSIMU
C MYCYABMAHCKOM TOYM 3PEHUS
(MuTepsbio ¢ LLlammumom Mua)

E.B. My3bIkuHa

CyLlecTBYIOT pa3AMyUHble OMnpeAeAeHus coBpeMeHHOCTU. OAHO M3 HMX Ha3blBaeT HACTOSILLUMIA
MOMEHT «MOCTMPUBbIYHbIM BPEMEHEM» AU «MPOMEXKYTOUHbBIM MEPUOAOM, KOFAQ CTapble OPTOAOKCUN
YMUPAIOT, HOBblE elle He POAMAMCb, U OYEeHb HEMHOroe MMeeT CMbICA». AaHHOe orpeAeAeHue
nosisuAocb B 2010 roAy B OCHOBOMOAArarwolLlen cratbe HGPUTAHCKOrO MYCYAbMAHCKOIO MbICAUTEAS-
sHUMKAOMeancTa 3usyasmHa Capaapa «Ao6po noxaAoBaTb B MOCTAPUBbIYHOE Bpems». ITa
KOHLIEeMNUMS CTaAa rAaBHbIM CTPYKTYPHbIM SAEMEHTOM MHTEPBbIO C AOKTOPOM LLlIamrmom Mua (AOHAOH,
BeAnkobpuTaHus). B MHTEpBbIO GbIAM PACCMOTPEHbI BOMPOCHI COBPEMEHHON OOLIECTBEHHOM >KM3HM
C TOYKWM 3PEHUs MYCYAbMAHCKOrO MMPOBO33PEHUS B KOHTEKCTe MOCTMNPUBLIYHOIO BpemeHu. B Hem
npeaAaraeTcst pasbop KAIOUEBbIX XapaKTepuUCTMK (PeHOMEHA MOCTMPUBLIYHOCTM — KOMMAEKCHOCTb,
XaoC M MPOTMBOPEUMS — U MX MPOSIBAEHME B COBPEMEHHbIX MYCYAbMAaHCKMX coobulectBax. Takxe
cobeceAHVKM 3aTPOHYAU TEMY Pa3AEAEHUSI B COBPEMEHHOM aKaAEMMUYECKOM HayKe MCAAMOBEAEHUS U
MYCYAbMAHCKMX UCCAEAOBAHMIA, UTO MOMOIAO Obl OCO3HAHMIO WM MPABMAbHbIM BbIBOAAM B OTHOLLIEHUM
PS,AQ OCTPbIX BOMPOCOB, CBSA3aHHbIX C COBPEMEHHbIM MUCAAMOM M TEMM, KTO €ro UCroBeAyeT. B MHTepBblo
6blAa 3aTPOHYTa TeMa NMOAUTMYECKOrO MCAaMa, ero MecTa M POAU B COBPEMEHHOM pa3BUTOM 06LLEeCTBe,
a TaK>ke HeOOXOAMMOCTb Pa3BUTUS KPUTUUECKOTO MbILLAEHWS Y MCMIOBEAYIOLLIMX UCAAM.

KAloueBble cAOBa: MOCTNPUBbLIYHOE BPEMsl, MyCYAbMAHCKME COOOLLECTBA, MOAMTUUYECKUIA MUCAAM,
KPUTMYECKOE MbILLAEHME, NepeMEHbI.

Y. Muzykina

Centre for Postnormal Policy and Futures Studies, Kazakhstan, Almaty
e-mail: yelena@andrews.edu

Managing postnormal complexity, chaos,
and contradictions with the muslim mindset
(Interview with Shamim Mia)

There are different definitions of modernity. One calls the present “postnormal times” or “an in-be-
tween period when old orthodoxies are dying, new ones have yet to be born, and very few things seem
to make sense.” This definition appeared in 2010 in Welcome to Postnormal Times, a seminal paper by
Ziauddin Sardar, a British Muslim polymath. This concept structured the interview with Dr. Shamim Mia
(London, UK). During the conversation, he examined issues of modern social life from the Muslim world-
view perspective in the context of postnormal times (PNT). The interview offers an analysis of the key
characteristics of PNT — complexity, chaos, and contradictions — and their examples in contemporary
Muslim communities. The discussion also addressed the separation of Islamic Studies from Muslim Stud-
ies in modern academic science. It would help raise awareness and correct conclusions regarding several
pressing issues related to modern Islam and those who profess it. The interview also briefly touches upon
political Islam, its place and role in a modern developed society, as well as the need to nurture critical
thinking among those who profess Islam.

Key words: Postnormal times, Muslim societies, political Islam, critical thinking, changes.
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[MoCTKaABINTBI casicaT xaHe 6oAallaK, NepernekTMBaAapbiH 3epTTey opTaAblfbl, KasakcraH, AAMarhl K.
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MyCbIAMaHABIK, KO3Kapac TYPFbICbIHAH MOCTKAABINTbI KELUEHAAIK,
Kapama-KanLUbIAbIKTap YK9He XaoCTbl 6ackapy
(LLlamnm Muamen cyx6ar)

Kasipri 3amaHHbIH 8pPTYPAI aHblKTamaAapbl 6ap. bipeyi Kasipri «MoCTKaAbINTbl yakKbIT» HemMece
«eCKi MpPaBOCAABMEAED OAIM >KaTKAH, >KaHAaAapbl ©AI TymaFaH >K&He eTe a3 HepceAep MaFblHAChl
6ap CUSKTbl KOpIiHETIH Ke3eH» Aern ataAaabl. byA aHbikTama 2010 >KbiAbl OPUTAHAbIK, MYCbIAMaH
noAmMmaTbl 3nayaamH CapAapAbiH Herisri MakaAacbl 60AbIn TabbiaatbiH Welcome to Postnormal Times
>KYpHaAbiHAQ Manaa 60AAbL. ByA TyxbipbiMaama aokTop LLlammum Muamer (AoHAOH, YAbIGpuTaHms)
cyx6aTTbl KYpbIAbIMAAAbI. OHriMe 6apbICbIHAQ OA Ka3ipri KOFam eMipiHiH MaCeAeAepiH MOCTKAABIMTbI
3aMaH KOHTEKCTIHAE MYCbIAMAH AYHMETaHbIMbl TYPFbICbIHAH KapacTtbipAbl. Cyx6at PNT Herisri
cunaTTamanapbiH TaAAQYAbl YCbIHAAbl — KYPAEAIAIK, XaOC >KOHe KAMLWbIAbIKTAp — >KOHE OAAPAbIH
Ka3ipri MyCbIAMaH KaybIMAAPbIHAQFbI MblCAAA@pbI. [likipTaAac COHbIMEH KaTap Kasipri akaAeMUSAbIK,
FBIAbIMAQFbI MCAAMTaHYAbl MyCbIAMaHTaHyAaH OOAYy MecCeAeciH KapacTblpabl. Bya kasipri mncaamra
>KOHE OHbl YCTaHylIblAAPFa KaTbICTbl OipHeLle ©3eKTi MaceAeAepre KaTbiCTbl xabGapaap OGOAY MeH
AYPbIC KOPbITbIHAbI >Kacayfa kemekTeceai. CyxbaTTa COHAQl-aK, Casici MCAaM, OHbIH Kasipri AamblFaH
KOFamAafbl OPHbl MEH POAI, COHAAM-aK, MCAAMAbI YCTaHyLLbIAAP apacbiHAQ CbiHM OMAAyAbl TopOueAey
KAXKETTIAITI TypaAbl KbICKALla alTbIAQAbI.

Ty#iH ce3aep: MOCTKAABINTbI YaKbIT, MyCbIAMaH KaybIMAApPbl, CasiCk MCAaM, CbiHM OiAay, e3repic.

B uHTEpBBIO paccMaTpUBAOTCS BOIPOCHI CO-
BPEMEHHOI OOLIECTBEHHOH JKM3HU C TOYKU 3pe-
HUSI MYCYJIBMAaHCKOTO MUPOBO33PEHUS B KOHTEKCTE
MOCTIPUBBIYHOTO BpeMeHH. [Ipemnaraercst pa3dop
KJIIOUEBBIX XapaKTEPUCTHK (EHOMEHa IOCTIIPU-
BBIYHOCTH — KOMIIJIEKCHOCTb, Xa0C U MPOTHUBOpE-
YUsl — M UX MPOSIBIIEHUE B COBPEMEHHBIX MYCYIb-
MaHCKHX coo0IecTBax. B nHTepBbIO Npeanaraercs
MTOBOJIUTHCS PA3IMUME MEX]Yy HCIAMOBEICHHE U
MYCYJIbMaHCKUMU UCCIIEZIOBAaHUSAMU B IIEPBYIO OYe-
penb ¢ akaJeMHUYECKOM MO3MIHMHA U AEMOHCTPUPY-
€TCsl BAXKHOCTh OCO3HAHUS U MPUMEHEHHUS TAaHHOTO
JIeJIeHus 1715l TOHMMaHUs UCTIOBEAYIOLNX ucaam. B
MHTEPBBIO TaKXKe 3aTPAaruBalOTCsl BOIPOCHI: TOJIH-
THYECKOI'0 UCJIaMa U €ro MeCTa, a TAKXKE POJIU B CO-
BPEMEHHOM DPa3BUTOM OOIIECTBE; HEOOXOAMMOCTH
pa3BUTHUS KPUTUYECKOTO MBIIIUICHUSI.

— Cnacubo, ookmop Llamum, umo coanacunucs
Ha unmepsvio. [lasaiime Haunem Hawl pazeoeop ¢
Xapaxmepucmuky epemet, 8 KOmopoe Mol JCUGEM,
U KOMOpoe HA3b16AI0M 6 MOM YUCLEe «NOCMNPUBbIY-
HolM epemernem». Emy 6 evicuieli cmenenu ceoii-
CMBEHHbl HEONpPeoeNeHHOCIb U CMPEeMUMenbHble
nepemennl. Kaxum obpaszom ono énusem na mycyno-
Mmawnckue coobujecmea 6o ecem mupe? Kaxoswi oc-
HOBHbIE USMEHEHUS, NPOUCX00AWUE 6 HUX?

— DTO OYEHb MHTEPECHBId U CBOEBPEMEHHBIN
Bompoc. Mol OTBEeT Ha HETo OyAeT MBOSKUM. ECTh
MEPEMEHBI, 3aTparuBarolIMe MYCYJIbMAaHCKHE CO-
o0IIecTBa B cTpaHax ¢ MyCYJbMAaHCKUM OOJIbIIMH-

cTtBOM. Ho ecTh U MyCylbMaHCKUE JUACTIOPHI, YHC-
JIEHHOCTb KOTOPBIX pacTeT. MycynbmaHe, )KUBYILINE
B JIMAcTope, SBIAIOTCA, MOXKaITYyi, CaMOl KIIFOUEBOM
1 BaXXHOW I'PYIIION M3 JBYX HA3BAHHBIX U3-3a CO-
BPEMEHHBIX (DAaKTOPOB M COIMAITEHO-TTOTUTHYECKUX
mpobsieM. JlaBaiiTe MOCMOTpUM Ha MyCYJbMaH,
JKUBYIIMX B IUACIIOpPE, HATIPUMED, B KOHTEKCTE Be-
mukoOpuranuu. Mapom Jlormona siBisiercs Cabik
XaH, UMEIOLINN MYyCYJIbMaHCKOE MPOUCXOXKICHUE,
a Xam3a XapyH HOcad — BaxxHbIH MIOTIAHJICKUH T10-
JUTUYECKUH AesTelb, 3aHuMaromui ¢ mapra 2023
roaa noct IlepBoro munuctpa llotnanauu u nuae-
pa Llotnanackoil HaLMOHAJIBHOW MAapTUHU. Y HErO
TOXKE MYCYJIbMAHCKUE NaKHUCTAaHCKHE KOopHU. Eie
ects Anac Cappap, IIOTIAHACKAN OTITO3UIIMOHHEII
auAep, TaKKE MAKUCTAHCKOIO MPOUCXOXKICHUS.
Bce onu Beixoaisl u3 ogHoro peruona Ilakucrana,
a umeHHo u3 Ilenmxkaba. boiee Toro, ux nesareib-
HOCTh HallpaBjcHA HE CTOJBKO Ha HHTETPAIHIO,
CKOJIBKO Ha BKJIaJl B MOJUTHYECKYIO cuctemy Co-
enquaenHoro KoponesctBa. Ceromnst B Bemmnko-
OpuTaHUM, MbI OTOIILIM OT JIe0ATOB U JUCKYCCUH Ha
TeMy «J{OJKHBI I MyCyJIbMaHe UHTETPUPOBATHCS
B 3arajiHoe OOIIECTBO?», a TaKXKe OT OOCYKICHHS
JIPYTUX BOIMPOCOB MHTETPAIMU M aCCUMWISALIUU, B
TOM 4uciie B chepe MONMUTUKUA. MBI )KHBEM B BOJI-
HYIOIIMI MOMEHT, KOTJIa MOKHO OTOMTH OT 3THUX
nebaroB. Cero/iHs HaM UHTEPECHEE pacCMaTPUBATh
BOIIPOC BKJIaJa, KOTOPBI MyCyJibMaHe NPUBHOCAT
HE TOJBKO JJISl IPYTUX MYCYJbMaH, HO JJIS BCETO
oOmecTBa B Oosiee IMUPOKOM cMmbicie. [loaTomy
[0/, BKJIAJIOM MOXHO MOHUMATh LUIMPOKHUH CHEKTP
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nesTenpHOoCTH. Hampumep, kKorjla Mbl TOBOPHM O
Canpik Xane, mope JIOHIIOHA, TO MOHUMAEM, YTO
OH IPEJICTABIISIET HHTEPEChI HE TOJIBKO MYCYJIbMaH,
HO ¥ Bcex xuteneit JIoHmoHa, cpein KOTOPBIX €CTh
3HAYUTENFHOE KOJIUYECTBO KaK MYCYJbMaH, TaK H
HemycysnbMaH. OCHOBBIBAsCh HA MOEM TIOHUMaHHUH
COIIMOJIOTUY, TIOJUTUKH M SKOHOMHUKH, MOTY CKa-
3aTh, YTO BKJAJ MYCyJbMaH B cdepy NOJUTHKH,
SKOHOMHUKHA M HayKu OyJeT TOJIbKO BO3pacTarh B
Oyaymiem. Mbl CTaHEM CBHJICTEISIMU Pa3IUYHBIX
MTOJIMTUYECKUX W3MEHEHUH, KOTOPbIe MOBIHAIOT Ha
MMOHMMaHHe OOTOCIIOBUS U JPYTUX 00JIACTEH.

MHOro WHTEpPECHBIX TEPEMEH IMPOUCXOJAT B
MYCYJIbMaHCKHX JTHACIIOPaX BO BCEM MHpE, HAIPH-
mep, B Kanane, CIIIA, Benukoopuranuu, ®pan-
uuu, ['epMaduy u T. 1. ITH COOBITUS HIMEIOT BOXKHOE
BIIUSTHUE HA HAIlle TOHWMaHUe TOTO, YTO MPEICTaB-
JIIIOT COO0H MyCYJIbMaHCKHE TpaBUjia OOIICKUTHS
B cOBpeMeHHOM oOmiecTBe. Ho kpome Toro, B My-
CYIbMaHCKOM MHpPE TIPOUCXOJIAT U JPYTHE BaKHBIC
HU3MEHEHUs1, OJ1aroapsi KOTOPbIM MOSIBIISIOTCS TPH
KaTeropHH.

Bo-niepBBIX, €CTh MyCyJlIbMaHCKUH MUp, KOTO-
pBIii BOCIPHUHSUT KANUTAIU3M M JIEMOHCTPUPYET,
KaK OH MOXET MPEeB30WTH CTpaHbl 3amajHOTO Ka-
nurana. B aty rpynmy Bxoast CaynoBckas ApaBusi,
Hy6ait u Karap, koTopble kak ObI TOBOPST: «3HaeTe,
€CJIM MEpPWJIOM TIporpecca SBISIETCS YPOBEHb pas-
BHTHS KallUTaIN3Ma, Mbl MOKEM TIPEB3OMTH CyIIe-
CTBYIOIIIME TIOKa3aTean». boiee Toro, Bce, 4To OB
HE JIeJTalii 3TH CTpaHbl, Habupaet 000poThl. Hampu-
Mep, B okTsa0pe 2023 roga B Op-Pusine, CaynoBckas
ApaBusi, COCTOSIIICS TIOEINHOK MPO(ecCHOHaTbHBIX
OOKCepoB, JeTeHAApHBIX TshKeIoBecoB DprHcHca
Hranny u Taiicona ®rropu. [1]. HenaBHo s cMoTpen
JIOKYMEHTaJIbHBIN (PUiIbM 00 3TOM coObITHH. B HeM
paccKa3bIBaJIOCh, YTO HA MOMEHT TIOJITUCAHUS KOH-
TPaKkTOB Ha 0O MEXIy NMPOTHBHUKAMHU CTaJHOHA,
Ha KOTOPOM JIOJDKEH OBLIT COCTOSITHCS ATOT OOH, eIie
He cymecTBoBaio. O HaKo OH ObUT IIOCTPOCH B He-
Ob1Basio kopoTkue cpoku: 3a 180 mueit CaymoBckas
ApaBus 3aBeplImia CTPOUTEIBCTBO CTaMOHA, KO-
topbiit BMeman 30.000 yenoBek. ITOT CTAAUOH J10JI-
JKeH OBLT coOpath rofelt co Bcero mupa. JlaHHbBIH
MpUMEP TOKA3BIBAET, YTO KOTJA JEJIO TOXOJHUT JI0
BOIIPOCOB, CBSI3aHHBIN C TEMIIAMHA U CKOPOCTHIO, TO
repBasi TpyIa MyCyJIbMaHCKUX CTPaH MOXKET TIpe-
B30MTH 3alaJHbIX KAIUTAJIUCTOB, €CJIU CKOPOCTh
SIBJISICTCSI OITPEJISIISIFOINM TI0Ka3aTeleM mporpecca.
[Ipu >TOM BCe OyzeT cieiraHo UCKIOYUTEIHHO XO-
poro.

Janee, ectb CTpaHBl MYCYJIbMaHCKOTO MUpa,
BBINIIE/IIITE HA MUPOBYIO apeHy B pe3yJbTaTe Co-
ObITHIT «apaOCcKoi BecHbI». B 3Ty rpynmy BXonsT
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Takue rocynapcrtsa, kak Tynuc, Erunert, JIuBus,
MemeH u Jpyrue, pacrooKeHHbIC B Pa3HBIX 4a-
CTSAX MHpaA U TMEPEKUBIINE «apaOCKyIO BECHY» B
2010-2011 romax. EcTh BecbMa HHTEpPECHOE HC-
CJIeJOBaHUE, NPOBEACHHOE WHAMICKHUM COLHO-
gorom Acudom bxatom [2, 3]. O mpencraBui
MHTEPECHYIO TEOPHUIO, COINIACHO KOTOPOH MYCYJIb-
MaHCKHE CTpaHbl TOI'O NEPUOJA NEPEKUBAIU HE
00s13aTeIBbHO pesonioyuio, a «peghsooyuio». J1py-
TUMU CJIOBaMHU, OH TOBOPHUT, YTO 3TU MYCYyJIbMaH-
CKHE rocyAapcTBa MNEPEXKWIN U HE PEBOJIIOLUIO, U
He peopMBbl, a Monajlu B NapaJoKCcalbHBIA MPO-
MEKYTOUHBINA MEPUOST.

Bonee Toro, aTH «peghgontoyuuy IpOUCXOIAT HE
00s13aTeNTbHO COOCTBEHHO B CTpaHax, a B OKpyXKa-
IOIUX MX TOCYAapCTBa. DTO 3HAYMT, YTO COOBITHS,
CcOBepIIaIIrecs B pamMkax nporpammbl Caynos-
ckaa ApaBusa-2030, cienyeT IOHUMATh B KOHTEKCTE
«apabCKOW BECHBD», TOCKOJIBKY CayIOBIbI HE XOTSIT
[IOBTOPEHUS TOTO € CLIEHAPUS, UTO UMEJ MECTO B
Tynuce u Erunre.

Hakonen, ecTb TUNHYHBIE MYCYJIbMAaHCKHE
CTpaHbl, KOTOpBIE, [OXO0XKE, MOBTOPSIIOT UCTOPUIO,
MPUBOISINYI0 MX K yHaaky. Sl uMero B BUAY Ta-
KHe rocyaapctBa, kak banrmagem wnu Ilakucran,
CTpajaoIIne OT [UKIMYECKUX B3JETOB W MaJCHUMN
B IMOJIUTHKE, CPEIU PYKOBOJCTBA cTpaH u T. A. Ho
OJIHO MOYKHO CKa3aThb TOYHO: 3KOJOTMUYECKHE IO-
CJIEACTBUS KIIMMAaTUYECKOTO KpU3HCa HENPOIOPLHU-
OHAJILHO TOBJIMSIOT B EPBYIO OYEpe/lb Ha MyCYJb-
MaHCKUH Mup. ['700allbHOE TOTEIUIEHHE OKa)XeT
CYILIECTBEHHOE BJIMSIHUE HA POCT YHUCIA KIMMAaTU-
YecKHX OEKEHIIeB, MOSBIAIONINXCA B pe3yJbTare
BHE3AITHOT'O WJIU MOCTEIECHHOTO MEPEMEIICHHUS JTI0-
Jiell u3-3a CTUXUUHBIX O€JCTBHMA, YXYIIIIAIOMIETOCs
KJIUMaTa, MPOJIMBHBIX A0XkAeH min 3acyxu. Cyiie-
CTBYET TaKXe HOBBIH ()EHOMEH, O KOTOPOM T'OBOPSIT
reorpadsl, Takue kak Jlopu Ilapcon u gpyrue. 310
«YTJIEPOAHBIN KOJIOHHAMU3M» [4] wiu mporecc, mo-
CpEJICTBOM KOTOPOTo 3amnaj CBOK OTBETCTBEHHOCTh
3a BO3/JCICTBUE HA OKPYKAIOILYIO CPEy BO3JIAaract
Ha TPEThH JIMIA. 5 cunTaro, 4To cephe3Hbie mpodIie-
MBI, KOTOPBIE OJIMHAKOBO OyIyT BO3/ICHCTBOBAThH HA
BCE CTPaHbl MyCYJIbBMAHCKOIO MUPA, BO3HUKHYT U3-
3a TOCJIEeACTBUN M3MEHEHHUs Kinmata. bomee toro,
MYCYJbMaHCKUII MHUp MUMEET 3HAUUTEIBHYIO OO0
MOJIOZICKH CPEIH CBOETO HACEJIEHUSs, IO3TOMY BIIU-
STHIE€ WCKYCCTBEHHOTO HWHTEIJICKTAa Ha 3aHSITOCTD,
o0Opa3oBaHHe U KYJbTypy OYJeT B HEM BeChMa BbI-
CcOKUM. [IeHTp MOCTIPUBBIYHOM MOJUTUKHU U UCCIIe-
JIOBaHMM MIEPCIICKTHB OYIYIIETr0 MPOBOIUT BAKHYIO
paboTy B 3TOM HAIPABJICHUU Yepe3 MPOEKT «ATiac
MEPCIIEKTUB OYyIyIEro MyCyJIbMaHCKOTO MHpPa»
(Atlas of Muslim Futures) [5].



E.B. My3bikuna

BosBpamasicb K Bamemy BOINpOCY, YTOOBI
OTBETHTHh Ha HETO B 0OoJiee MOCIeN0BaTEeIbHON
dopme, HEOOXOIUMO OOCYAUTH MYCYJIbMaHCKHI
MHp B €r0 MHOXECTBEHHOCTH. 5l He nyMaro, 4To
CYIIECTBYET eOuHbili MyCYIbMaHCKHA MHp; €CTh
MYCYIbMAHCKUE MUpbl, K&K CO CBOEH HCTOPH-
eii, TeMIaMu pa3BUTHSI, CKOPOCTBIO U3MEHEHUH U
ypOBHEM Xxaoca. Bce 3T0 yHUKaNBbHO JJ1s1 KaKJI0U
reorpaduueckoil yactu mupa. S Taxxke Iymaro,
YTO MBI HE MOXEM TOBOPUTH O MYCYJIbMaHCKOM
MHpe, He TOBOPS O MYCYJIBMaHCKOHW JHaciope.
IToTomy 4TO MOE MOHUMaHHE UCTOPHUH — a ST CKO-
pee CoLMOJOT — CKOpee BCEro JEMOHCTPHUPYET,
YTO KOTJa MaKpOW3MEHEHHs MPOUCXOIAT B MY-
CYJIbMaHCKOM MHUpE, OHH He 00s3aTeIbHO BO3HU-
KaloT B LIEHTPE U ONPEEAIOT JabHENIINE nepe-
MeHBl. OHH CKOpee HaYMHAIOTCA Ha mepudepun.
BonpmIMHCTBO TaKUX KPYMHBIX MYCYJIbMaHCKHUX
MeicuTeneit, kak on Cuna unu Anb-Dapadw,
OBLTH BBIXOJIIaMH HE U3 KOJBIOENH uciama, a ¢
MycyiapMaHcKoi nepudepun. [Ipu 3TOM cTpanbl
LlenTpanbHoit Azum, Oyap To Kazaxcran nimn Y3-
OekmcTaH, OKa3ajau TIyOOKoe BiHsSHUE Ha (op-
MHpOBaHHE XapakTepa, UCTOPUU U HAIpaBICHUS
JBM)KEHHUS MYCYJIbMaHCKOTO MHUpA.

Eme pa3 xody moguepkHyTh, 9TO KOT/Ia pedb
UAeT 0 mpobiemMe MepeMeH M pa3BUTHSA, HAM He-
00X0IMMO CMOTPETh HE TOJBKO Ha TPaAULMOHHBIC
WCIIaMCKHE CTPaHbl, HO U Ha TO, YTO MIPOUCXOINT Ha
OKpanHaxX MYCYJIbMaHCKOTO MUpa. BaxkHo He MbIc-
JIUTH KATETOPUIAMHU U UEPAPXUSIMU, & PACCMATPUBATH
00I1yI0 KapTHHY KaK MO3anYHOE MTaHHO, OCO3HAaBas,
YTO OHO HE ONpPEAENsAeTCA OJHON E€JUHCTBEHHOM
MoJenbio in popmoil. IlepemMeHs! mpoucxonsT mo-
BCEMECTHO, BO BCEM MYCYJIbMaHCKOM MHpE, U MBI
JIOJDKHBI COCTAaBHUTBH IIEJIOCTHYIO KapTHHY. boree
TOr0, OBLIO OBI TTOJIE3HO, €CITH OBl MBI BUAETU 00JICe
MIPOKYI0 TTaHopaMmy. YacTo, Korja Mbl TOBOPUM O
MYCYJIBMaHCKOM MHUPE, MBI CKIIOHHBI COCPEI0TaYH-
BaTh BHIMAHUE Ha KOHKPETHBIX CTPAaHAaX, TAKUX KaK
[Tanectuna. KoneyHo, To 4To TaM ceiyac Mmpouc-
XOJUT, — orpoMHasi Tpareausi. OTHaKO MBI JOJKHBI
HAY4YHUTBCSI CMOTPETh IIUpPE, 4TOOBI OCO3HATH HE-
OJITHO3HAYHOCTbh Xa0ca U TOM CKOPOCTH, C KOTOPOM
MEHAETCS MyCyJabMaHCKU mup. ITo3TtoMy BakHO
UMETh KOMITJIEKCHOE TIOHUMaHHe NEPEMEH, a HE OT-
JIJTBHBIX CITy4Yaes.

— Komnnexkchocmos — 00HA U3 XAPAKMEPUCIUK
nocmnpugviuno2o eépemenu (I1I1B), xomopoe ax-
mueHo paspabamvieaemces Llenmpom nocmnpu-
BLIYHOU NONUMUKU U UCCIEO008AHULL NEePCNeKmUe
0yoywe2o, 8 KOMOPOM 8bl A8IAeMeECs CMAPUIUM Ha-
yunbim compyonukom. Kax meopus IIIIB cnoco6-

cmeyem passumuio ucramoseoenus? Kax mooicem
npumenums ee Kk 0anHol ooracmu?

— OT0 ocHOBoIoONararomuil Bonpoc. B ncnam-
CKHX HCCIIEZIOBAHHMSIX MBI MOKEM BBIICTUTH Ba
KIIFOYCBBIX IMOJAX0Ja, KOTOpPbI€E COOTBCTCTBYIOT
JIBYM OCSIM — TOPU30HTAIBHON U BEPTUKAIBLHOM.
BepTukanbHas och KacaeTcsi OTHOUIEHUN MEXIY
borom u moasMu. Bompocsl, kacaromuecs Toro,
CKOJIBKO pa3 CJIeAyeT COBEpIIaTh MOJHTBY, Kak
CIIeIyeT ee COBEepIIaTh MM KaK COONIOAATh TOCT
U T. ., B OCHOBHOM KacaroTCsl OTHOIIIEHUN MEXIY
borom u Ero nognanubsiMu, U OHU SIBIISIIOTCS BHEB-
PEMEHHBIMH.

OpHaKko cymecTByeT TOpU30HTaJIbHAS OCh, Ka-
CaloIAsACsA OTHOILICHUN JIOJEH APYT C IPYrom, TO,
YTO Ha3bIBACTCS MY ‘Amandam'. ITO BOPOCHI 13 che-
Pbl PKOHOMUKH, MOJIUTHKH, KYJIbTYPbI, TEXHOJIOTHN
U Apyrux obnacter. YUeHble-HCIaMOBE/IbI JOKHBI
AMETh YeTKOe TIOHWMaHHe 3TOTO KOHKPETHOTO H3-
MEHEHUS, YTOOBI TMOHSATH COBPEMCHHBIN MYCYIb-
MaHCKWH MHp WU HCJIaM B IIEJIOM. X04y JJ00aBUTh,
YTO €CIIM MPU3HATh, YTO UCIaM TIpeHAa3HAYEeH IS
BCEX JIFOZICH, JJI BCeX BPEMEH M Ha BCEX TEppH-
TOpUX, TOTJIa BOIPOCHI TOPU3OHTAILHOW CQEpHl,
Kacaroluecs: B3aNMOICUCTBUS MEXKIY CAaMUMHU MY-
CyJIbMaHaMH, a TaKXKe B3211/IMOIICI71CTBPI$I C TEMH, KTO
HE SBJISETCS MYCYJIbMAaHUHOM, CTAHOBSITCS TOpas-
o Oojee KPUTHYHBIMHU, eciu xotute. Hampumep,
BO3bMEM JKOJIOTHYECKYIO mpobieMy. MycynbmaH-
CKre OOTOCIIOBBI JJOJKHBI IOHUMATh BOIPOCHI, CBSI-
3aHHBIE C Xa0COM, CKOPOCTHIO M KOMIUIEKCHOCTBIO.
OI{HOBpeMeHHO, OHU JOJDKHBI TpHU3HABaTbh, 4YTO
BO3JICCTBHE Ha OKPYKAIOILIYIO Cpely 3aTparuBaetT
HE TOJILKO MYCYJIbMaH, HO W BCE HaceJIeHNe 3eMJIH,
IIOTOMY 4YTO MBI BCE KHBEM Ha 3TOH IulaHere. Bor
[oYeMy HaM HeOOXOIUMO JIaTh HOBOE OTIpECIICHIE
TIOHATHIO yMMmbl. IMeeTcs B BUAY HE TOJIBKO MY-
CyJbMaHe, IPUBEPIKEHIIB TOTO WIIK HHOTO Ma3xala.
B sTom ciyuae ymma Oyner uMets Ooiiee MUpPOKoe
OTIpEJICICHIEe W BCEOOBEMITIONTUH acmekT. Takum
00pa3oM, yYeHbIe-HCIaMOBEAbI JOJDKHBI XOPOIIO
pa3zbupathcsi B mpoOiemax my ‘amandm, KOTOPbIS
TpeOyIOT MOHUMAaHUS BOIPOCOB MCTOPHH, MOJIUTH-
KU, UCCIIEIOBAHNH MEPCIIEKTHUB Oy IyIIEero U TEOpUu
MIOCTIPUBBIYHOTO BpeMEHHU. B mpoTtuBHOM ciyuae
OHH HE CMOT'YT OPHEHTHPOBATHCS B IMPOOIEMax KO-

' My ‘amaram (apab.: s¢'sJ\, OyKBaNbHO «TpaH3aKLIU»
WM «CJIETIKA») SIBJISCTCS YacThbIO UCIAMCKOH IOPUCHPYACHIIMU
wi @urxa. Crofa BXOAAT TPAKAAHCKHE NCHCTBUS U B LEIOM
BCE aCIEKTHI (hukxa, He TIPHUHAATICKAIINE KATeTOPHU ‘Ubadam
(aKTBl PUTYaJILHOTO IOKJIOHEHMS, TAKME KaK MOJIUTBA WIIH
ocCT).
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JIOTUYECKOM, SKOHOMUYECKON WM MONUTHYECKOU
chepsl.

ITpoTuBOpeuns SIBISAOTCS HEHTPAIBHBIM ACIIEK-
TOM MOCTIPUBBIYHOIO BPEMEHH, U MHE KaxKeTCs
WHTEPECHBIM He/IaBHEE COOOIIeHHEe, KOCHYBIIeeCs
npobGisieMsl TeHonuaa B cektope l'aza, [lanectuna.
Nwmenno lOxnas Adpuka, KoTOpas He SBISETCS
CTpaHOW MYCYJIBMaHCKOTO OOJBITMHCTBA, MOJaa
3asBJICHUC O NPHUMCEHCHUN KOHBCHHI/II/I O OpeaoT-
BpalICHUH MPECTYIUICHUS TeHonuaa B cekrope ['aza
W Haka3zaHu| 3a Hero (meno «tOxHas Adpuka mpo-
tuB W3pamna») B Mexaynapoausiit Cyn (MC) 29
nexabps 2023 roga. [lpyroii mpumMep reHonmaa npo-
u3o11els1 B MbsiHME, EPEKUBIIEH CEPUIO MTPOIOIIKHU-
TENLHBIX TPECICIOBaHUI U yOUHCTB MycCyJibMaH-
pPOXMH]I)Ka BOCHHBIMHU. bojiee MHIIIMOHA 4YelOBEK
cTany OeKEHIIaMU; TIPH 3TOM JApyras adppukaHckas
cTpaHa — Kaxercsi, [[amOusi — nmopana Ha MpsiHMY
B Mexnynaponusii Cya. B maHHBIX 00cTOSITEH-
CTBaX, Kak OIpeJesuTh, 4To Takoe ymma? Ecim
HWHa 4YTO-TO M 3HAYUT, TO AOJIPKHA ITOHHUMATbhCs 0o-
Jiee KOMILUIEKCHO, UMETh CBSI3b C BHEIIHUM MHUPOM,
MUPOBOW MOJUTUKOM, STUKON U CIIPABEIJIUBOCTHIO.
Bawm He HyxHO ObITH crienuaancToM 1o Henbcony
Menzene, yToObI MOHATH, MOYeMy UMeHHO FOAP
WHUIIMUpOBAja paccCMOTpeHus JercTBuit M3paunis.
Hcrtopust amapTenaa Bee eie IpuauHsIeT 007 3TOH
crpane. Ham HeoOXoaMMO OCO3HATh KOMILIEKC-
HOCTH 0oJIee MTUPOKO, YTOOBI TTOHSTH 0OJIEE IITUPOKO
Xa0cC, CYHIECTBYIOUIMH B MHpE BOOOIIE, U MYCYb-
MaHCKHX COOOIIECTBaX B YaCTHOCTH, YTOOBI OpPUCH-
TUPOBATKCS B 00IIeH KapTUHE. Sl He TyMaro, 4TO MBI
KaK MycCyJibMaHe He OTHOCUMCS JOJKHBIM 00pa3oM
K ce0e 1 He )KUBEM B COOTBETCTBUH C BhICOUYANIIECH
3TUKOH, KOTOpo# yuut Hac KopaH, eciiu He NOHUMa-
€M 00IIIECTBO, B KOTOPOM JKMBEM CETOIHS.

Mo>XHO BUAETH MHOKECTBO NMPUMEPOB TOMY B
ucropuu ucinama. Kak-ro, umam ami-Illapun?, ecnu
s HE OIHI/IGaIOCI), OIUH M3 M3BCECTHBIX HCIAMCKUX
FOPUCTOB, M31a]l HECKOJIBKO ¢heme WM HOpUIHYC-
CKHMX IMOCTaHOBJIIEHUM, Haxos1ch B Upake. OnHako,
npubbIB B Erumner, o gan apyrue ykazanusi. MHo-
TUE YYCHBIC Pa3MBIIUISUIM HAl 3TUM U MPUILIN K
BBIBOJTY, UTO COIIMOKYJIBTYPHBI KOHTEKCT Ompe/e-
JIA€T NpPOUECC MPUHATHA HOPUIUYCCKUX pemeHHﬁ.
UYtoObl BEIHOCUTH KOHKPETHBIC PEIICHHsI, HEO0XO-
JIUMO TIOHUMAaTh BOTIPOCHI, KaCAIOITUECs MTPHPOIBI

2 Myxamman ubn Wppuc am-Ilapuu (767-820rr) — wuc-
JTAMCKHH Y4YEHBIA-00TOCIIOB, MPaBOBEI, XaIHCOBEI W TPETHH
13 YeTBIpEX MMaMOB CYHHUTCKHX kol OCHOBaTenb M 3I0-
HUM mapuuTcKoro masxaba. Urpan BaxkHyto poib B (opmu-
pOBaHMU MYCYJIBMAHCKON IPABOBOM MBICIH, BHEC OCHOBHOM
BKJIAJ] B PEIUTHO3HO-MPABOBYIO METOMOTOTHIO B OTHOIICHUH
HCIIOIb30BAHUS IPEJAHUN.
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oOmectBa. Sl cuuTaro, YTO JIy4YIlle BCETO IMOHSATH
MIPUPOJTY COIMOKYIBTYPHBIX M3MEHEHHIA TOMOTAfOT
COLMAIbHBIC HAYKH.

Tem He MeHee, CYMECTBYIOT MPOOJIEMBI, CBsI-
3aHHbIE C B3aUMOJCHCTBUEM JIIOAEH APYT C APYTOM.
YesnoBeueckre B3aMMOCBSI3U TPETEPIICBAIOT U3Me-
HEHUS TPU TIepeXojie OT OJHOTO HCTOPUYECKOTO
neproia K APyromy, OT OJHOTO reorpadudeckoro
MPOCTPAHCTBA K Jpyromy. Te, KTO MPEICTaBJISIOT
WCJIAMCKHE UCCIICJIOBAHUS, JIOJDKHBI UMETh 3HAHUS
B 00JIaCTH WCCIIEIOBAaHUN TEPCIIEKTHUB OYIyIIero,
HOCTHpI/IBI)I‘IHOI\/'I TCOpUHU, SKOHOMHUKH, COLINOJIOTUN
1 3TUKU. MBI HE MOXKEM TO3BOIIUTH VieMAM BBIHO-
CHUTH CYXKJICHHS IT0 KOMIUIEKCHBIM Hay9HBIM BOTIPO-
cam, eCJIi OHM UMEIOT TIOIT0TOBKY TOJIBKO B 00J1aCTH
Teonoruu. MiM HenmpeMeHHO HYXHO JIEMOHCTPUPO-
BaTh W Pa3BUBATh CIIOCOOHOCTD K TIOJMIIOTY MEXKTY
JIFOJIbMH, KOTOPBIC SIBJISIFOTCSI DKCIIEpTaMH B 00Jia-
CTH MCIIAMOBE/ICHHSI, TIOJTUTHKH, B 00JIACTH ITHKH H
Hayku. OHH JOIDKHBI YMETh JOCTUTaTh KOHCEHCyca
MOCPEJICTBOM JMajiora U 00CYKJACHUMN, TOTOMY YTO
HEOO0XOMMO MPU3HATH CYIIIECTBOBAHHE MHOXKECTBA
TUCIUIUTHH. B HacTosIee Bpemsi MCCieqoBaTelb
HE MOXET OBITh TOJBKO COIIMOJIOTOM, HO JIOJKCH
TaK)Ke UCIOJIB30BaTh TPAHCIUCIHUILIMHAPHBIC TIOJI-
XOJIbI, YTOOBI TTOHSTH OOIECTBO M TPOHUCXOISIINE
B HEM M3MEHEHUS, a TaK)Ke Pa3paboTaTh PEIICHUS
Y PEKOMEH/IallUH JIJIsl BOILIOMICHUS STUX PEIICHUN.

— B kommekcme xomniexchocmu, eciu cpae-
HUBAMb UCCNIEO08AHUSL 8 001ACTU UCTAMOBEOCHUS
6 XX u XXI sexax u ccoliasice Ha sauie npeocmas-
JIeHUe O 20PUBOHMANBHLIX U GEPIMUKATILHBIX OCSIX,
MOICEM U Mbl CKA3AMb, YMO Ce200HS eClb CMbICIL
Pazoenums UCIaMCKUe U MyCYIbMAHCKUe UCCAe)0-
eanusn?

— Aobcomotao! Hampumep, mpobiema Teppo-
pU3Ma TMPOAOJKAET OCTaBaThCS aAKTyalbHOM BO
BceM mupe. Eciau Bbl MOMbITaeTECh MOHITH CMBICIT
JIEUCTBUN TeppopucTa-cMepTHHKA yepe3 KopaH, To
9TO HU K YEMY HC IPUBCACT. TeKCTyaJII)HaSI repme-
HEBTHUKA MOKET NMPUBECTU K €AMHCTBEHHO BO3MOXK-
HOMY BBIBOZY, YTO TEPaKTHI OMMOOYHEL. BMecTe ¢
Tem, Kopan TOBOPUT OAHO, a MOBEACHUE MYCYJIb-
MaH FOBOPUT COBEPIICHHO O APYTOM; IIPU 3TOM Ta-
KO€ TIOBEJICHHE TIHITAIOTCS ONPAaBIaTh C PEITUTHO3-
HOU IO3UIHU.

HeoOxoanmo 3amatbest Bompocom: «Yrto cie-
JIyeT JeNaTh Ui TOTO, YTOOBI TOJHOCTHIO TOHH-
MaTh MyCYJIbMaHCKHI MUP U T€ COOBITHS, KOTOpPBIE
B HeM HOpoucxoisat?» OTBET 3aKII0YaeTcs B TOM,
YTO ISl ATOTO HEOOXOAUMO TIOHSATH TIOBEJICHHE MY-
CyJbMaH. MEr JOJIDKHBI IIOHUMAaTh HE TO, YTO I'OBO-
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put TekcT Kopana, a To, 4TO Ienar0T MyCyJbMaHe.
[lornManusi TOrO, YTO AENAIOT MYyCyJbMaHe, He-
BO3MOXKHO JOCTHUYh 4depe3 TekcT KopaHa, Xamaucel,
TEePMEHEBTHUKY WIJIH apaOCKUH S3bIK. DTOTO TOHUMA-
HUS MOKHO JIOCTHTHYTH C ITOMOIIBIO COIMATBHBIX
HayK, 9KOHOMHUKH, COIIMOJIOTHUHU, KYyJIbTYPOJIOTHH
U NOJUTHYECKUX HayK. B sTom 3akmrovaercs Moit
apryMeHT B TOJIb3Y BaYKHOCTH Pa3BUTHUS WMEHHO
MYyCYyJIbMaHCKUX HccienoBaHuii. Tonbko pa3BuBas
JTAHHOE HaIpaBIIiEHUE, MBI CMOXKEM Pa300paThCs B
CIIOKHOCTSIX M TPOTHBOPEUHUSX, TIOHATH MPOUCXO-
TISAIITIE N3MECHCHUS.

TekcTyanbHble HCCICIOBAHUS OUCHb BaXKHBI, HO
KOHTEKCTYaJIbHbIE UCCIIEOBAHUS SIBIISTIOTCS HUYYTh
HE MeHee BaXHBIMU. OHU MOMOTAIOT MOHATH MPH-
polly MycyJIbMaHCKOTo oOmiectBa. EcTh 3ameua-
TenbHBIN TonuTosor U3 @pannun Onuske Pya. On
MHOT'O BPEMEHH MOCBSATHII UCCIICIOBAaHUAM araH-
ckoro mupa eme B 1980-x romax. IlaTe et Hazan
OplTa omyOnmKoBaHa ero KHura o npupoae MI'MJI
[6]. Ee mnes — moHATH, 1MoYeMy MYCYJIbMaHE H3
®pannuy, 'epmannn, apyrux ctpan EC, a Taxoke
pasHBIX YrOJIKOB Mupa npuierainn B Cupuio, 4To-
651 mpucoeauanThest kK UT'MJIL. Uto moOynumo 3tux
mozel moexath Tyaa? YToObl OTBETUTH HA JaHHBIH
BOTIPOC, OH M3y4mJ ouorpaduu 3tux mroxei. Kro-
TO, BO3MOXHO, JyMaJl, YTO 3TH «JI0OPOBOJIBIIBIY
WUMEJNY 3HAHUS B 00JIACTH UCIIAMOBEJICHUS WU 00-
y4anuch B Mmeapece. OmHAKO HMCCleIoBaTeNlb 00-
HapY>XWJ, 4TO JIOAHM, KOTOPBIC MPUCOSAUHSIIACH K
3TOW TPYNIHUPOBKE, B MPONLIOM YHOTPEOISLTH HAp-
KOTHKH, UMEITU CYJTUMOCTh WJIH TPOOIEMBI C TICH-
XUYECKUM 370pOBbEM. VX MOTHBUpPOBAI HE TEKCT
Kopana; 66110 uTo-TO Apyroe. Ilostomy Pya pas-
paboTast TEOPHUIO UCIIaMU3AINHU paauKaioB. Jpyru-
MU CJIOBaMH, HE HCIIaM PaIUKATHU3UPOBAI OTACIb-
HBIX JIIOACH, a NpoU30IUIa paguKaIu3alus uciama
OTJIENBHBIMH JIMYHOCTSIMH. JIt01IH, KOTOpBIE YyiKe
ObUIM pajuKagamMu, ObUIM HE B JIaJax C 3aKOHOM U
MPOLIUTH TIOPbMY, — OHU PAIUKAIU3UPOBATIU UCIIAM.
DTO UCCIEI0OBAaHUE JOKA3BIBACT, YTO KPAHE BAKHO
BHJIETh TO, YTO JENAIOT JIFOJIH, a HE TOJBKO TO, UTO
roBopuT TekcT. OnuBbe Pya — 0iuH U3 MHOTHUX TI0-
JUTOJIOTOB, KOTOPBIE TOBOPSIT, YTO ISt TOHUMAaHHS
MYCYJIBMaHCKOI'O MHpPa OPUEHTHPOBATHCSI HEOOXO-
nuMo He Tonbko Ha onuH Kopan. HccnenoBanue
MOBEIEHYECKUX MOJEIIEH, COIMOIOTUIECKOTO H TT0-
JUTUIECKOTO KOHTEKCTOB, a TAK)KEe YKOHOMHYECKIX
00CTOSTEIHCTB JIOJDKHBI POPMHUPOBATH MPEICTABIIC-
HUS O JIMYHOCTH.

- HmaK, Mbl HAudjiu 2coeopunto 06 snucmemono-
cuu, Komopas A614Aemcs OOHUM U3 BALUUX HA)Y4HblX
uHnmepecoes. Kax ona mensemcs 6 ceeme nepemeH,

0 KOmopwix mbl 208opuiu eviute? Moowcem au moi
Ce200Hs PA3IUYAMb UCTAMCKYIO U MYCYIbMAHCKYIO
snucmemosouu?

— MHue npuzercst ObITh TOBOJIBHO TIECCUMHUCTHY-
HBIHA, OTBEYas Ha 3TOT BoOMpoc. Sl He aymaro, 4To
MycCyJIbMaHe 3aHUMAalOTCsl Pa3BUTHEM COOCTBEHHON
anucTeMosiorni. Kak pe3ynbraT KOJIOHHU3AINH, MY-
CyJbMaHe aBTOMATHYECKH NMPUHUMAIOT JMHCTEMO-
noruto 3anana. OHHM CIEAyIOT 3amaJHOM JIOTHKE,
KOTJIa CO3/1al0T CeroAHs (paKyIbTeThl YHUBEPCHUTE-
TOB, pa3zeisisl COUUAbHBIC, TYMaHUTAPHBIE U JPY-
rue Haykd. OHH He BHIAT MPSIMOM CBS3M MEXIY
ITUKOU U DKOHOMHUKOW WJIN MEIULIMHON U DTUKOMH.
Onu He PU3HAIOT, YTO PHI0CODUS NOKHA BIHAThH
Ha WX NPAKTUKY MEUIMHBI WIH ONPEIENISTh TO, KaK
MyCyJIbMaHe lyMaeM 00 IKOHOMHUYECKHUX BOTIPOCAX.
51 BecbMa MECCUMUCTHYHO HACTPOEH B OTHOIICHHU
TOrO, YTO COBpPEMEHHBbIE MyCylbMaHE pa3padoTa-
T HOBBIY CTIIOCOO MBITIIEHUS WM B3TJISA HA MHP.
[IpakTHueckn mpou3oIIeN BO3BpaT K CTapoMy 3a-
[aJJHOMY MBIIUICHUIO, CKOHIICHTPHUPOBAaHHOMY Ha
KiTaccuGuKauy 3HaHUH. DTO C OJHOU CTOPOHBI.

C npyroii cTOpOHBI, HEKOTOPBIE MYCYJIbMaHCKHE
CTpaHbI BCE elle MPOAOIDKAIOT 00CYKAaTh UCIaMu-
3aIMi0 3HAHWH, HE 00sg3aTebHO oOpamas BHUMA-
HHUE Ha TO, KaK pa3BHBAETCS SMUCTEMOJIOTHS (op-
MUPOBaHUs TUCHHILTNH. 3usyiaua Capiap B OJTHOM
W3 CBOUX KHUT [7], paccMaTpuBas HHTETPaIUIO 3Ha-
HUI U TOCJECTBHS 3TOTO MpoIiecca, TOBOPUT, YTO
MycyJibMaHaM HEoOXOJMMa MHTErpaTuBHAsl CHUCTE-
Ma 3HaHWH, 9TOOBI OPUEHTHPOBATHCA B KOMILIEKC-
HOM MHUpe. JTa MBICITb MTOJTAJIKUBACT HAC K BEPTHU-
KaJbHOMY HalpaBJIEHHIO, O KOTOPOM T'OBOPHIIOCH
BhIIIe. S| Tarkke MOAPOOHO 0OCYX A 3TOT BOIPOC
B OJHOM M3 CBOHMX CTaTei O 30MOMU-IUCIUINIAHAX,
oIy OJIMKOBaHHOM B cOOpHHKe 0] Ha3BaHueM «Ha-
poOKnaromuecss AmUcTeMoyiornd. V3MeHstomasics
TKaHb 3HAHWH B MOCTIPHUBBIYHOE Bpems» (Emerg-
ing Epistemologies: Changing Fabric of Knowledge
in Postnormal Times) [8, p. 135-155], mox penak-
nueit 3usygnuaa Capaapa. Ha camom nmeme, st
TeX, KTO UHTEPECYeTCsl JaHHOU TeMOIl, TOCOBETYIO
OTIMYHYI0 cTaTbio Caprapa B 9TOM k€ COOpHHKeE,
KoTOpast Ha3bIBaeTcss «CMOT HEBeXeCTBa: 3HAHNE U
MyJIpocThb B ocTnpuBblaHOE Bpemst» (The Smog of
Ignorance: Knowledge and Wisdom in Postnormal
Times) [9, p. 18-43].

['oBopst 00 McTaMCKO# STIMCTEMOJIOTUH, MBI MO-
JKEM W3BIIeYb YPOKH U3 mpomuioro. Hampumep, uu-
tas paboter M6H XanayHa, nucasmero B XIV Beke,
MBI BUJIMM, YTO, IIBITASICh Pa300paThCsl B MPUIMHAX
B3JICTOB W MaJCHUNA HUMBUIU3ALUNA, OH HE CMOT MO-
J00paTh OJHY JAMCHUIUIMHY, KOTOpas MOMOTa Obl
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YHpaBIIeHI/Ie HOCTpI/IBI)I‘IHOﬁ KOMITJICKCHOCTBIO, XaOCOM U IIPOTUBOPECUUAMU C MyCyHBMaHCKOﬁ TOYH 3PCHUS

eMy MOHATh (heHOMEH, KOTOPBII OH paccMaTpUBall.
[To cyTtn, oH pa3zpabotan cBOIO COOCTBEHHYIO JTUC-
LUIUIMHY; 3T0 Obuta conmosiorus. Mon XanmyH He
rOBOpWJI 00 MCIaMHU3ALMK JTUCHUIUIMHBI, a CO3Jall
HOBYI0. MycynbMaHaMm clenyer YIensTb O0Jb-
1ie BPEMEHU W JHEPTUU sl pa3paboTKH HOBOT'O
B3MJIAa Ha MUD, @ HE 00s3aTEIbHO BO3BpAILAThCs
K CTapbIM MOZEJSIM, KOTOphIE HE BCerga BeOyT K
KOHKpeTHOH 11esu. TakoB Oyaet mMoii otBeT. HoBbie
SMHUCTEMOJIOTUU TPEOYIOT MHOTO BPEMEHHM M CHII
IUIs1 CBOETO IOSIBJICHHUS.

3anada MycCyJIbMaH CErOf[Hs COCTOUT HE B TOM,
YTOOBI BO3BpAIAThCs K CTApbIM MOJEISIM (OpMH-
pOBaHUs 3HAHUH, a NCKAaTh HOBBIE CIIOCOOBI B3IJIs-
HYTb Ha MHp. DTOMY €CTh MHOTO IIPUMEPOB B HCTO-
pun. Ecnu oOpatuthest K mpoueccy KiaccupuKanun
XaJ1COB, TO MOXHO YBUAETh, YTO MYCYJIbMaHCKHE
yJIeMbl JOJDKHBI OBUIM TPUHTH K 3TOH CHUCTEME
Kiaccu(uKauy Kak K HoBoMmy 3HaHuto. C apyroi
CTOPOHBI, €CJIN MBI TIOCMOTPUM Ha (UKX, CUCTEMY
3HaHWH B 00JACTH FOPUCTIPYICHIUH, KTO-TO JOJ-
XKeH Obu1 ee paszpaboraTth. Y Jxonarana bpayna
ecTh mHTepecHas kaura [10] o mporecce KaHOHU-
saiun «Caxix an-Byxapi»®. Yacto mycynbmane
CKJIOHHBI BOCIIPUHUMATh JIMTEPATYPY XaJNUCOB Kak
JIaHHOCTb, HO OHa ObLIa CO3JaHa B COLMAILHO 00-
YCIIOBJICHHBIX OOCTOSITENLCTBAX, M OOLIECTBO ChI-
rpajo B 3TOM Ipollecce peHamllyr pois. Ham
CJIEAYET MIEPECTaTh YIIOPHO CMOTPETh B MPOLLIOE U
Ha4yaTh CMOTPETh B OyyIIIee.

OpHako HaM He ClEQyeT OTKa3bIBaThCsA OT
BCEro B MHTEIUIEKTYaJbHOM TpaguLUu, HAIpUMEP
KUTAMCKOM WIM MHJIUNCKON, TOTOMY 4TO €CThb HH-
TEJJIEKTyaJIbHbIE OCHOBBI, HA KOTOPBIE MBI MOXEM
onupatbest. Kpacora ucinama 3axiitoyaercst B CHO-
COOHOCTH MyCyJIbMaH cOOMpATh 3HAHHS 110 BCEMY
mupy. Ectb xaamc, B KOTOpoM TOBOpHUTCS: «3Ha-
HUE — 3TO yTpadeHHas COOCTBEHHOCTh BEPYIOLIE-
ro». 3HaHHe HE SIBJIAETCS MPOAYKTOM TPEKOB, OHO
00KECTBEHHO M OOTOJYXHOBEHHO. A €CIIM TaK, TO
MyCyJIbMaH€ CMOI'YT W3BJI€Ub IIOJIb3Y M3 3HAHUH U
IPEKOB, M KHUTaiilleB, U 3amajaa, U Apyrux. Taxkos
MOl OTBET.

- Ecnu pacemampueamas HOBbIU MUN SINUCTEMO-
Jlocuu, 4mo mooatcem cnocobcmeosamns U umo Mo-
Hcem npeniamcmeosantsb ee pa36umui0?

3 Caxinx an-ByxapVi OJIMH U3 NIECTH OCHOBHBIX CYHHUTCKHX
COOPHHKOB XaINCOB, COCTABICHHBIN MEPCUACKUAM YIEHBIM My-
xaMmMmazioM an-byxapu, mpumepHo B 846 roxy. ABTOp poamiics B
Byxape, Ha TeppuUTOpUHU COBpEMEHHOTO Y30ekucTana. «Caxinx»
B IIEpeBOZiEe C apabCKOTO 03HAYaeT «IO0CTOBEpHBI». Hapsmy ¢
«CaxWix Mycaum», 3T0 OfHA U3 CAMBIX yBa)KAEMBIX KHHT B CyH-
HUTCKOM Hcaame nocie Kopana.
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— o cyTH, MycynbMaHe JOJKHBI B35Th Ha ce0st
OTBETCTBEHHOCTH 32 MPOM3BOJCTBO 3HAHHA, YTOOBI
paccTaBUTh NMPHOPUTETHI M AKTHBHO y4acTBOBATb
B npouecce. OHM JOJIDKHBI CTaTh XO35€BaMH CBO-
eit cynp0pr. HeoOXonmMo WHBECTHPOBATh B HOBYIO
CHUCTEMY IPOU3BOJICTBA 3HAHUI B YHUBEPCHUTETAX
W JIpyrux ydeOHBIX 3aBedCHMsX. TeM He MeHee,
3TO HE O03HAYaeT, YTO MYCYyJIbMaHEe HE MOTYT W HE
JIOJDKHBI YUUTBCSL y Npyrux. Takke Ba)KHO Tepe-
HUMaTh 3HAHUS JPYTUX IUCHUIUIMHAX W HU3y4aTh
HOBOE MHTEJUICKTyaJIbHOE Hacieaue. Sl roBopro He
ToJIbKO 0 3amaje. BozpMewm, Hanpumep, CepHio KHUAT
JIxo3eda Huzama* mo ucTopru HayKu U TEXHUKU B
Kurae[11]. ABTOp pacckasbiBaeT 00 uaee HAYKH H
TEXHHKH, pa3paboTaHHON KuTakiamu. Jlpyras KHu-
ra Ycmana Keitna «3a npeaenamun TumOykty» [12]
MOCBSIIIIEHa WCIAMCKOW (pOopMe 3HaHUS, XapaKTep-
Hoit juist 3anagHoi Adpuku. [Toatomy mycyiabma-
HaM clielyeT CMOTPETh Ha 3HaHUS IMT00abHO, TOT 1A
3TO COCIYXHUT UM TOPa3Io OOJBIIYIO CIIYXO0y.

Hanpumep, roBopss 00 HCIaMCKOW HCTOPHH,
ydeHble OOBIYHO HauyuHaOT co cMmeptu [Ipopoka,
3areM mepexoadar K osmoxe llpaBemHpix xamugos,
OwmetissoB, AdbGacuaoB u Tak manee. Ho uro, eciou
HA4YMHATH MCTOPHUIO UCJIaMa C MepCcHeKTHBbl LleH-
TpanbHOU A3uu, 3amamgHodt Adpuku, Uaanm wim
Kutas? 51 661 B Kutae u 31410, 9TO HECKOIBKO Cd-
xabo6’> moxopoHeHsl TaM. Mcropus ucnama B Kurae
BocxoauT K [X-X BekaM. TaM COXpaHWINCh MEYETH
TOTO BPEMEHH, KOTOPBIEC BCE €I1le MOKHO TTOCETHUTb.
CeroaHsi ecTb BO3MOXHOCTb Pa3BUBaTh HCTOPHUIO
ncitaMa He ¢ apaboIeHTPUCTCKON TOUKH 3pEHHS, a C
ropaszo 6osiee MUPOKOH 1 WHKIIFO3UBHOM MepCrek-
THUBBI.

— Cywecmayem npobiema ¢ maxou UHKIIO3UG-
HOU nepcnexmugou 6 uciame, 0COOeHHO 6 Hauell
yacmu 3emno2o wapa. Mumezpayus u usyuenue,
cKadcem max, Opyeux maszxabos 30ech s61semcs
yymo au He omcmynHuyecmeom. beims mycyrvma-

4 Pabora «Science and Civilisation in China» npencras-
JseT co00l MOHYMEHTAJIbHOE MCCIEI0BaHKUE, OTKPBIBAIOLIECE
HOBbBIE TOPM3OHTHI B IIPEJCTABICHUH YHTATEIAM IOAPOOHOTO
U TIOCJIE/IOBATEIbHOrO OTYeTa O Pa3BUTUM HAyKH, TEXHHKU U
MeauuuHel B Kurae ¢ apeBHEHIINX BpeMeH 10 MOSBICHUS He-
3YUTOB U 3apOXK/IECHUS COBPEMEHHOM Hayku B koHIle X VII Beka.
Oto obumpHas pabota, HECOMHEHHO, OOJIbILE MOAXOIAIIAs A1
YUEHBIX U HCCIIEIOBATEIICH, YeM Ul OOBIYHOTO YHUTATEIIs, OITy-
6nukoBanHas usnarenbctBoM Cambridge University Press. Bo-
nee netansHO cM. Winchester, S. (2008). The man who unveiled
China. Nature 454, 409—-411. https://doi.org/10.1038/454409a.

5 Caxabwel (apab.: \Joag!s, “coparHuku™) ObUIM MYyCYIib-
MaHCKHMH CIIOJIBHKHUKaMH HCIAMCKOT0 Ipopoka Myxammasa,
KOTOPBIC BUJICIIN €0 MIIM BCTPEUYAINCH C HUM.
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HUHOM 8 YeHmpAalbHOA3UAMCKUX CIMPAHAX 3HAYUM
ObIMb NpUGepIHCEHYEM KOHKPEMHO020, MO eCmb Xd-
HapumMcKo2o mazxaba, Mamypuoumcrko2o Hanpag-
nenus. OOHaKo cmpo2as NPUHAOIEHCHOCHL MOKO
K MoMy uau UHOMY Ma3xaby He XapakmepHa 0.
0CMANbHO20 MYCYIbMAHCKO20 Mupa. Umo modcem
NOMOUDb JH00AM HPEoOOIemsb IMOM Cenapamusm u
cezpezayuio?

— OT0 KpuTHYecKud MoMeHT. Eciu KTo-TO Ku-
BET, HAIIpUMeEp, B OT/IaJICHHON nepeBHe B [lakucra-
He, TO MpUICPKUBAThCI XaHaQHUTCKOro maszxada
HUMEET CMBICII, TOCKOJIbKY BCE OCTAJIbHBIE TOKE SB-
JISTIOTCSI TIPUBEPKEHIIAMH XaHa(HUTCKOro Masxaoa.
Ho Takas nmpuBep:keHHOCTh HE UMEET CMBICTIA, €CIIU
KTO-TO paboTaeT, HampuMep, B ICHUTCHIIMAPHOU
CHUCTEME, OKa3bIBasi JYXOBHYIO [TOMOILb 3aKJIIOUEH-
HbIM. Takoii YeJloBeK 00IIaeTCs C JIFOABMU Pa3HOTO
MHTEJJICKTYaJIbHOTO YPOBHS, TNPUHAICKAITIMU
pasTUIHBIM Ma3xabaMm. ITo 03HAYaeT, YTO HEO0OXO-
JIUMO UMEThH 0oJiee ITI0paTNCTUYecKoe TOHUMaHUe
Ballei COOCTBEHHON MCIAMCKOM TPaIUIIIH.

HWcnam no ompeieneHnio BechMa pasHooOpas3eH.
KynpTypHBIM HMIIEpaTHB SIBISIETCS LIEHTPOM HC-
JaMCKOM nuBuUiau3anuu. Ecnu Mbl mocMOTpUM, Ha-
MIpUMED, HA APXUTEKTYPY, MYCYJIbMaHE [O-Pa3HOMY
CTpoAT MedeTH B Y30ekucrane, Muanm u Adpuxke.
B sToM Kak pa3 u 3akioyanach MpeiaecTb UciaMa:
MO>KHO ONUPATHCSI HA Pa3HbIE Ba)KHbIE KOMIIOHEH-
ThI MyCYJIbBMAaHCKOTO Hacjeaus, YTOOBbI IOHAThH €ro
U crarh 0oJiee MHKJIFO3UBHBIMUA. MHUpP CTaHOBHTCS
HACTOJBKO B3aMMOCBSI3aHHBIM, YTO OOIbIIE HEb-
351 )KUTh B M30JISIIIMUA. DTO OJUH U3 YPOKOB, KOTO-
PBIM HAC YYUT TEOPUS MOCTIPUBBIYHOTO BPEMEHH.
CKOpOCTh IIEPEMEH B MUPE HACTOJIBKO BEJIMKA, UTO
MBI JIOJDKHBI pearupoBaTh Ha BO3HUKAIOIINE BbHI30-
Bbl MOMEHTAJILHO, HHAU€ Mbl OCTAHEMCS B CTOPOHE.
Bo3Bpamasce K yxke 03ByYeHHOMY MOMEHTY: €CIIU
MBI TIPU3HAEM, YTO WCJIaM — JJIs BCeX JIIOACH, s
BCEX BPEMEH U JUIsSl BCEX TEPPUTOPUIA, MBI TOKHBI
MIPUHSATH HOBBIE BBI30BBL. XOPOILO, YTO UCIAMCKOE
MHTEJUIEKTyalbHOEe Haclieine He SIBISETCS 3aKOH-
CEepPBUPOBAHHON TpATUIUEH; OHO BeCbMa OTKPBITO
U JUHAMUYHO.

— Obpamumcs Kk Opyeoil npobreme, WUPOKO
obcyocoaemoll 8 Hauem pezuoHe: NOAUMUYEeCKUL
ucnam. B xonmexcme eotinwit 6 I aze on npuobpema-
em 6ce bonbulee 3HaAUEHUe 8 OUCKYCCUAX NO BCeMY
mupy. Kak mensiemes nonumuueckuii ucnam?

— B kauecTtBe mpumepa Xouy NpPUBECTH eIl
OJIHY KHUTY YK€ YIOMSHYTOro aBropa. Ito «IIpo-
Baj nosintuueckoro uciama» (The Failure of Po-

litical Islam) OnmBbe Pya [13]. ['naBHBII aprymeHT
KHUTH 33KJII0YAeTCs B TOM, YTO KayKAbIH pa3, Korzaa
UCIIAMCKHE TOJUTHYCCKUE MapTHH OalIOTHPYIOT-
Csl HA MECTHBIX MJIM HAMOHAJIBHBIX MOJMTHYECKHX
BbIOOpax, OHU mpourpsiBaioT. [lomurndeckue pe-
HICHUSI, TIpe/ijlaraeMble MU, HE aJIeKBaTHBI IOTPe0-
HOCTSIM MYCYJIbMAHCKHX COOOIIECTB, IMOCKOJIbKY
OHHU HE NPHU3HAIOT KOMIUIEKCHOCTH, (aKTUYECKOI0
Xaoca BO BCEM MHUpe U HeObIBaJIOH CKOPOCTH Tepe-
MEH — T€X OCHOBHBIX ACIEKTOB TEOPHH MOCTIIPH-
BBIYHOI'O BPEMEHH, KOTOpbIE Mbl IPUHHMAaEM 3a
UCTOPUYECKYIO PEaTbHOCTb.

Yro xacaeTcst HONUTHYECKOTO HUCiIama, TO uaes
BOoccTaHOBJIeHUs! XanudaTa Kak OTBETa Ha BCE BO-
pOChl  MYCYJIbMaHCKOTO MHpa SBISIETCS BCEro
JWIIb TOMYJIM3MOM M HE MMEET HUYEro oOwIero ¢
KOHKPETHBIM IJIaHOM JielcTBUi. Bo3bmeM, K Mpu-
Mepy, UeHTpayibHbli nockul. Ecnun Xanudar Obut
pemeHreM BcexX MpoOJeM, TO MOYeMy ero cylie-
CTBOBAaHHE MOJIONUIO K KOHITY? DTO JOTHYHBIA BO-
npoc! UToOb! HailTH pemieHne sl YKOPEHUBIINXCS
pobieM, Hy»KHO MPOJeNaTh OONBIIYIO, HAIPSIKEH-
HyI0 paboTy B 00JaCTH YKOHOMHUKH M COIOJIOTHH
U B3IVISIHYTh Ha BONPOCHI C MEXIUCHUIUIMHAPHON
TO4KH 3peHust. To ke camoe OTHOCUTCS M K 3HAHHUSAM
13 00J1aCTH TEKCTOJIOTHUH, KOTOPBIE HE MOTYT IapaH-
TUPOBATh HaJie)KHOE pemieHne. Kpome Toro, ecnn
3aHATHCS MMOJPOOHBIM YTEHHEM PabOT MO MCTOPHU
ncjiama, CKakem, IpoYuTaTh TPEXTOMHUK Mapiuai-
na Xomxkcona «Mcropust ucnama» (The Venture of
Islam)® [14], HEMPeMEHHO BO3HHMKAEeT BOMIPOC: a y
MycCyJIbMaH KOTJa-1u0o0 CyIIECTBOBAJ €IUHBIM Xa-
mudat? D10 0coOEHHO BEpHO, YUUTHIBASI BHYTPECH-
HUE KOH(IUKTH MEXY CONIEPHUYABIINMH TTOJINTH-
YECKUMH IUHACTUSIMU U FOCYJapCTBAMU.

Hpyroii BaxHbIi MOMEHT 3aKJIIOUAETCS B TOM,
YTO CTapblii MOJUTUYECKUN HCIaM BHIHUT pelle-
HUS TIPOOJIEM MYCYJIBMaHCKOTO cooOIIecTBa B 00-
pallleHuy K mpouioMy. B AeiCcTBUTENBHOCTH Ke,
peleHus U1 MyCyJIbMaHCKHX COOOIIECTB JISKAT B
HacTosieM U Oyayiem. Iloka MycysibmaHe He pu-
MYT 3Ty MPEANOCHIIKY, TO OyAeT MpocToe coTpsica-
HHUE BO31yXa IIyCTHIMH BBICKA3bIBAHUSIMH.

— To ecmb, Mbl MOdCEM peuums Hawiu meKyujue
npoobIeMbl, MOABLKO 0271A0b16aAACH 6 npoutioe. OOHa-
KO Mbl QONIHCHbL KPUMUYECKU OMHOCUMbCA K MOMY,
YUMo Mbl NePeHOCUM U3 NPOULIO20 8 HAcmoswee U

0yoywee.

¢ TlepeBom Ha PYCCKHU SI3BIK JAHHOTO W3/IAHUS BBILIEI
TOJBKO B oHOM ToMe. CM. Xoodawccon, M. Victopus ucnama: Mc-
JaMcKas IUBUIN3AIMS OT POKICHUS 10 Hammx auer // DKC-
MO, 2013. — 1088c.
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— Jla, cornaceH Ha CTO IPOLECHTOB!

- HmaK, umo oce moacent noeiauAans Ha Haul
KpMMMIlECKuZZ 632710 U YUMo O0JIICHO NOGIUIMb HA
MYCYJIbMAH, umoowl Kpumlmecmm 6327150 paseuedi-
CA Y HUX 6 OMmO CHOJHCHOE 6p€M}Z?

- Bbl nojgHuMaeTe oueHb MHTEPECHBIM BOIPOC.
Ucrtopust, xoropoit 3anumancs Mon XammyH, He
OblTa MPOCTHIM M3y4YeHHEM (HaKTOB MPOILIOTO, MO-
TOMY YTO HCTOPHSI CHAOKaeT TaHHBIMH HACTOSIIIeE, a
Takke Oynymiee. [loaTomy ucTopust — 3T0 U3ydeHHe
¢unocopun. C KPUTHUECKON TOUKU 3pEHUST HCTOPUS
— 3TO HE TOJBKO IMPOLUIOE, MOTOMY YTO IPOIUIOE
BJIMAET Ha Hale HacTosiee. [103ToMy MbI JOIKHBI
paccmarpuBaTh UCTOPHIO C GUIOCOPCKOIN MO3UINH,
a KPUTHYECKOE MBIIIICHUE 3aHUMAET B 3TOM IIPO-
1ecce eHTpaibHoe MecTo. U6H XanayH yTBep:Kaal,
YTO, U3y4asi UCTOPHIO, BUAHO, YTO MYIPOCTb HE 00sI-
3aTEJIbHO [IEPEJACTCS OT OJTHOTO MOKOJICHUS K IPYTro-
My. Kax/1plil uenoBek OJDKEH CIenaTh ar Ha3al u
KPUTHUUYECKH OLCHUTH HH(POPMALIUIO, TIepelaBaeMyIo
13 [TOKOJICHUS! B IOKOJICHUE.

be3 pa3BuTHA KPUTHYECKOTO MBIIUICHUS MY-
CyJIbMaHe HE CMOTYT OPUEHTHpOBATHCA B COBpE-
MEHHOM MHpE, Harpumep, B (PeHKOBbIX HOBOCTSIX,
paboTe HCKYCCTBEHHOTO HMHTEJUIEKTa U MHOTHUX
JIPYTUX BaXKHBIX BOMPOCAaX, C KOTOPHIMU OHU CTall-
KkuBaroTCst. iM He0OX0MMO BOCIIPHHATD KPUTHYE-
CKOe MBIIIUIEHNE, WHaYe He BBDKUTH. Kak, Hampu-
Mep, y3HaTbh, HACTOALIEE JIU H300pakeHHEe, KOTOPOe
oTnpaBui Bam Baw apyr? He moppenka snm 310?
Jle#icTBUTENBHO JIU COOBITHE, 3aleyaTICHHOE Ha
Kajapax, umeno Mectb? 2024 ron cTaHeT ToA0M MO-
JINTUKH, IOTOMY YTO B 3TOM rOAY B MHpE HNPOUAET
HAMHOTO OOJIpIlle TOJIMTUYECKUX BHIOOPOB, YeM
Korga-imbo B uctopuu. Mel 3uaem, uto MU u qum-
(hefikn OyayT HEHTPATHHBIMU KOMIIOHEHTAMH JTHX
nporieccoB. [IpokpyunBas JEHTY BHICOKIUIIOB
Ha TikTok, BaXHO BOOPYXHUTBCSI OYKAMH KpPUTH-
YECKOIr'0 MbIIUICHUSA. B IPOTUBHOM cilyyae MbI HE
CMOKEM OpPHUEHTHPOBATHCA B MpoucxondmeM. J[Ba
BAYKHBIX MCTOUYHHKA, KOTOPHIE MOTYT OKa3aThCs I10-
JIE3HBIMU BallEeMy YHUTATEN0: 3T0 ToM 1 «Xpecmo-
mMamuu nocmnpugviyHozo epemenuy» (Postnormal
Times Reader) [15], KOTOpBI yKe BBIIIENT B CBET
[Ha aHTTUICKOM SI3BIKE] W €r0 MOXKHO 3arpy3uTh
Ha caiite LleHTpa NOCTIPUBBIYHOMN MTOJIUTUKU U HUC-
CIIeIOBaHHUI TEPCHEKTUB OyayIIero’, a Takke TOM

7 Cepuika [uisi ckaunBanust Toma 1 «Xpecromaruu moct-
MIPUBBIYHOTO BPEMEHW» Ha aHIIMHACKOM si3bIke: https://postnor-
maltim.es/sites/default/files/uploads/PostNormal TimesReader
(booktext)-USintlepub(25APR2019).pdf
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2 «XpecToMaTUM», KOTOPBIH BBIXOJUT 3TOW BeEC-
HOH. O0a ToMma cojaepaT PsA TIIyOOKHX CTaTew,
OXBAaTBHIBAIOIINX IIUPOKUN KPYT TeM, Kacaroluxcs
KOMIUIEKCHOM, XaOTUYHOM U IPOTHUBOPEUNBOM MTPH-
POIBI HALIETO BPEMEHH.

— Kpumuueckoe mbviuiienue mecHo C8A3AHO C
VMeHUueM 3a0asamv GONPOCHL U NOO8epPeamyv CO-
MHeHuto cywecmsyroujee status quo. Tem He menee,
K020a MYCYIbMaHe HAYUMAom 3a0asamsv 60Npo-
Cbl, UX YACMO OOBUHAIOM 8 MOM, YMO OHU CMABAM
noo comueHue camy eepy. Ha nux mauunarom cmo-
mpemsy ¢ npe3peHueM, KaxK Ha npeoamenetl u yuam,
YUMo OHU OO0JIHCHBL NPUHUMAMb MO, YMO UM 2080-
pam, kak doaxcnoe. Ho 6 cospemennom mupe smo
He pabomaem. Tem He MmeHee, GONPOC 8 MOM, KAK
coanancuposams 8epy u KpUMuUecKoe mMblulieHue 8
NOCMAPUBLIYHOE 8pEMA?

— D10 OOJIBIION BBI30B, He Tak Ju? Kopan mpu-
3BIBACT JIFOJICH IPU3HATH, YTO boTr earH. ITO MOCTy-
JIaT BEPbI, U MbI JOJDKHBI €70 MPUHATH. YTOOBI pH-
HATb €ro, HaM HY)XXHbI CIIOCOOHOCTH KPUTHYECKU
MBICJIUTh U BBIOMpaTh. MBI TOJKHBL OBITH YOEKIE-
HBI B cymiecTBoBaHnu PeanbHoro [Cymero]. Takum
Oyzet Moii oTBeT. JTO OOJBIIAs MpoOIEeMa KaK st
OTJIeNBbHBIX JIMYHOCTEH, TaK U U1 MyCYJIbMaHCKUX
YUPEKACHUH, CHCTEMBI O00pa3oBaHus, MeIpece,
LIKOJI ¥ T.1. B IpOTHBHOM ciIy4yae Bepa CTaHOBHUTCSA
HEaKTyaJIbHOU. Sl y’e roBOPUII, YTO HENb3s ITOJIHO-
CTBIO OTKA3aThCs OT MPOILIOT0, TOCKOJIBKY HE00XO0-
MBI B TPaIUIIHOHHBIC (DOpMBI 3HaHMA. HegaBHO s
YHUTA CTAThIO O CTPOUTEIBCTBE KON B AQpuKe n
0 TOM, YTO B MECTHBIX ()OpMax MO3HAHUS HCIONb-
3yI0T pasiuyHble Marepuaisl. [Ipobiema He B TOM,
9TOOBI TIPUHSTH MM HE NPUHITH COBPEMEHHOCTB,
a B TOM, YTOOBI ITOJYYHUTh OOJIee MOJTHYI0 KapTHHY.
MEl He oTBepraeM TpaJWLUOHHYI CHUCTEMY 3Ha-
HUH, a KPUTUYECKU pacCCMaTPUBAEM €e.

— Moodepnusayus ne obsizamenvho o3Hauaem
OMKA3 0M MO0, Mo CYWecmeosaio 8 Kyabmype
Ha npomsidceruu eexos. Ckopee 5mo NOHUMAHUE
mo20, KaKk MOJICHO OaHHOe Hacliedue Mmpaucgop-
MUposamv, He mepsisi CGOUX KOPHell, npeicoe 8ce2o
KYJbMYPHBIX, HO He NONadas 6 ux 108yuy. M sma
ounemma SGNIAeMcs GANCHOU 6 KOHMEKCme UOeH-
muunocmu. Beruxoopumanus — cmpana EC ¢ nau-
bonbuteti 0oael MycyIbMAHCKO20 Hacerenus. 4mo
3HauUM ObIMb MYCYToMAHUHOM 6 Benuxobpuma-
Huu?

— DTO 3HAYUT MPU3HATH OJIHY YHUKAIBHYIO OCO-
O6enHocTh. OHa 3aKIOYaeTcsi B MPH3HAHUH TOTO,



E.B. My3bikuna

YTO HJICHTHYHOCTh HEe (DUKCUPOBaHA, & OHA H3MCHSI-
ercs. OHa MpeAcTaBIsIeT COO0M MOCTOSHHBIN TIPO-
[IecC cTaHOBJICHUSA. Mosi MyCyIbMaHCKast UACHTHY-
HOCTh CETOJHSI HE TaKas, Kakoi OHa ObLIa JecsTh
JIeT Ha3aJ WM OyJeT depes faecsTh JeT. [lockompKy
HUJICHTUYHOCTh TOCTOSIHHO HAXOAMWTCS B TIPOIECCE
CTaHOBJICHHSI, OHAa HE TIPEACTaBISICT COOOH TOUYKY
HA3HAUCHUS, a SIBJISIETCSI CKOPEE JOPOroil, Mo KOTo-
poii g aBurarock. MoxHO cKa3aTh, YTO Halla WUJICH-
TUYHOCTH (POPMUPYETCSI TOCTOSIHHO. JTO YHUKAIb-
Hasi 0COOEHHOCTH U MYCYJIbMaHWHA, JKUBYIIETO
B quactniope. Thl OCTOSTHHO, HEMIPEPHIBHO M3MEHS-
CIIBCSL.

— Ho pazee sma usmensiemocmov He s8semcst
VHUKAILHOU 0COOEHHOCbBIO MYCYIbMAH, HCUBYUIUX
6 110001 mouxe mupa?

— 51 OBl cKa3al, 4To 3TO TakK; B 3TOM CyTh HJCH-
THgHOCTH. O/IHAKO JUIA MYCYJIBMaH JUACIOPBI 3TO
camas BakHasi 0coOeHHOCTb. [loTomy uTO IS Ye-
JIOBEKa, JKMBYIIETO B CTPaHE C MYCYJIbMaHCKHM
OOJBIIMHCTBOM, OMHAMHKa Oymer wHOW. Tam wmc-
JlaM BIUIETEH B KyJIbTYPHYIO TKaHb 0OmIecTBa. Brl
BBIXOJUTE HA YJIMIy W CIBILUTE @3aH [IPHU3BIB K
MOJINTBE]| KQKIBIH JICHb, a B IIATHULYY y BaC MOXKET
OBITH BBIXOIIHOI‘/'I. Ecmm BB XoTHTE IIOMOJIMTHCA,
BaM HE HYKHO HMCKaTh U1 3TOTO YKPOMHOTO Me-
cra. JIroy, )KUByIINE B CTPaHaX C MyCYJIbMaHCKUM
OOJIBIIMHCTBOM, BOCHPUHUMAIOT IMOJOOHBIC BEIIU
KaK HeYTO caMo co00ii pazyMeroieecs, Iisi HUX 3TO
HopMma. OTHaKoO MycyJIbMaHe, )KUBYIIUE Ha 3amazne,
3a4acTyl0 HaXxoAaTcsl Ha nepudepun xu3Hu. Mcna-
MooOusi Bceraa OpocaeT MM BBI3OB CO CTOPOHBI
o0IecTBa U pa3InYHbBIX HHCTUTYTOB. [loaTomMy My-
CyJbMaHaM B HEMYCYJIBMAaHCKHUX CTpaHaX IIPUXO-
JUTCS YYUTBHCSI OPUEHTHUPOBATHCS B OKPYKAFOIIMX
uX 00CTOSITEIbCTBAX.

— Oounaxo map Jlonoona — evixooey u3 mycyio-
MAHCKOU cpeodbl, U MYCyIbMAHCKoe HaceleHue Be-
nuxobpumanuu pacmem. Kax et dymaeme, omkpo-
em i K020a-Huby0b OpUmMaHCcKull NapiameHm ceou
06epu 01 UCTAMCKOU NOJUMUYECKOU napmuu?

— Her. Mpb1 oronum ot 3toro. Ha npotsxennn
Bcell mWcTopun [MycyiapbMaH B BenmkxoOputanuu |
MOJXHO BBIJACJIMTH HECKOJIBKO IEPUOAO0B, TAKUX KaK
MOJIUTHKA pa3JCiCHUs], MOJUTUKA WUHTETPALMH U
nojuTtuka accuMuinuu. Ceityac Mpl 3aHUMaeMCs
MOJINTUKOU cOTpyAaHmuecTBa. CyTh 3aKITIOYACTCS B
TOM, KaKO¥ BKJIaJl MyCyJIbMaHE MOTYT BHECTHU B Pa3-
BUTHE Bcero odmecta. s HaC 3TO caMblid Bax-
HbII Bompoc. Peub uaeT He 0 cenapaTtusme U co3za-
HHUH OTJICJIbHON CUCTEMBI, a 0 TOM, KaK BHECTH CBOH
BKJIAJ] B TO OOIIIECTBO, YACTHIO KOTOPOT'O MyCyJIbMa-
HEC ABJIAIOTCSA CErOJHA, a HE TOJIBKO CO}Z[GI‘/‘ICTBOBaTI)
Pa3BHUTHIO MECTHON MYCYJIbMaHCKOW OOIIHHEI.

— Cyumaeme nu 8bl, 4Mo CO30anUe KAKO20-TUOO
NOIUMUYECK020 00paA308anUs Ol MYCYIbMAH
b6ydem paccmampugamscsi KAk — Ccenapamucm-
cKoe HamepeHue, U CYUecmeyem MHOICECTBO
opyeux cnoco6og npedcmagiimv ceou uoeu u
mpebosanus?

— Koneuno. B pa3ButThix cTpaHax ecTh MHO-
ro Bo3MOkHOCTeW. OJHAKO MHOTHE MYyCyJbMaHe
NPEIIOYUTAIOT TepeexaTh B TaKHe TOCYAapCTBa,
kak Jly0aii mim Kartap. 1 B 3TOM CyTh IPOOJIEMBI:
HEO00XOMMO HAYYHUTHCS CIIPABISTHCS C TPOOIEMO
TaM, I'1€ BbI C HEeH BCTPCHACTCCh, CTAJIKUBAACH C MH-
CTUTYIIUOHAIBHON UCIaMOPOOUCH, HACUIHEM H T.
1. XXusHb 37ech, Ha 3amaje, CTaHOBUTCS Bce Oosiee
CJIIO)KHOM W HEMPOCTOM, HO 3TO IMOKa3bIBACT Balll
YPOBEHb MPUBEPIKEHHOCTH OOIIECTRY.

— DOmo 8ajicHblll MOMeHm U XOpowull ypoK He
monvko 0nst mycyroman. Cnacubo 3a eaue pems u
0Omeentvl, KOMOPLIMU 6bl HOOETUTUCH.

Hcrounuku punaHcupoBaHus

Humepasvio nodzomoeieno 6 pamkax npoexma
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of the Middle Eastern and Central Asian Coun-
tries.”
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